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FRANCE 2015
VERKOSTUNGSZONE

Ihr Tor zu 
Frankreichs 
Weinvielfalt
In Halle 11, Stand A185 
erwarten Sie täglich 
von 9 bis 18 Uhr

- 150 Weine aus dem Angebot der 
 französischen Aussteller

- selektiert von Experten des Meininger Verlages

- übersichtlich gegliedert nach Preisschienen

- mit Angabe der Aussteller-Standnummern zur 
späteren Kontaktaufnahme

Gewinnen Sie auf der ProWein schnell 
einen Überblick über Neuheiten und Trends 
aus Frankreich.

France 2015 – à votre service!

www.frenchfoodandbeverages.com
www.sopexa.com
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Die ProWein wirkt nach Messeschluss noch in der 

gesamten Stadt weiter: Unter dem Motto „ProWein goes 

City“ nehmen ausgesuchte Partner aus Gastronomie und 

Weinhandel an ihr teil. Mehr dazu auf Seite 110.

PROWEIN 2015 –  
THE PLACE TO BE  
FÜR ANSPRUCHSVOLLE  
FACHBESUCHER
Es ist die internationale Leitmesse der Wein- und Spirituo-

senbranche: die ProWein in Düsseldorf. Wie kein anderer 

Handelsplatz bringt sie Jahr für Jahr das Who’s Who der 

Weinszene zusammen. Auch vom 15. bis 17. März 2015 treffen 

Sie rund 5.500 Aussteller aus 50 Nationen, die Ihnen das 

umfangreiche und gleichzeitig hochwertige Angebot des 

Marktes vorstellen. 

Dieses Veranstaltungsprogramm ermöglicht Ihnen einen 

Gesamtüberblick über die vielfältigen Events, die den Messe-

tag flankieren und ihn zum besonderen Erlebnis machen. 

Bereichern Sie sich am Wissen anerkannter Experten bei 

Verkostungen und Infoveranstaltungen und erfahren Sie 

alles über aktuelle Trends und Entwicklungen im Markt.
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After the trade fair closes, ProWein still goes on in the 

entire city: Selected partners from gastronomy and the 

wine trade are participating under the motto “ProWein 

goes City“. More information on page 111.

PROWEIN 2015 – THE PLACE 
TO BE FOR DISCERNING 
TRADE VISITORS
It is the leading international trade fair for the wine and 

spirits industry: ProWein in Düsseldorf. No other market 

place will bring together the who’s who of the wine scene 

year after year. Also from 15 to 17 March 2015, you will 

meet around 5,500 exhibitors from 50 nations, who will 

present the extensive and at the same time high quality 

selection that is on offer on the market. 

This event programme enables you to get a full overview of 

the diversified events that accompany a trade fair day and 

help make it to a special experience. Take advantage of 

renowned experts‘ knowledge at tastings and information 

events and find out everything about the latest trends and 

developments on the market.
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 • Halle 17

 • Halle 12

PURE VIELFALT –  
DIE VERKOSTUNGSZONEN
Auf der ProWein finden Sie eine große Vielfalt an Verkos-

tungszonen zu unterschiedlichen Themenschwerpunkten, 

meist auf bestimmte Regionen oder Nationen ausgerichtet.

Die zentrale Verkostungszone der ProWein widmet sich in 

2015 den Siegerweinen der Frühjahrsverkostung von 

MUNDUS VINI. Der renommierte Weinpreis wird alljährlich 

von einer international besetzten Jury aus Önologen, Wein-

analytikern, Fachhändlern, Sommeliers, Gastronomen und 

Journalisten vergeben. In der Verkostungszone erwartet Sie 

eine hochklassige Auswahl an mit Gold- und Silbermedaillen 

ausgezeichneten Weinen aus aller Welt. Insgesamt stehen 

rund 500 Weine zur offenen Degustation bereit. Nutzen Sie 

die Chance, Ihren Gaumen noch weiter zu schulen!

FIZZZ-Lounge
In der FIZZZ-Lounge erwarten Sie „Drinks of Tomorrow“. 

Lassen Sie sich vom fachkundigen Lukas Motejzik, Inha-

ber der Münchner Trendbar „Zephyr“, beim Mixen seiner 

inspirativen Cocktails anregen! 
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 • Hall 12

 • Hall 17

PURE DIVERSITY – 
THE TASTING AREAS

FIZZZ Lounge
In the FIZZZ Lounge, “Drinks of Tomorrow“ are awaiting 

you. Get motivated by the experienced owner of the 

Munich trendy bar „Zephyr“, Lukas Motejzik, as he mixes 

his inspirational cocktails! 

At ProWein, you will find a great diversity of tasting areas 

dealing with various focal topics, mostly oriented towards 

specific regions or nations.

The central tasting area of ProWein will be devoted to the 

prize-winning wines of the MUNDUS VINI spring wine 

tasting in 2015. The renowned wine prize is awarded every 

year by an international jury made up of oenologists, wine 

analysts, specialist retailers, sommeliers, restaurateurs 

and journalists. In the tasting area, a high-class selection 

of gold and silver medal awarded wines from all across the 

world is waiting for you. A total of around 500 wines are 

available to be tasted. Take advantage of the opportunity to 

train your palate even further!
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NOCH ÜBERSICHTLICHER: 
DIE PROWEIN MIT NEUER 
HALLENSTRUKTUR 

Wachsende Ausstellerzahlen belegen, dass die ProWein 

eine unverzichtbare Messe für fundiertes Weinwissen, gute 

Geschäfte, Neuentdeckungen und Trends geworden ist. Mit 

ihrer Vergrößerung wird sie, basierend auf dem bisherigen 

Konzept, noch konsequenter nach Anbaugebieten struktu-

riert. Die neue Hallenstruktur erleichtert Ihnen die Orientie-

rung auf dem Gelände.

Zur optimalen Vorbereitung Ihres Besuchs stehen Ihnen üb-

rigens unsere Datenbank, die die Suche nach Ausstellern 

und Produkten ermöglicht, sowie der interaktive Hallenplan 

zur Verfügung.

� www.prowein.de/1410
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EVEN MORE CLEARLY 
ARRANGED: PROWEIN WITH 
A NEW HALL STRUCTURE 

The growing number of exhibitors prove that ProWein has 

become an indispensable trade fair for sound wine 

knowledge, good business, new discoveries and trends. 

With its increase in size and based on its previous concept, 

it will be structured even more consistently according to 

winegrowing regions. The new hall structure will help to 

make the orientation on the grounds easier for you.

By the way, the interactive hall plan and our database, 

which makes it possible to search for exhibitors and 

products, are available to you for the optimal preparation 

of your visit.

� www.prowein.com/2410

	Übersee / Overseas

	Griechenland / Greece

	Spanien / Spain

	Portugal / Portugal

	Frankreich / France

	Deutschland / Germany

	Italien / Italy

	Europa / Europe

	Österreich / Austria

	Spirituosen / Spirits

	Champagne Lounge

	ProWein Forum

	Sonderschau/Special Show 

	 „Same but different“

	Verkostungszone /  

	 Tasting Zone
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IM DIALOG –  
PROFIS UNTER SICH
Besuchen Sie die Aussteller an ihren Ständen! Winzer und 

Sommeliers erwarten Sie dort, stehen Ihnen Rede und 

Antwort, halten Fachvorträge oder organisieren indivi
duelle Verkostungen. Freuen Sie sich auf das persönliche 

Gespräch. 

PROWEIN FORUM –  
DAS ZENTRALE PODIUM
Das ProWein Forum ist die zentrale Vortragsfläche und ein 

beliebter Treffpunkt für alle Weinprofis mit Wissensdurst. 

Vorträge, Tastings, Schulungen – hier werden jeweils zur 

vollen Stunde marktrelevante Themen erläutert.

 • Halle 13
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IN DIALOGUE – 
PROFESSIONALS AMONGST 
THEMSELVES

Visit the exhibitors at their stands! Winegrowers and 

sommeliers await you there, will answer your questions, 

give expert lectures or will organise individual tastings. 

Look forward to a personal meeting. 

PROWEIN FORUM –  
THE CENTRAL PLATFORM
The ProWein Forum is the central presentation area and a 

popular meeting point for all wine professionals with a thirst 

for knowledge. Lectures, tastings, training – here, every hour 

on the hour, market relevant topics will be explained.

 • Hall 13
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HIGHLIGHTS VON A–Z  
– DIE EVENTS

In dieser Broschüre konnten nur die bis zum 16. Januar 2015 

bekannt gegebenen Veranstaltungen berücksichtigt werden. 

Bleiben Sie immer auf dem neuesten Stand: 

Unter www.prowein.de/veranstaltungen finden Sie regel-

mäßig die aktualisierten Termine.
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HIGHLIGHTS FROM A–Z 
– THE EVENTS

Only the events that have been announced by 

16 January 2015 will be taken into account in this brochure

Always stay-up-to-date: 

At www.prowein.com/events, you will regularly find all the 

latest updates and information.
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Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015 Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

A.O.C. Rasteau 	 11/J161 
AOC Rasteau: Darf's rot sein oder süß? 

Am Entdeckungstisch warten ganztägig rund 30 Cuvées aus Rasteau 
(Rotweine der AOC Rasteau und natürliche Süßweine aus Rasteau) auf Sie. �     
                                                

AOC Rasteau: Red or sweet? 
At the discovery table, around 30 cuvées from Rasteau (red AOC Rasteau 
wines and naturally sweet wines from Rasteau) await you all day long.                                                                                                               
                          

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Das Beste aus Italien 

Ganztags: Verkosten Sie Highlights von autochthonen Rebsorten aus ganz 
Italien. Beginn: Stündlich zur vollen Stunde. Moderation: Sommelier 
Gianni De Bellis. �     
                                                

The best from Italy 
During the day you can taste some of the best wines from autochthonous 
grapes from all over Italy. Beginning: on every hour. Moderator: 
Sommelier Gianni De Bellis.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Jetzt wird’s orange! Weißweine, auf der Maische vergoren. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (9:00 Uhr - 11:30 Uhr) �     
                                                

Now it’s going to be orange! White wines, fermented on mash. 
Special tasting at the open wine bar (09:00 a.m. - 11:30 a.m.)                                                                                                               
                          

Inter Beaujolais 	 11/G181 
Beaujolais – rotfruchtige Verführer 

Ganztags freie Verkostung der Weine aus den Appellationen Beaujolais, 
Beaujolais Villages sowie der 10 Crus. �     
                                                

Beaujolais – Red and fruity seducers 
Full-day free tasting of wines of the Beaujolais, Beaujolais Villages and 
the 10 Crus appellations.                                                                                                               
                          

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Weinvielfalt aus dem südlichen Rhônetal 

Entdecken Sie im Verkostungsbereich rund 40 Rot-, Rosé- und Weißweine 
aus der AOC Vacqueyras, die Ihnen von der Sommelière Virginie Faure 
vorgestellt werden. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine diversity from the southern Rhône Valley 
In the tasting area, discover some 40 red, rosé and white AOC Vacqueyras,
presented to you by sommelière Virginie Faure.                                                                                                               
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

Consorzio Tutela Del Vino Conegliano Valdobbiadene Prosecco 	 15/F21 
Tor zum Conegliano Valdobbiadene Prosecco Superiore 

Offene Bar zum Selbst-Testen aller Sorten der auf der Messe anwesenden 
DOCG Weinproduzenten. Besucher haben die freie Wahl, was sie probieren 
möchten und bekommen so einen guten Überblick über den neuen 
Jahrgang 2014.     
                                                

Gateway to Conegliano Valdobbiadene Prosecco Superiore 
Open space for self-tasting of all the wine labels from the DOCG 
producers present at the Fair. Visitors can freely choose what they like to 
taste and have a clear overview on the new 2014 vintage. �                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône – Südfrankreich im Glas 

Verkosten Sie die Weine aus dem Rhônetal nach freiem Belieben an 
“Entdeckungstischen” – natürlich unter fachkundiger Beratung. �     
                                                

Rhône – Southern France in a glass 
Taste the wines from the Rhône Valley at ‘discovery tables’ – at your 
discretion and with expert consultation, of course.                                                                                                               
                          

Sud de France Developpement 	 11/E70 
Best Of Sud de France 

Ganztags: Erleben Sie die ganze Vielfalt des Languedoc-Roussillon bei 
unserer großen freien Verkostung. Die besten Cuvées unserer 
100 Aussteller - sonnenverwöhnter Genuss pur. �     
                                                

Best Of Sud de France 
Our permanent free walk in tasting is a real shortcut to the whole 
diversity of Languedoc-Roussillon. Enjoy the best cuvées of our 
100 exhibitors from the sunny Mediterranean. �                                                                                                               
                          

Weine aus Frankreich 	 11/A185 
France 2015 – Der schnelle Frankreich-Überblick 

Ganztags große freie Verkostung von 150 Weinen aus dem Angebot der 
französischen Aussteller – ausgewählt von einer Fachjury des Meininger 
Verlags in Kooperation mit Sopexa. �     
                                                

France 2015 – A quick overview of French wines 
All-day free sampling of 150 wines from French exhibitors’ ranges – 
selected by a jury of Meininger Verlag experts in cooperation with 
Sopexa. �                                                                                                               
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09:30 Uhr/09:30 a.m.

Südtirol Wein 	 15/G71 
Weiße Eleganz – Südtirols Weißburgunder 

Freie Verkostung - Von fruchtig-frisch bis mineralisch und holzfassgereift, 
dabei immer elegant – erleben Sie Südtirols wichtigste weiße Rebsorte in 
ihrem ganzen Spektrum. �     
                                                

White elegance – Alto Adige’s Pinot Blanc 
Free tasting - From fresh and fruity to mineral to matured in wooden 
barrels, and yet always elegant – experience Alto Adige’s most important 
white variety in its full spectrum.                                                                                                               
                          

10:00 Uhr/10:00 a.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

– offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

ECOVIN Bundesverband Ökologischer Weinbau 	 13/C79 
ECOVIN ist 30 Jahre jung! Feiern Sie mit! 

Spritzige Messeeröffnung mit Besuchern und Winzern. �     
                                                

ECOVIN is 30 years young! Join us! 
Prickling fair opening with guests and winegrowers.                                                                                                               
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Italien 

Freie Verkostung - Weine der Preiskategorie bis 10,00 Euro �     
                                                

Italy 
Free tasting - Wines of the price category up to 10,00 Euro �                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Grüner Veltliner 

Klassik �     
                                                

Grüner Veltliner 
Classic �                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Ungarn autochthon: Furmint, Kadarka, Kékfrankos 

Yvonne Heistermann, Dozentin der Deutschen Wein- & Sommelierschule 
stellt Rebsorten Ungarns vor, die Vielfalt in 22 Weinregionen kreieren. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Autochthonous Hungary: Furmint, Kadarka, Kékfrankos 
Yvonne Heistermann, German Wine & Sommelier School lecturer 
introduces autochthonous grape varieties of Hungary that create unique 
diversity across its 22 wine regions.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015
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10:00 Uhr/10:00 a.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
RÉVA VINO&RESORT 

Dolcetto, Barbera, Nebbiolo und Sauvignon sind typische Sorten für die 
Langhe mit einem charakteristischen Geschmack, die im Grenzgebiet 
Monforted’Alba und Dogliani gekeltert werden. �     
                                                

RÉVA VINO&RESORT 
Dolcetto, Barbera, Nebbiolo, and Sauvignon are typical Langhe-varieties 
with a characteristic taste, pressed in the border-region Monforted’Alba 
and Dogliani.                                                                                                               
                          

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Verkostung nach Rebsorten: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by grape variety: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Das Qualitätsniveau bei einer Verkostung beurteilen 

Was macht einen Wein „hervorragend“ statt nur „annehmbar“? Wir 
zeigen, wie das WSET Systematische Verkosten angewendet werden kann, 
um die wichtigsten Komponenten der Weinqualität zu beurteilen. �     
                                                

Judging quality levels in a tasting 
What makes a wine ‘outstanding’ versus just ‘acceptable’? We’ll show 
how the WSET’s Systematic Approach to Tasting can be used to assess 
the key components in wine quality. �                                                                                                               
                          

10:30 Uhr/10:30 a.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Chardonnay 

Seminar & Verkostung von Chardonnay-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Chardonnay 
Seminar & tasting of Chardonnays from various regions in California. 
Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Demeter e.V. 	 13/C110 
Demeter in Deutschland – Aktuelle Trends der Weinbranche 

Wie entwickelt sich der biologisch-dynamische Weinbau in Deutschland 
und welche Zeichen setzen Demeter-Winzer in der Deutschen 
Weinbranche? Referentin: Romana Echensperger. �     
                                                

Demeter in Germany – Current trends in the wine industry 
How does the biodynamic viticulture developed in Germany and which 
Committing Demeter winery in the German wine industry. 
Speaker: Romana Echensperger.                                                                                                               
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10:30 Uhr/10:30 a.m.

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
                          

Israel 	 9/E78 
Best of Israel 

Sieben Top-Winzer aus Israel präsentieren ihre besten Weine. Entdecken 
Sie die Qualität, Vielfalt und Individualität der Weine aus einem der 
ältesten Weinanbaugebiete der Welt. 
Moderation: Caro Maurer, Master of Wine. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: tilgert@pst-pr.de    
                                                

Best of Israel 
Seven top wineries from Israel present their best wines. Discover the 
quality, diversity and individuality of these wines, which come from one 
of the world’s oldest wine growing areas. 
Moderator: Caro Maurer, Master of Wine. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: tilgert@pst-pr.de             
                          

MEININGER VERLAG / WEINWIRTSCHAFT 	 13/C62 
Weiß wie Bordeaux 

Ein Porträt trockener Weißweine aus Bordeaux, ihrer Vielfalt und 
Modernität. �     
                                                

White as Bordeaux 
A portrait of Bordeaux dry white wines, their diversity and their 
modernity.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Die Neuen 

Gutsweine trocken und feinherb Jahrgang 2014 �     
                                                

The new vintage 
Dry and medium dry Mosel wines of 2014 �                                                                                                               
                          

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Knabberspaß und Pfälzer Wein 

Vorgestellt von Markus Del Monego, Sommelier-Weltmeister 1998 und 
Master of Wine �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Telefon: +49 (6321) 912328    
                                                

Snacks and Palatinate Wines 
Presented by Markus Del Monego, World Champion Sommelier 1998 and 
Master of Wine                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Telefon: +49 (6321) 912328             
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10:30 Uhr/10:30 a.m.

Rheinhessenwein e.V. 	 14/D39 
Rheinhessens fabelhafte Rotwein-Karte 

Selbstbewusste Farbtupfer - klassisch, modern und innovativ - Christian 
Frens, Sommelier-Consult, Köln �     
                                                

The fabulous red wine list of Rheinhessen 
Self-confident color spots - classic, modern, and innovative - Christian 
Frens, sommelier-consult, Cologne                                                                                                               
                          

RWB Renommierte Weingüter Burgenland 	 17/F60 
RWB – Burgenland in WEISS – Weine mit Profil 

Die Renommierten Weingüter Burgenland präsentieren faszinierende, 
facettenreiche Weine weißer Burgundersorten. Kräftig und charakterstark 
- das sind die Weine des Burgenlandes. �     
                                                

RWB – WHITE wines from Burgenland – wines with character 
The Renowned Wineries of Burgenland present fascinating, multifaceted 
wines of white Burgunder (Pinot) varieties.                                                                                                               
                          

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
LE Riesling ou LA Riesling? - Natalie Lumpp mit deutschen und 
französischen Winzerinnen auf Entdeckungstour! 

Sommelière Natalie Lumpp präsentiert Rieslinge von Weinfrauen aus dem 
Elsass, Baden und der Pfalz. Veranstalter ist ZWIESEL KRISTALLGLAS mit 
Vinissima Frauen & Wein e.V. und Les diVINes d'Alsace. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@vinissima-ev.de    
                                                

LE Riesling ou LA Riesling? - Natalie Lumpp on a discovery tour with 
German and French female winemakers 

Sommelière Natalie Lumpp presents rieslings from the Elsass, Baden and 
Palatinate. Hosted by ZWIESEL KRISTALLGLAS, the German association 
Vinissima Frauen & Wein e.V. and Les diVINes d'Alsace.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@vinissima-ev.de             
                          

10:35 Uhr/10:35 a.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Historische Vertikale mit Lugana Fabio Contato 

Seltene Lugana Fabio Contato Vertikale der Jahrgänge 1996-2012. 
Das von Michel Rolland beratene Projekt zeigt das Reifepotential der 
unterschätzten Rebsorte Trebbiano di Lugana, mit Winzer Fabio Contato. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

Historical vertical tasting with Lugana Fabio Contato 
Unique Lugana Fabio Contato vertical tasting with wines from 1996-2012.
The project consulted by Michel Rolland shows the ripening 
potential of the underestimated variety Trebbiano di Lugana. 
The wine-grower Fabio Contato presents.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
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10:35 Uhr/10:35 a.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die drei Tenöre Apuliens: Nero di Troia 

Von eleganten floralen Noten nach Veilchen bis zu würzigen 
Gewürzaromen, seine Struktur wird bestimmt durch Soprantöne. �     
                                                

Apulia's three tenors: Nero di Troia 
From elegant, floral notes of violets to a tangy spice-aroma - its 
structure being determined by soprano tones.                                                                                                               
                          

10:45 Uhr/10:45 a.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden schmeckt: Große Spätburgunder zum Essen mit Dominik Trick 

… die idealen Essensbegleiter, aus klassischen Betrieben, die ihr Handwerk 
seit Jahren bestens verstehen. Entdecken Sie die Vielfalt dieser 
großartigen Rebsorte. �     
                                                

Baden tastes well: Great Pinot Noir with Dominik Trick 
Pinot Noir tasting with great wines from classic wineries. You will 
discover the variety of pinot noir that are also perfect for food pairing.                                                                                                               
                          

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Von rechten Ufern: Côtes de Bordeaux 

Sonnige Hügel, außergewöhnliche Architektur, historisches Erbe: 
Die Weinwelt von Blaye, Cadillac, Castillon & Francs - Präsentiert von 
Sabine Ernest-Hahn, Weinexpertin & L’École du Vin de Bordeaux Tutorin. �     
                                                

The right banks: Côtes de Bordeaux 
Sunny hillsides, exceptional architecture, historical heritage: The wine 
world of Blaye, Cadillac, Castillon & Francs - Presented by Sabine Ernest-
Hahn, wine expert & L’École du Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Szent Tamás Weingut - Mád trifft Michelin (Teil 1) 

Tokajs innovativstes Weingut definiert eine Region neu. Tradition & 
moderne Technologie kombiniert: István Szepsy Jr. zeigt Weine von 
Weinlisten 8 angesehener Michelin-Sterne-Restaurants.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Szent Tamás Winery - Mád meets Michelin! (Part 1) 
Tokaj's most innovative wine company redefines a whole region as it 
matches tradition with modern technology. István Szepsy Jr. 
demonstrates wines listed in 8 prestigious Michelin-starred restaurants. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

11:00 Uhr/11:00 a.m.

A.O.C. Beames de Venise 	 11/J159 
AOC Beaumes de Venise: Eine Genussreise 

Genießen Sie mit Weinexpertin Cornelia Kruse harmonische Wein-Käse-
Kombinationen. �     
                                                

AOC Beaumes de Venise: A delectable voyage of discovery 
Enjoy harmonious wine and cheese combinations with wine expert 
Cornelia Kruse.                                                                                                               
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015

19

11:00 Uhr/11:00 a.m.

CVRA - Comissao Vitivinicola Regional Alentejana 	 10/E02 
Mediterrane Degustation 

Top-Sommelier Justin Leone kommentiert eine Auswahl an typischen 
Weinen mit herzhaften, mediterranen Köstlichkeiten aus dem 
portugiesischen Alentejo. www.mediterranean-art-of-living.com �     
                                                

Mediterranean tasting 
Top-Sommelier Justin Leone presents a choice of typical wines along 
with savory, mediterranean delicacies of the portuguese Alentejo-region. 
www.mediterranean-art-of-living.com                                                                                                               
                          

CIVL Conseil Interprofessionel des vins AOC du Languedoc 	 11/E70 
et IGP sud de France 	
Verkostung: AOC Saint Chinian 

Einblick in das Languedoc, entdecken Sie die einzigartigen Weine 
der AOC Saint Chinian. Spannende Verkostung am Stand von 
Sud de France / CIVL. �     
                                                

AOC Saint Chinian Tasting 
Discover Languedoc’s AOC Saint Chinian wines through a dedicated 
tasting on the Sud de France / CIVL stand. �                                                                                                               
                          

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Best of Rioja 

Erleben Sie die Besten der Besten! Spanienexperte David Schwarzwälder 
stellt Ihnen unterschiedliche Weinpersönlichkeiten vor, die eins 
gemeinsam haben: Ihren hohen Anspruch an exzellente Qualität. �     
                                                

MasterClass Rioja: Best of Rioja 
Discover Rioja’s top of the tops, according to Meininger. David 
Schwarzwälder will introduce you to the different personalities who 
all have one thing in common: their extraordinary quality level.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
(R)Evolution! einer Charakterflasche - der Bocksbeutel - 
Peter Schmidt ist da! Pressegespräch 

Der international bekannte Designer Peter Schmidt hat eine spannende 
Interpretation des Bocksbeutels entworfen. Klare Form, Kante und 
Charakter. Peter Schmidt persönlich stellt Ihnen das Projekt und die neue 
Charakterflasche vor. �     
                                                

(R)Evolution! A bottle with character – introduction of the 
Bocksbeutel - Peter Schmidt! Press Conference 

The internationally well-known designer Peter Schmidt has designed a 
exciting interpretation of the Bocksbeutel bottle. Clear form, edge and 
character. Peter Schmidt will personally introduce the project and the 
new characteristic bottle.                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
15 Minuten Vortrag zum Thema „Neuseeländische Weinregionen“ - 
Marlborough... 

Erfahren Sie mehr über Neuseelands Weinregionen und sprechen Sie an 
unserem Stand mit Winzern aus den unterschiedlichen Weinbaugebieten 
darüber, was ihre Region so einzigartig macht. 14.30 Uhr - Region 
Waipara & Canterbury, 15.30 Uhr - Region Hawke's Bay     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

15 minute spotlight on New Zealand Regions - Marlborough... 
Learn about New Zealand’s wine regions with wineries on hand to talk 
about what makes their region unique. 2.30 pm - region Waipara & 
Canterbury, 3.30 pm - region Hawke's Bay �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Entdecken Sie die Weine aus der Provinz Treviso 

Ein Rundgang zu den teilnehmenden Weingütern. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

Discovering the Treviso wines 
A tour among participating wine farms �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

UENO GOURMET GmbH Sake und Shochu aus Japan 	 12/B116 
Sake aus Japans Süden 

Aromatisch, opulent und innovativ... Sake aus dem Süden verkörpert den 
modernen Geist der Japaner. Mit Blütenhefe gebrauter Sake von 
AMABUKI, erdbeeriger IKEKAME. Präsentiert von Master of Sake, 
Yoshiko Ueno-Müller und Jörg Müller. �     
                                                

Sake from the South of Japan 
Aromatic full-bodied and creative sake form the South shows the modern 
thinking of Japan. Flower blossom yeast sake by AMABUKI, strawberry 
reminding sake IKEKAME. Presented by Master of Sake Ueno-Müller and 
Jörg Müller.                                                                                                               
                          

USA Wine West, LLC 	 9/D61 
Wein-Export in die Vereinigten Staaten: Was kostet Ihr 3 Euro-Wein 
einen US-Verbraucher? 

Dieses Seminar gibt einen tiefen Einblick in die wichtigsten Rechts-, 
Logistik- und Marketing-Fragen für exportierende Kellereien in die USA.     
                                                

Exporting wine to the United States: How much will your 3 Euro wine 
cost an U.S. consumer? 

This seminar will give an in depth overview of the key legal, logistical 
and marketing issues wineries will encounter in exporting to the U.S. �                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
My 50 Great Selection - Die Weißweine 

Master Sommelier Hendrik Thoma stellt Weißweine seiner ''50 Great'' 
Auswahl großer portugiesischer Weine vor. �     
                                                

My 50 Great Selection – White wines 
Hendrik Thoma presents white wines of his ''50 Great'' selection of great 
Portuguese wines.                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsässer Weine – Frisches von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker verkostet mit Ihnen feinfruchtige Elsässer 
Weine und Crémants d‘Alsace. Sternekoch Bernd Bachofer reicht dazu 
passendes Fingerfood. �     
                                                

Alsace wines – Refreshments from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker joins you in tasting fine and fruity Alsace 
wines and Crémants d’Alsace. Gourmet chef Bernd Bachofer serves finger 
food to further enhance the experience.                                                                                                               
                          

Weinwelt Mack & Schühle AG 	 12/B30 
Herausragende Weine aus Übersee 

Lynne Sherriff MW (Master of Wine) aus Südafrika präsentiert und 
kommentiert die großartigen Weine von Cono Sur (Chile), Salentein 
(Argentinien), Muratie und Nederburg (Südafrika). �     
                                                

Outstanding New World Wines 
Lynne Sherriff MW (Master of Wine) from South Africa presents and 
comments on the outstanding wines from Cono Sur (Chile), Salentein 
(Argentina), Muratie, and Nederburg (South Africa).                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Wines of Canada 	 13/Forum 
Entdecken Sie die Weine Kanadas mit Ian D'Agata / VERKOSTUNG 

Seit mehr als 20 Jahren hat Kanada internationale Anerkennung für seine 
Eisweine gewonnen. Gleichzeitig gilt es, die Qualität kanadischer Tisch- 
und Schaumweine noch zu entdecken. Ian D'Agata wird Sie durch eine 
Verkostung mit großartigen Weinen aus Ontario und British Columbia 
führen.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: M. Kaiser 
	 (magdalena@winesofontario.org)    
                                                

Discover the Wines of Canada with Ian D'Agata / TASTING 
For over 20 years Canada has gained international acclaim for its Icewine,
yet it remains somewhat undiscovered for the quality of its table and 
sparkling wines. Join Ian D’Agata to discover the great wines of both 
Ontario and British Columbia. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: M. Kaiser  

(magdalena@winesofontario.org)             
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Weine, Winzer und Terroir präsentiert von Tim Atkin, MW     
                                                

Lebanon 
Its wines, winemakers and its terroir with Tim Atkin, MW �                                                                                                               
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11:15 Uhr/11:15 a.m.

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Soave Schwarz-Weiss 

Die Ausdrucksstärke vulkanischer und kalkbetonter Böden. 
Moderation: Veronica Crecelius, Italienexpertin des Meininger Verlags. �     
                                                

Soave black and white 
The expressiveness of volcanic and chalky soil. 
Moderator: Veronica Crecelius, Italy-Expert of the publisher  
Meininger Verlag.                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Szent Tamás Weingut - Mád trifft Michelin (Teil 2) 

Tokajs innovativstes Weingut definiert eine Region neu. Tradition & 
moderne Technologie kombiniert: István Szepsy Jr. zeigt Weine von 
Weinlisten 8 angesehener Michelin-Sterne-Restaurants.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Szent Tamás Winery - Mád meets Michelin! (Part 2) 
Tokaj's most innovative wine company redefines a whole region as it 
matches tradition with modern technology. István Szepsy Jr. 
demonstrates wines listed in 8 prestigious Michelin-starred restaurants. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Consorzio Tutela Lugana: Zeitlose Harmonie 

Autochthone Überraschung vom Südufer des Gardasees – die weiße 
Rebsorte Turbiana ist die Basis von finessenreichen und überraschend 
langlebigen Weinen. �     
                                                

Consorzio Tutela Lugana: Timeless harmony 
An autochthon surprise from the south banks of Garda Lake – the white 
vine variety Turbiana is the basis for refined and surprisingly long-living 
wines.                                                                                                               
                          

11:30 Uhr/11:30 a.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Alternativlos trocken! Aromarebsorten aus Franken. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (11:30 Uhr - 13:30 Uhr) �     
                                                

Dry, without alternative! Aromatic vine varieties from Franconia. 
Special tasting at the open wine bar (11:30 a.m. - 01:30 p.m.)                                                                                                               
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015

23

11:30 Uhr/11:30 a.m.

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Jahrgang 2014 – Intensiv, Frisch, Fein 

Önologe Sebastian Nickel präsentiert Ihnen die Weine des Rhônetals 
aus dem Jahrgang 2014. �     
                                                

Vintage 2014 – Intense, Crispy, Delicate 
Oenologist Sebastian Nickel presents Rhône Valley wines of the 2014 
vintage.                                                                                                               
                          

Vini del Trentino Consorzio di Tutela 	 15/G61 
TRENTODOC – der Spumante des Jahres 

Ein Must für den Kenner: Die herausragenden Schaumweine TRENTODOC 
metodo classico aus dem Trentino. Geführte Verkostung mit Romana 
Echensperger, Sommelière und Journalistin. �     
                                                

TRENTODOC - The Spumante of the year 
A must for the connoisseur: the outstanding sparkling wines metodo 
classico TRENTODOC from Trentino. Guided tasting with: 
Romana Echensperger, Sommelière and journalist.                                                                                                               
                          

Wine Australia 	 9/G04 
Riesling auf die australische Art 

Sie glauben, dass Sie australischen Riesling schon kennen? Entdecken Sie 
mit uns die neuesten Entwicklungen. Australien produziert feine, frische 
Rieslinge, die Sie überraschen werden. �     
                                                

Riesling the Australian Way 
Think you know Australian Riesling? Discover with us the latest 
evolution. Australia is producing some delicate, fresh Rieslings that will 
challenge your perception. �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Weinfehler erkennen 

Diese interessante Veranstaltung zeigt auf, wodurch die wichtigsten 
Weinfehler entstehen und wie man sie erkennt – mithilfe von mit 
FlavorActiV™-Kapseln, in denen die Aromen häufiger Weinfehler isoliert sind. �     
                                                

Identifying wine faults 
This interesting session will cover how major wine faults occur and how 
to determine a faulty wine, using FlavorActiV™ capsules to isolate the 
aromas of common wine faults. �                                                                                                               
                          

11:45 Uhr/11:45 a.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden kompakt: Ein Kurztrip durch das Weinland Baden mit 
Markus Del Monego MW 

… mit allen wichtigen Informationen zu Terroir, zur Lage in Deutschland, 
über die Rebsorten und Weinstile. Die Klassiker werden verkostet.     
                                                

Baden compact: A short trip through the wine country Baden with 
Markus Del Monego MW 

… with all important information about the region, its terroir, the 
location in Germany, the varieties and wine styles. Classics will be 
tasted. �                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Trocken! Weiß! Bordeaux! 

Entdecken Sie das fantastische Wiedererwachen von Sauvignon, Sémillon 
& Co. Präsentiert von Jane Anson, Bordeaux Korrespondentin des 
Magazins DECANTER, Autorin von mehr als 10 Büchern über den 
Südwesten Frankreichs.     
                                                

Dry! White! Bordeaux! 
Discover the amazing Sauvignon, Sémillon & Co. revival. Presented by 
Jane Anson, Bordeaux correspondent of the DECANTER magazine, author 
of more than 10 books about the South West of France. �                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Pinot Noir 

Seminar & Verkostung von Pinot Noir-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Pinot Noir 
Seminar & tasting of Pinot Noirs from various regions in California. 
Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Best of Douro DOC – Die besten Rotweine aus dem Dourotal 

Douro ist mehr als Portwein: Entdecken Sie sortenreine Touriga Nacionals,
Vinhas Velhas und die Ikonen vom Dourotal. Eine geführte Verkostung 
mit Journalist Axel Probst. �     
                                                

Best of Douro DOC – Highlights from the Douro Valley 
Douro is more than Port: Discover the single varietal Touriga Nacional, 
vinhas velhas and the Icons of the Douro Valley. A guided tasting with 
journalist Axel Probst.                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Wein-Speisen-Kombinationen aus der Rhône-Region 

Empfehlungen für lokale Spezialitäten (z. B. Tapenade, Anchoïade und 
Ziegenkäse mit Kräutern der Provence) und Weine aus Vacqueyras 
erhalten Sie jeden Tag von 12 bis 14 Uhr am Vacqueyras-Stand. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine and food pairings from the Rhône region 
Regional products (tapenades, anchovy spreads, herbes de Provence goat 
cheese, etc.) and Vacqueyras wine pairings will be offered daily between 
12pm and 2pm in the Vacqueyras area.                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / MEININGERS SOMMELIER 	 13/C62 
Nachwuchssommelier des Jahres 

Auch 2015 zeichnet MEININGERS SOMMELIER wieder die drei besten 
Nachwuchssommeliers für herausragende sensorische Leistungen und 
Weinkenntnisse aus. Moderiert von Chefredakteur Sascha Speicher. �     
                                                

New Sommelier of the Year 
In 2015 MEININGERS SOMMELIER will, once again, award the three best 
up-and-coming sommeliers for their outstanding sensory achievement 
and wine expertise. Presented by Chief Editor Sascha Speicher.                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Vina Montes S.A. 	 9/J56 
Revolutionäre neue Alphas 

Vier Jahre Forschungsarbeit bringen ein revolutionäres Projekt für Viña 
Montes! Verkosten Sie die Montes Alpha Rotweine 2012 (sustainable dry 
farmed) im Vergleich zu 2011, mit Aurelio Montes persönlich!     
                                                

Revolutionary new Alphas 
Four years of research result in a revolutionary project for Viña Montes! 
Taste the new Montes Alpha red wines 2012 (sustainable dry farmed) in 
comparison with vintage 2011, presented by Aurelio Montes himself! �                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Große Gewächse 

Große Gewächse des Bernkasteler Ring e.V. �     
                                                

Great Growth Riesling 
Great Growth Riesling of the Bernkasteler Ring estates �                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Die Vielfalt der Weißweine Neuseelands – Caro Maurer, MW 

Lernen Sie beim Seminar mit Caro Maurer, Master of Wine, die große 
Vielfalt der neuseeländischen Weißweine am Neuseeland-Stand kennen. 
Neben Sauvignon Blanc können Sie weitere spannende Rebsorten 
entdecken. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

Diversity of New Zealand White Wines – Caro Maurer, MW 
Join Caro Maurer, MW at the New Zealand Pavillion to learn more about 
the wide range of white wines from New Zealand. As well as sauvignon 
blanc, you will discover the exciting grapes being produced. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Rheingauer Weinwerbung GmbH 	 13/C106 
Rheingauer Spätburgunder 

Rheingauer Spätburgunder: Im Wandel der Zeit. Moderierte Verkostung. �     
                                                

Rheingauer Pinot Noir 
Rheingauer Pinot Noir: through the course of time. Guided tasting.                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Biodynamik über die Grenzen hinaus: 
4 Weine, 4 Terroirs 

Was passiert, wenn man Ungarns Rote Hauptrebsorte nach 
biodynamischen Richtlinien kultiviert? Folgen Sie Franz Weninger Jr., 
CaptainCork's Winzer des Jahres 2013, um einen Einblick zu bekommen. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Organic across borders: 4 Wines in 4 Terroirs 
What happens when Hungary’s most common red variety is cultivated 
according to biodynamic principles? To get an impression, join 
Franz Weninger Jr., CaptainCork's Winemaker of the Year 2013.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Bairradas großartige Terroirweine 

Lernen Sie mit Sommelière Christina Fischer die Weine Bairradas und ihr 
spezielles Terroir kennen. �     
                                                

Understanding the great Terroir of Bairrada 
Get to know the wines from Bairrada and their special terroir with 
Sommelière Christina Fischer.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
PAR® System - das informative Verkostungs- und Bewertungssystem 

Sensorische Geschmacksdifferenzierung mit PAR – (Produkt – Analyse – 
Ranking) und Präsentation der Gewinner aus den PAR Weinwettbewerben 
Griechenland und Südafrika. Mit Martin Darting. �     
                                                

PAR® System is the informative tasting and appraisal system. 
Sensory differentiation of taste according to the PAR-method (Product – 
Analysis – Ranking) and presentation of the winners of the PAR Awards 
Greece and South Africa. Presented by Martin Darting.                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
Zwiesel Kristallglas präsentiert die neue Glasserie FINESSE 

FINESSE steht für ein geradliniges und neuzeitliches Design. 
Alexander Kohnen zeigt die bestechende Funktionalität und die 
ästhetische Form anhand der Sommerwein-Trends. �     
                                                

Zwiesel Kristallglas AG is presenting the new glass series FINESSE 
FINESSE stands for a straightforward and modern design. 
Alexander Kohnen presents the captivating functionality and the 
aesthetic form following the Summer Wine trends.                                                                                                               
                          

12:05 Uhr/12:05 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
La Scolca: Gavi dei Gavi® Etichetta Nera 

Zeitlose Emotionen in einer einzigartigen Vertikalverkostung 2014 2010 
2007 2000 1995 1989 - Moderation: Chiara Soldati, Winzerin und 
Alessandro Scorsone, Master Sommelier. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

La Scolca: Gavi dei Gavi® Etichetta Nera 
Timeless emotions in an unique vertical tasting 2014 2010 2007 2000 
1995 1989 - Moderator: Chiara Soldati, wine grower and 
Alessandro Scorsone, Master Sommelier.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

12:30 Uhr/12:30 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Weißweine 

Rioja ist mehr als Rotweine! Sommelière Yvonne Heistermann präsentiert 
besondere Weißweine aus der Region: Von jungen und frischen bis zu 
kraftvollen und im Eichenholz gereiften Tropfen. �     
                                                

MasterClass Rioja: White Wines 
Rioja is more than reds. Discover the huge potential of the Rioja whites. 
Sommelière Yvonne Heistermann presents special whites from the region: 
young and fresh as well as strong and aged in oak.                                                                                                               
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12:30 Uhr/12:30 p.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Biodynamisches Menü 

Was bedingt Qualität und Genuss von gutem Essen? Eine Diskussion mit 
Romana Echensperger (Sommelière) und Julian Wehmann (Gastronom) 
zum Handwerkszeug in Landwirtschaft, Gastronomie und Weinbau. 
Referenten: Romana Echensperger und Julian Wehmann. �     
                                                

Biodynamic Menu 
What causes quality and enjoyment of good food? A discussion with 
Romana Echensperger (sommelière) and Julian Wehmann (chef de 
cuisine) about craftsmanship in agriculture, food and wine production. 
Speakers: Romana Echensperger and Julian Wehmann.                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/Forum 
Germany´s Pinot Noir Miracle – Das deutsche Spätburgunder Wunder / 
VERKOSTUNG 

Präsentiert von Anne Krebiehl MW.     
                                                

Germany´s Pinot Noir Miracle / TASTING 
Presented by Anne Krebiehl MW. �                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Weiße Vielfalt (ausgenommen Grüner Veltliner & Sauvignon Blanc) 

Reinsortig & Cuvées, Klassik & Reserve �     
                                                

White Wine Diversity (except Grüner Veltliner & Sauvignon Blanc) 
Single varietal wines & Cuvées, Classic & full-bodied �                                                                                                               
                          

Weinbauverband Provence -  	 11/C203 
Conseil Interprofessionnel des Vins de Provence 	
Provence – La vie en rosé 

Lassen Sie sich von einem fachkundigen Sommelier durch die Weinvielfalt 
der Provence führen und entdecken Sie die Geheimnisse ihrer 
weltbekannten Rosés. Passendes Fingerfood vollendet den Genuss! �     
                                                

Provence – La vie en rosé 
Let an expert sommelier guide you through the vast variety of Provence 
wines and discover the secrets of the famous rosés. Matching finger food 
completes the delectation! �                                                                                                               
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12:45 Uhr/12:45 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Tradition, die man schmeckt: Terroirs in Tokaj 

Eine Kombination aus Terroir, Tradition & Technologie belebt eine Region 
des Welterbes neu. Eine MasterClass mit Markus Berlinghof, Sommelier 
des Jahres 2014 bei Gault Millau. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Taste of Tradition: Terroirs in Tokaj 
How can combination of terroir, tradition and technology revitalize a 
World Heritage region? To find out, join the MasterClass by Markus 
Berlinghof, Sommelier of the Year 2014 by Gault Millau!                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

13:00 Uhr/01:00 p.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Zum Wohl, du alte Flasche! Jungwinzer mit gereiften Weinen. 
Moderiertes Seminar 

Geht nicht? Doch! Geht gut. Referent: Jungwinzer Christian Müller, 
Weingut Max Müller I. �     
                                                

Cheers, old bottle! Matured wines from young wine growers. 
Moderated Seminar 

Doesn’t work out? Bet, it does! It works out great. Speaker: Young wine 
grower Christian Müller, vineyard Max Müller I.                                                                                                               
                          

Istanbul Exporters' Associations 	 15/G03 
Wines of Turkey Tasting mit Mastersommelier Markus Del Monego 

Markus Del Monego MW (Bester Sommelier der Welt 1998) präsentiert 
türkische Weine: Einzigartige autochthone und faszinierende 
einheimische & internationale Rebsorten und Cuvées.     
                                                

Wines of Turkey Masterclass with Markus Del Monego 
Markus Del Monego MW (Best Sommelier of the World 1998) presents 
Turkish wines including unique indigenous varieties and fascinating 
native & international varietals/blends. �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / WEINWIRTSCHAFT 	 13/C62 
Languedoc-Roussillon: Sonne im Glas 

Entdecken Sie ausgewählte Weine aus dem südfranzösischen Languedoc-
Roussillon, dem größten Anbaugebiet Frankreichs. �     
                                                

Languedoc-Roussillon: Sunshine in a glass 
Discover selected wines from Languedoc-Roussillon, the largest wine 
growing region in the South of France.                                                                                                               
                          

Vinarsky Fond 	 15/J41 
Entdecke Weine aus Tschechien 

Verkostung der typischen Weine aus den Weinbaugebieten „Mähren“ und 
„Böhmen“.     
                                                

Discover the wines from the Czech republic 
Tasting of typical wines from the wine regions „Moravia“ and „Bohemia“. �                                                                                                               
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13:00 Uhr/01:00 p.m.

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Portugals unentdeckte Weißweine – die geheimen Stars des Nordens 

Journalist David Schwarzwälder zeigt Ihnen entdeckenswerte Weißweine 
aus Arinto, Alvarinho und Encruzado aus dem Norden Portugals. �     
                                                

Undiscovered white wines of Portugal – The secret stars of the North 
Journalist David Schwarzwälder shows you white wines made from Arinto, 
Alvarinho und Encruzado worth discovering from the North of Portugal.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Georgien: Amphorenausbau und „normale“ Weine 

Unbekannte Sorten wie Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane entdecken und neue,
gelungene Stilrichtungen aus dem ältesten Weinbauland der Welt 
entdecken. �     
                                                

Georgia: Amphora development and „normal“ wines 
Discover unknown varieties like Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane, as well as 
new, successful styles from the oldest wine-growing country of the world.                                                                                                               
                          

Unione Viticoltori Di Panzano 	 16/E27 
Weine aus Panzano in Chianti 

Hendrik Thoma und die Weine aus Panzano in Chianti �     
                                                

Wines from Panzano in Chianti 
Hendrik Thoma & the wines from Panzano in Chianti �                                                                                                               
                          

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsass für Feinschmecker – Weinklassiker von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker präsentiert Elsässer Weinklassiker – darunter 
Grand Crus, Weine aus Einzellagen und Crémants d‘Alsace. Sternekoch 
Bernd Bachofer serviert dazu raffiniertes Fingerfood. �     
                                                

Alsace for gourmets – Wine classics from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker presents Alsatian wine classics - including 
Grand Crus, wines from single vineyards and Crémants d'Alsace. 
Complemented with sophisticated finger foods served by gourmet chef 
Bernd Bachofer.                                                                                                               
                          

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
Die Bedeutung von regionalem Wein 

Weine mit regionaler Herkunft sind nicht nur geschmacklich reizvoll, 
sondern besitzen kulturell große Bedeutung. Billy Wagner zeigt dies 
anhand von 4 Weinen mit der neuen Gourmetglasserie GRACE. �     
                                                

The importance of regional wine 
Wines of regional origin do not only taste great but are also of high 
cultural importance. Billy Wagner highlights this with 4 wines with the 
new gourmet glass series called GRACE.                                                                                                               
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13:15 Uhr/01:15 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
DOC Terre di Cosenza - frischer Süden 

Neue Weine aus uralten Rebstöcken. Lassen Sie sich in Kombination mit 
frisch am Stand zubereiteten Spezialitäten der Kalabrischen Küche, von 
der Eleganz dieser Weine überraschen. Moderation Dr. Jens Priewe, 
Weinjournalist. �     
                                                

DOC Terre di Cosenza - cool south 
New wines from old grapes. Be surprised by the elegance of those wines, 
also in combination with fresh cooked specialities from the calabrian 
tradition. Moderator: Dr. Jens Priewe, Wine-journalist.                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Weinmarkt Mattheis GmbH & Co. KG 	 13/Forum 
Flexible Webshop Lösungen für den Weinfachhandel / SEMINAR 

Um heutzutage konkurrenzfähig zu bleiben, muss jeder Fachhändler einen 
professionellen Webauftritt haben. Das ist teuer und personell aufwändig! 
Wir bieten günstige individuelle Lösungen und Services! �     
                                                

Flexible Webshop solutions for wine businesses / SEMINAR 
To be competitive today in the wine business requires a professional 
WWW representation. This can be very expensive and labor intensive. We 
offer inexpensive and individual solutions and services.                                                                                                               
                          

13:30 Uhr/01:30 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Bordeaux, Bordeaux Supérieur & Kulinarisches 

Wein & Speisen Seminar. Beste Freunde, großer Geschmack: Bordeaux & 
Bordeaux Supérieur und Speisen - Präsentiert von Christophe Piper, 
Sommelier & L’École du Vin de Bordeaux Tutor. �     
                                                

Bordeaux, Bordeaux Supérieur & Culinary 
Wine & Food seminar. Best friends, great flavours: Bordeaux, Bordeaux 
Supérieur & food - Presented by Christophe Piper, Sommelier & L’École du 
Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Cabernet Sauvignon 

Seminar & Verkostung von Cabernet Sauvignon-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Cabernet Sauvignon 
Seminar & tasting of Cabernet Sauvignons from various regions in 
California. Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education 
Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
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13:30 Uhr/01:30 p.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Zum Wohl, du alte Flasche! Gereifte Weine vom Jungwinzer. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (13:30 Uhr - 15:30 Uhr) �     
                                                

Cheers, old bottle! Matured wines from young wine growers. 
Special tasting at the open wine bar (01:30 p.m. – 03:30 p.m.)                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Port und Schokolade 

Eine gelungene Kombination mit Bento Amaral, Chef-Verkoster des 
Portweininstitutes.     
                                                

Port and Chocolate 
A delicious pairing with Bento Amaral, Head of the Port and Douro Wines 
Institute tasting Chamber. �                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Mosel in Rot 

Pinot noir & Co von Schiefer und Muschelkalk �     
                                                

Mosel in red 
Pinot noir and other red wines from slate and shell limestone �                                                                                                               
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Neuseeland und seine biologisch erzeugten Weine – Romana Echensperger

Neuseelands organische Weinproduktion ist auf dem Vormarsch: Immer 
mehr Winzer setzen auf biologische und biodynamische Praktiken für 
einen nachhaltigen Weinbau. Probieren Sie mit Chef Sommelière Romana 
Echensperger die neuesten Weinstile. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

New Zealand Organic and Biodynamic Wines - Romana Echensperger 
New Zealand organic wine production is on the rise, as more producers 
turn to organic and biodynamic practices in their quest for sustainability. 
Join Romana Echensperger to taste the emerging styles. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Rosé'n'Roll: Rally mit Tamás Dúzsi 

Rosé bedeutet Vielfalt. Der Botschafter einer wiederbelebten Rosé Kultur 
in Ungarn demonstriert anhand seiner Weine, wie er sich Jahr für Jahr 
die Preise des Mondial du Rosé verdient hat. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Rosé'n'Roll: Rally with Tamás Dúzsi 
The prime ambassador of a revived rosé culture in Hungary will show that 
diversity in rosé wines is indeed possible. We will show why he never 
misses a year to collect his awards at Mondial du Rosé.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
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13:30 Uhr/01:30 p.m.

Weinland Nahe e.V. Gemeinschaft der Gebietsweinwerbung 	 14/D79 
Nahe Wein. Echte Typen. 

Trockene Spitzenrieslinge der Nahe - Caro Maurer, Master of Wine - 
widmet sich dem Thema Riesling from the Rocks. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@weinland-nahe.de    
                                                

Nahe Wein. True Originals. 
Guided Tasting with Caro Maurer. Master of Wine. Riesling from the Rocks 
- Dry high end Rieslings of the Nahe.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@weinland-nahe.de             
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Gin: Pflanzenzusätze und die Kunst des Verschneidens 

Während verschiedene Stile verkostet werden, erfahren Sie, wie Gin 
hergestellt wird und welche Kunst hinter dem Verschneiden und dem 
Auswählen von Pflanzenzusätzen steht. �     
                                                

Gin: botanicals and the art of blending 
Through tasting different styles, we’ll talk through how gin is made and 
the artistry behind blending and selecting botanicals. �                                                                                                               
                          

13:45 Uhr/01:45 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Pinot Noir – Elegante Schweizer Handschrift 

Pinot Noir ist die Hauptrotweinsorte der Schweiz. Sie wird von der 
Bündner Herrschaft bis ins Wallis kultiviert. Entdecken Sie mit uns auch 
Highlights aus Neuenburg. Eine feine Selektion der Topweine der letzten 
Jahrgänge. �     
                                                

Pinot Noir – elegant Swiss handwriting 
Pinot Noir is the main red vine variety of Switzerland. It is being 
cultivated from Bündner Herrschaft to the Wallis. Discover with us also 
the highlights from Neuenburg. A fine selection of the top wines of the 
last years.                                                                                                               
                          

14:00 Uhr/02:00 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Sortenreine Riojas 

Rioja ist mehr als Tempranillo! Ausgewählte Winzer lüften das Geheimnis 
sortenreiner Riojas aus weniger bekannten Trauben.     
                                                

MasterClass Rioja: Single Varieties 
Rioja is more than Tempranillo! A selection of winemakers will uncover 
the secret of lesser-known Rioja grapes presenting single varieties. �                                                                                                               
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Nachhaltigkeit – Wem kann man noch vertrauen? 

Jeder muss täglich Kaufentscheidungen treffen und hat sich dabei in 
einer Vielzahl an Siegeln zurechtzufinden. Demeter-Standard und echte 
Koch-Handwerkskunst sind der Schlüssel zum Erfolg beim Kunden. 
Referent: Julian Wehmann (Landhaus Scherrer). �     
                                                

Sustainability - Who can be trusted? 
Everyone must daily make purchasing decisions and has thereby navigate 
in a variety of brands. Demeter standard and real cooking craftsmanship 
are the key to success with customers. Speaker: Julian Wehmann 
(Landhaus Scherrer).                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

Consorzio per La Tutela del Franciacorta 	 15/F03 
Franciacorta Italiens beste Perlen. Tasting kommentiert von Jens Priewe. 

Der Journalist und Buchautor Jens Priewe (FEINSCHMECKER, 
weinkenner.de) präsentiert 6 verschiedene Typologien von Franciacorta 
DOCG: Extra Brut, Brut, Millesimato, Satèn, Rosato, Rosato Millesimato. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@weinkenner.de    
                                                

Franciacorta Italy's Best Bubbles. Tasting hosted by Jens Priewe. 
Journalist and wine writer Jens Priewe (FEINSCHMECKER, weinkenner.de) 
presents 6 different types of Franciacorta DOCG: Extra Brut, Brut, 
Millesimato, Satèn, Rosato, Rosato Millesimato.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@weinkenner.de             
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Italien 

Freie Verkostung - Weine der Preiskategorie über 10,00 Euro �     
                                                

Italy 
Free tasting - Wines of the price category above 10,00 Euro �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Les Côtes du Rhône und ihre Villages – Mediterranes für Leib und Seele 

Entdecken Sie die Weine des Rhônetals gemeinsam mit Önologe 
Sebastian Nickel. �     
                                                

The Côtes du Rhône and their Villages – The Mediterranean for heart 
and soul 

Discover the wines of the Rhône Valley with oenologist Sebastian Nickel.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Organischer versus integrierter Anbau bei Esporão – Schmecken Sie 
den Unterschied 

David Baverstock, Kellerdirektor beim portugiesischen Weingut Esporão, 
verkostet mit Ihnen seine Weine aus organischem und integriertem Anbau.     
                                                

Taste the difference – wines from organic vs. integrated production 
from Esporão 

David Baverstock, chief-winemaker at the Portuguese winery Esporão, 
tastes with you his wines from organic and integrated production. �                                                                                                               
                          

Weinwelt Mack & Schühle AG 	 12/B30 
Schätze der iberischen Halbinsel 

David Schwarzwälder, der Experte für spanische und portugiesische Weine,
präsentiert Ihnen eindrucksvolle Entdeckungen. �     
                                                

Treasures from the Iberian Peninsula 
David Schwarzwälder, expert on Spanish and Portuguese wines, presents 
his impressive discoveries.                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Wine Australia 	 13/Forum 
Geschichte, Evolution, Revolution und Australien heute / VERKOSTUNG 

Australiens Tradition edler Weine reicht bis zurück in die 1850er Jahre: 
Der Kontinent ist Heimat einiger der ältesten Rebstöcke der Welt. Mark 
Davidson, Global Education Director von Wine Australia, führt die 
Teilnehmer durch dieses Tasting.     
                                                

History, Evolution, Revolution and Australia Today / TASTING 
Australia’s fine wine tradition dates back to the 1850’s and is home to 
some of the oldest vines in the world. Wine Australia’s Global Education 
Director Mark Davidson will guide participants through this tasting. �                                                                                                               
                          

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Themenverkostung: Award winners, Weißweincuvées, Rotweincuvées, 
Schaumweine „Méthode Cap Classique“, Terroir Extremes, Celebrate 
Diversity, Limited Release, Single Vineyards �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by themes: Award winners, White Blends, Red Blends, MCC’s, 
Terroir Extremes, Celebrate Diversity, Limited Release, Single Vineyards �                                                                                                               
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
WINE CLASSICS SELECT trifft VDP-Klassifikation 

Alexander Kohnen, Co-Entwickler der Serie WINE CLASSICS SELECT spricht 
über die Qualitätspyramide der Prädikatsweingüter und stellt 
Funktionalität der Serie WINE CLASSICS SELCET vor. �     
                                                

WINE CLASSICS SELECT meets the VDP classification 
Alexander Kohnen, the co-developer of the gourmet glass series WINE 
CLASSICS SELECT talks about the new quality pyramid of the 
Prädikatsweingüter (VDP) (=Association of German quality wine estates), 
and presents the functionality of the series WINE CLASSICS SELECT.                                                                                                               
                          

14:15 Uhr/02:15 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Challenge Euposia – große Schaumweine aus aller Welt 

Preisverleihung und Verkostung der Siegerweine der internationalen 
Schaumweintrophy Challenge Euposia. Moderation: Frank Smulders, 
Master of Wine. �     
                                                

Challenge Euposia – great sparkling wines from all over the world 
Awards ceremony and tasting of the winners of the international 
sparkling wine competition Challenge Euposia. Moderator: Frank Smulders,
Master of Wine.                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Bikavér: Wiederbelebte Tradition (Teil 1) 

Stierblut oder Bikavér? Ungarns zweite Kultweinmarke bricht endlich 
nach 50 Jahren festgefangenem Koma durch. Hat Bikavér das Potential, 
die renommierte Antwort auf Bordeaux Blends zu werden? �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Bikavér: Tradition revived (Part 1) 
Bull's Blood or Bikavér? Hungary's second iconic wine brand finally 
breaking through after 50 years of inglorious, deep-fried coma. Can 
Bikavér become Hungary's remarkable response to Bordeaux blends?                                                                                                               
       
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

14:30 Uhr/02:30 p.m.

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
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14:30 Uhr/02:30 p.m.

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Pfälzer Spätburgunder – vom Holz geküsst 

Vorgestellt von Ulrich Sautter, Chefredakteur für Falstaff Deutschland �     
                                                

Palatinate Pinot Noirs – kissed by wood 
Presented by Ulrich Sautter, editor in chief Falstaff Germany                                                                                                               
                          

Rheinhessenwein e.V. 	 14/D39 
Rheinhessen im Lauf mit weißen Burgundern 

Weißburgunder, Grauburgunder & Co. mit Profil und Raffinesse - 
Caro Maurer, Master of Wine, Bonn �     
                                                

Rheinhessen presents white Pinot varieties 
Pinot Blanc, Pinot Gris & Co. with profile and sophistication - 
Caro Maurer, master of wine, Bonn                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Amarone: Die vielen Facetten eines großen Rotweines 

Amarone: Die vielen Facetten eines großen Rotweines �     
                                                

Amarone: many facets of a great red wine 
Amarone: many facets of a great red wine                                                                                                               
                          

Wine Australia 	 9/G04 
Barossa, die “deutscheste” aller australischen Weinregionen 

Seit 1853 wird im legendären Barossa Wein angebaut. Heute ist es eine 
der bekanntesten Weinregionen der Welt. Gehen Sie mit uns auf 
Entdeckungsreise und erleben Sie bei diesem Tasting neue Perspektiven. �     
                                                

Barossa, the Most German of Australia’s Wine Regions 
The iconic Barossa region has been growing vines since 1843 and is one 
of the most well-known in the world. Find out with this tasting a new 
perspective. �                                                                                                               
                          

14:45 Uhr/02:45 p.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden beschwingt: Sommerweine mit der Badischen Weinkönigin 

Das Gute-Laune-Tasting bringt sonniges Lebensgefühl mit frischen 
Weinen ins Glas. Junge Linien, aromatische Sorten, Wein-Tipps zu 
leichtem Essen und Cocktailrezepte. �     
                                                

Baden lively: Summer Wines with Baden Wine Queen 
The cheerful tasting brings the sunny attitude to life into your glass. On 
the table: modern labels, new wine lines, and aromatic grape varieties.                                                                                                               
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14:45 Uhr/02:45 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Bikavér: Wiederbelebte Tradition (Teil 2) 

Stierblut oder Bikavér? Ungarns zweite Kultweinmarke bricht endlich 
nach 50 Jahren festgefangenem Koma durch. Hat Bikavér das Potential, 
die renommierte Antwort auf Bordeaux Blends zu werden? �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Bikavér: Tradition revived (Part 2) 
Bull's Blood or Bikavér? Hungary's second iconic wine brand finally 
breaking through after 50 years of inglorious, deep-fried coma. Can 
Bikavér become Hungary's remarkable response to Bordeaux blends?                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

ProWein Forum

WEIN+MARKT 	 13/Forum 
Fachhandel: Erfolgskonzepte aus der Praxis / SEMINAR 

Mit welchen Konzepten arbeitet der Weinfachhandel erfolgreich? 
WEIN+MARKT zeigt positive Beispiele aus der Praxis. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Florian Stever 
	 (info@wein-und-markt.de)    
                                                

Wine Trade: Successful ideas from the field / SEMINAR 
WEIN+MARKT explains successful store concepts for the specialized 
wine retail.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Florian Stever  

(info@wein-und-markt.de)             
                          

15:00 Uhr/03:00 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Inspirierende Vielfalt Bordeaux! 

Verkosten Sie die Facetten und Farben Bordeaux’s! Präsentiert von Jane 
Anson, Bordeaux Korrespondentin des DECANTER, Autorin von mehr als 
10 Büchern über den Südwesten Frankreichs.     
                                                

Inspiring diversity Bordeaux! 
Taste the facets and colours of Bordeaux! Presented by Jane Anson, 
Bordeaux correspondent of the DECANTER magazine, author of more than 
10 books about the South West of France. �                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
Napa Valley Rocks 

Dieses Seminar bietet Ihnen eine Einführung in Amerikas führendes 
Weinbaugebiet. Hier erfahren Sie, welche geologischen, klimatischen und 
historischen Faktoren das Napa Valley einzigartig machen. Durchgeführt 
von Napa Valley Vintner.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Napa Valley Rocks 
This seminar will introduce you to America’s premier winegrowing region 
as we explore what makes the Napa Valley unique through geology, 
climate and history. Presented by Napa Valley Vintner. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

CIVL Conseil Interprofessionel des vins AOC du Languedoc 	 11/E70 
et IGP sud de France 	
30 Jahre Languedoc! 

1985-2015: Weinbaugebiete Côteaux du Languedoc, Corbières und 
Minervois feiern ein wichtiges Jubiläum. Entdecken Sie 30 Jahre von 
Geschmacks- und Aromenkombinationen im Languedoc am Stand von Sud 
de France / CIVL. �     
                                                

Languedoc Wines’ 30th anniversary Tasting 
1985 – 2015: Appellations Côteaux du Languedoc, Corbières and 
Minervois celebrate an important anniversary in 2015! Discover the 
highlights of 30 years of quality wine making in the Languedoc on the 
Sud de France / CIVL stand. �                                                                                                               
                          

Demeter e.V. 	 13/D100 
Die Bedeutung von regionalem Wein 

Weine mit regionaler Herkunft haben nicht nur geschmacklich einen Reiz, 
sondern besitzen kulturell eine große Bedeutung. Billy Wagner zeigt 
anhand von 6 Weinen die Notwendigkeit von regionalem Wein.  
Referent: Billy Wagner. �     
                                                

The importance of local wine 
Wines with regional origin do not just taste a stimulus, but have 
culturally very important. Billy Wagner shows the need of local wine in a 
tasting of 6 wines. Speaker: Billy Wagner.                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Portweinschätze aus 4 Dekaden: Colheitas 

Colheitas – die unentdeckten Perlen des Portweins. Journalist Axel Probst 
zeigt, warum sich dieser Portweintyp auch besonders für die Gastronomie 
eignet und vergleicht sie mit den 10 bis 40-jährigen Tawnies.     
                                                

Four decades of Port-Treasures: Colheitas 
Colheitas – most undiscovered pearls of Port. Journalist Axel Probst 
guides you through this very special type of Port and compares them to 
the 10 to 40 years old Tawnies. �                                                                                                               
                          

Deutscher Kork-Verband e.V. DKV und APCOR - 	 14/F69 
Portuguese Cork Association 	
Verschluss schlägt Terroir. Postmoderne Kellertechnik und die 
Entwicklungsfrage - Präsentation von Romana Echensperger. 

Auf der Suche nach unverwechselbarem und authentischem Geschmack 
setzen sich viele Winzer mit den Konzepten der modernen Kellertechnik 
noch einmal auseinander und stellen sie in Frage. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Emily@AlbersPRI.com    
                                                

Closure beats terroir. Postmodern cellar techniques and the question 
of evolution - presented by Romana Echensperger. 

Many winegrowers looking to produce authentic and distinctive wines 
today do review concepts of modern cellar techniques and query previous 
methods. We look into this trend - from vineyard to the bottling process.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Emily@AlbersPRI.com             
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

MEININGER VERLAG / MEININGERS WEINWELT 	 13/C62 
Wines of Turkey 

Wo sich alte und neue Welt begegnen: Eine Entdeckungsreise 
autochthoner türkischer Rebsorten, präsentiert von Dr. Rolf Klein. �     
                                                

Wines of Turkey 
Converging the Old & New Worlds - a wine discovery of Turkish 
indigenous grapes, presented by Dr. Rolf Klein.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Terroir Moselle 

Moselweine aus drei Ländern: Frankreich, Luxemburg, Deutschland �     
                                                

Terroir Moselle 
Mosel wines from three countries: France, Luxembourg and Germany �                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Blaufränkisch & Blaufränkisch Cuvées (mind. 50 % Blaufränkisch) 

Klassik & Reserve �     
                                                

Blaufränkisch & Blaufränkisch Cuvées (at least 50% Blaufränkisch) 
Classic & full-bodied �                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône Bio – Zurück zur Natur? 

Bio liegt im Trend. Önologe Sebastian Nickel greift das Thema in einer 
interessanten Weinshow auf. �     
                                                

Rhône Organic – Back to Nature? 
Organic is all the rage. Oenologist Sebastian Nickel gives an interesting 
wine show on the topic.                                                                                                               
                          

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Entdecken Sie die Weine aus der Provinz Treviso 

Ein Rundgang zu den teilnehmenden Weingütern. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

Discovering the Treviso wines 
A tour among participating wine farms �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

USA Wine West, LLC 	 9/D61 
Wein-Export in die Vereinigten Staaten: Was kostet Ihr 3 Euro-Wein 
einen US-Verbraucher? 

Dieses Seminar gibt einen tiefen Einblick in die wichtigsten Rechts-, 
Logistik- und Marketing-Fragen für exportierende Kellereien in die USA.     
                                                

Exporting wine to the United States: How much will your 3 Euro wine 
cost an U.S. consumer? 

This seminar will give an in depth overview of the key legal, logistical 
and marketing issues wineries will encounter in exporting to the U.S. �                                                                                                               
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

Vini del Trentino Consorzio di Tutela 	 15/G61 
Die neue Winzergeneration im Trentino 

Junge Winzerinnen und Winzer aus traditionsreichen Familienbetrieben 
beeindrucken mit spannenden Ideen, Visionen und kreativen 
Innovationen. Geführte Verkostung mit Veronika Crecelius, Italien-
Korrespondentin „Weinwirtschaft''. �     
                                                

The new generation of Trentino winegrowers 
Young winemakers from traditional family estates impress with exciting 
ideas, visions and creative innovations. Guided tasting with Veronika 
Crecelius, Italy correspondent of the magazine „Weinwirtschaft''.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Tinta Roriz, Aragonez & friends – überraschende portugiesische Rotweine 

Entdecken Sie mit Portugalexperte David Schwarzwälder 
außergewöhnliche portugiesische Rote aus Rebsorten wie Tinta Roriz und 
Aragonez. �     
                                                

Tinta Roriz, Aragonez & friends – Unexpected Portuguese reds 
Discover extraordinary Portuguese red wines from grape varieties like 
Tinta Roriz or Aragonez with Portugal expert David Schwarzwälder.                                                                                                               
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Die klassischen Roten und ihr Terroir - präsentiert von Michael Karam     
                                                

The Original “Red Leb” 
A taste of terroir with Michael Karam �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Aufstrebende kühlklimatische Regionen weltweit 

Verkosten Sie mehrere dieser Avantgarde-Weine aus unerwarteten Ecken 
der Welt, um zu erfahren, wie ihr Stil von klimatischen und 
weinbaulichen Faktoren beeinflusst wird. �     
                                                

Emerging cool climate regions from around the world 
We’ll taste through several of these new vanguards from unexpected 
corners of the world to see how climatic and viticultural factors impact 
the style of these wines. �                                                                                                               
                          

15:15 Uhr/03:15 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die drei großen DOCG-Weine der Irpinia 

Taurasi, Greco di Tufo und Fiano di Avellino �     
                                                

The three great DOCG-wines of Irpinia 
Taurasi, Greco di Tufo, and Fiano di Avellino                                                                                                               
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15:30 Uhr/03:30 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Reservas und Gran Reservas 

Riojas reifen zur Perfektion. Ausgewählte Winzer zeigen besondere Weine 
mit großem Reifepotenzial, die das Image dieser einzigartigen Region 
geprägt haben.     
                                                

MasterClass Rioja: Reservas and Gran Reservas 
Rioja wines age to perfection. Taste the magnificent classics from Rioja. 
Selected winemakers show great wines with high ageing potential that 
shaped the reputation of this unique region. �                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Fränkisches Farbenspiel! Große Burgunder vom Main. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (15:30 Uhr - 18:00 Uhr) �     
                                                

Franconian color display! Great Burgundies from the river Main. 
Special tasting at the open wine bar (03:30 p.m. – 06:00 p.m.)                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Interloire 	 13/Forum 
Große Weine von der Loire / VERKOSTUNG 

Loire-Spezialistin und Sommelière Christine Balais vermittelt einen 
umfassenden Einblick in die Vielfalt der Region und ihrer Appellationen. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: s.grosman@vinsvaldeloire.fr    
                                                

Magnificant Wines from the Loire Valley / TASTING 
Loire expert and sommelière Christine Balais conveys a widespread 
overview on the diversity of the regions and their AOCs.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: s.grosman@vinsvaldeloire.fr             
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Furmint für Freaks 

Die in Ungarn heimische Rebsorte ist den meisten für die Basis des 
Tokajer Aszú bekannt. Aber sie hat mehr Facetten als man denkt. Caro 
Maurer, MW stellt ihre Favoriten der trockenen Furmints vor. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Furmint for Freaks 
The indigenous Hungarian white variety for many is best known as basis 
for Aszú wines from Tokaj. Furmint has a lot more to show though! Caro 
Maurer, MW introduces 6 of her favorite dry furmints.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015

43

16:00 Uhr/04:00 p.m.

Agrarmarketinggesellschaft Sachsen-Anhalt mbH 	 14/C76 
Die edlen Burgunder von Saale-Unstrut 

Genießen Sie die Burgunder aus dem nördlichsten 
Qualitätsweinanbaugebiet Deutschlands. Lassen Sie sich verführen von 
ihrem elegant feingliedrigen Bukett mit mineralischen Nuancen. �     
                                                

The noble Burgunder wines of Saale-Unstrut 
Enjoy the Burgunder wines from the northern most wine-growing region 
of Germany. Let yourself be tempted by their elegant delicate bouquet 
with mineral notes.                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Generation Riesling - 

So schmecken junge Ideen �     
                                                

Generation Riesling - 
Wines from German Talents                                                                                                               
                          

ECOVIN Bundesverband Ökologischer Weinbau 	 13/C79 
Kann man Geschmack sehen? 

TOP Bioweine des 5ten internationalen Bioweinpreises 2014 visualisiert 
von Martin Darting. �     
                                                

Can you see the taste? 
TOP organic wines of the 5th international organic wine award 2014 
visualized by Martin Darting.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Just Friends! Schmeckbare Handschriften. Moderiertes Seminar 

Den ganz persönlichen Stil der Freunde im Wein erleben - drei besondere 
Handschriften am Gaumen schmecken. Neun Weine, drei Freunde, ein 
Sommelier und Sie: Verstehen, wie’s geht. Referent: Rakhshan Zhouleh, 
Sommelier Restaurant Pageou, München. �     
                                                

Just Friends! Tasteable signatures. Moderated Seminar 
Experience the personal style of friends in wine – taste three special 
signatures on your palate. Nine wines, three friends, one sommelier, and 
you: understand how it works. Speaker: Rakhshan Zhouleh, sommelier 
restaurant Pageou, Munich.                                                                                                               
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16:00 Uhr/04:00 p.m.

Israel 	 9/E78 
Die Weinregionen Israels 

Von den Bergzügen des Oberen Galiläa im Norden bis zur Wüste Negev im 
Süden entstehen Weine, die unterschiedlicher nicht sein könnten. 
Verkosten Sie die faszinierende Vielfalt. 
Moderation: Romana Echensperger, Sommelière und Journalistin. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: tilgert@pst-pr.de    
                                                

Wine regions of Israel 
Vineyards from the mountain ranges of the Upper Galilee in the north to 
the Negev desert in the south produce wines that could not be more 
different. Come and taste the fascinating diversity. 
Moderator: Romana Echensperger, Sommelière and Journalist. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: tilgert@pst-pr.de             
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Die Besten von Douro4u 

Ein Zusammenschluss von 5 Spitzen-Weinproduzenten am Douro. Ein 
geführtes Tasting mit den Herstellern. Entdecken Sie die Weine und 
Portweine dieser Hersteller!     
                                                

The best of Douro4U 
Douro4u, an association of 5 producers from Douro representing the most 
advanced wine developments. Meet our unique capacity to produce, from 
the same grapes and vineyards, great Ports and still wines! �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Pfälzer Riesling und sein Terroir 

Vorgestellt von Peer Holm – Sommelier - Wein & Wissen �     
                                                

Palatinate Riesling and its Terroir 
Presented by Peer Holm – Sommelier - Wein & Wissen                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Portugals Weinaufsteiger der letzten Jahre 

Master of Wine - Christy Canterbury - zeigt Ihnen ihre Auswahl 
portugiesischer Weine, die in den letzten Jahren die größte Entwicklung 
gemacht haben.     
                                                

Portuguese wines showing extraordinary progress 
Master of Wine - Christy Canterbury - shows you her selection of 
Portuguese wines, which went through an extraordinary development. �                                                                                                               
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16:00 Uhr/04:00 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Brunello di Montalcino für die Ewigkeit 

Erforschen Sie die vielen Facetten des renommierten Sangiovese-Weines 
aus dem Herzen der Toskana. Wir stellen Ihnen den aktuellen (und als 
optimal bewerteten) Jahrgang 2010 vor. �     
                                                

Brunello di Montalcino for eternity 
Explore the many facets of the renowned Sangiovese wine from the heart 
of Tuscany. We present the current vintage 2010 (evaluated as optimal).                                                                                                               
                          

16:05 Uhr/04:05 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Bruno Paillard: Die Eleganz als Champagner 

Champagnerverkostung mit Challenge Euposia Gewinner Bruno Paillard.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

Champagne Bruno Paillard, Beware of enchantment 
Champagne-Tasting with Challenge Euposia Winner Bruno Paillard. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

16:15 Uhr/04:15 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Kékfrankos trifft Blaufränkisch (Teil 1) 

2 Länder, eine Rebsorte. Ungarn & Österreich, Sopron & Burgenland. 
Geschichte & Leidenschaft verbindet 2 Weinregionen über die Grenzen 
hinaus. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Kékfrankos meets Blaufraenkisch (Part 1) 
Two countries, two regions, one variety. Hungary & Austria, Sopron & 
Burgenland, Kékfrankos & Blaufraenkisch. Experience how history, 
viticulture and passion connect wine regions across borders.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

ProWein Forum

VDP.Die Prädikatsweingüter 	 13/Forum 
Lagen von Weltruf | Deutsche-Weinkultur-Geschichte(n) 
Dr. Daniel Deckers, Redakteur, Frankfurter Allgemeine Zeitung / SEMINAR 

Ein Streifzug durch die deutsche Weinkulturgeschichte, von den 
Ursprüngen der Lagenklassifikation über Winzernot und Holocaust bis zur 
Renaissance des Rieslings.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Katharina Huber (k.huber@vdp.de)    
                                                

Vineyards of world renown | Going on Record About German Wine 
Culture Dr. Daniel Deckers, Editor, Frankfurter Allgemeine Zeitung / 
SEMINAR 

A survey of German wine culture from the origins of vineyard 
classification, through the days of the vintners’ plight and the Holocaust,
up to the “Riesling Renaissance.” �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Katharina Huber (k.huber@vdp.de)             
                          



Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015

46

Sonntag, 15. März 2015/Sunday, 15 March 2015

16:30 Uhr/04:30 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Großes Kulturerbe: St. Émilion, Pomerol & Fronsac 

Erschmecken Sie die Ursprünge dieser einzigartigen Weinbauregionen! 
Präsentiert von Lidwina Weh, Sommelière, Weinakademikerin & L’École du 
Vin de Bordeaux Tutorin. �     
                                                

Great heritage: St. Émilion, Pomerol & Fronsac 
Taste the roots of these unique wine regions! Presented by Lidwina Weh, 
Sommelière, Diploma WSET & L’École du Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
Santa Barbara 

“Kein Weinbaugebiet in Amerika hat so eine Qualitätssteigerung und das 
Potential für wahre Größe bewiesen wie die Santa Barbara Region” - 
Robert Parker Jr. Durchgeführt von Santa Barbara Vintner.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Santa Barbara 
“No viticultural region in America has demonstrated as much progress in 
quality and potential for greatness as the Santa Barbara region” - 
Robert Parker Jr. Presented by Santa Barbara Vintner. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Den Myhtos schmecken 

Wir bringen den Myhtos in die Messehallen. Sagenumwobene Weinlagen, 
Winzerhelden und eine einzigartige Rieslingkultur. Freie Verkostung von 
Weinen der Myhtos Mosel Gastgeber 2015. �     
                                                

Taste the myth 
We bring the Myth to the trade fair ground. Legendary sites, heroic 
vintners and a unique Riesling-culture can be expected. Open tasting of 
wines by the Mythos Mosel hosts of 2015. �                                                                                                               
                          

Südtirol Wein 	 15/G71 
Weiße Eleganz – Südtirols Weißburgunder 

Geführte Verkostung - Verkosten Sie gemeinsam mit Master Sommelier 
Hendrik Thoma das ganze, von Eleganz geprägte Weißburgunder-
Spektrum Südtirols – von klassisch bis Riserva. �     
                                                

White elegance – Alto Adige’s Pinot Blanc 
Guided tasting - Taste the whole spectrum of the elegant driven Pinot 
Blanc from Alto Adige – from classic style to Riserva – with Master 
Sommelier Hendrik Thoma.                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Die Hauptprinzipien der Kombination von Speisen und Wein 

In dieser Veranstaltung untersuchen wir, wie die wichtigsten 
Geschmacksqualitäten im Essen – Säure, Salz, und Süße – darauf Einfluss 
nehmen, wie wir verschiedene Typen von Wein wahrnehmen. �     
                                                

The key principles of food and wine matching 
In this practical session, we’ll examine how the main flavours in food – 
acid, salt, and sweetness – impact how we perceive several different 
types wine. �                                                                                                               
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16:45 Uhr/04:45p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Kékfrankos trifft Blaufränkisch (Teil 2) 

2 Länder, eine Rebsorte. Ungarn & Österreich, Sopron & Burgenland. 
Geschichte & Leidenschaft verbindet 2 Weinregionen über die Grenzen 
hinaus. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Kékfrankos meets Blaufraenkisch (Part 2) 
Two countries, two regions, one variety. Hungary & Austria, Sopron & 
Burgenland, Kékfrankos & Blaufraenkisch. Experience how history, 
viticulture and passion connect wine regions across borders.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

17:00 Uhr/05:00 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Biologische Weine 

Tauchen Sie ein in die Welt der feinsten Bioweine aus Rioja. Spanien-
Experte Jürgen Mathäß stellt ausgewählte Weine aus ökologisch 
nachhaltigem Anbau aus der gesamten Region vor. �     
                                                

MasterClass Rioja: Organic Wines 
Discover the world of the finest organic wines from Rioja. Spain expert 
Jürgen Mathäß presents selected wines from certified and sustainable 
eco-farming throughout the region.                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Weißweine vom Douro 

Eine geführte Verkostung mit Bento Amaral, Chef-Verkoster des 
Portweininstitutes.     
                                                

White Still Wines from Douro 
By the Head of the Port and Douro Wines Institute Tasting Chamber with 
Bento Amaral, Head of the Port and Douro Wines Institute tasting 
Chamber. �                                                                                                               
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17:00 Uhr/05:00 p.m.

Weingut Landauer 	 17/F78 
Ruster Ausbruch - einer der größten Edelsüßweine der Welt 

Spannende, kommentierte Verkostung der besten Jahrgänge aus den 
letzen 20 Jahren. Informationen - Kombinationsmöglichkeiten als 
Speisenbegleiter. Weinbaugebiet Rust-Neusiedlersee, Österreich. �     
                                                

Ruster Ausbruch - one of the greatest sweet wines in the world 
Exciting moderated tasting with the best vintages from the last 20 years. 
Background information. Food combinations with sweet wines. 
Wineregion Rust-Neusiedlersee, Austria. �                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Lenz Moser c/o VOG Import-Export 	 13/Forum 
Markus Del Monego präsentiert: Best of Lenz Moser / VERKOSTUNG 

Verkostung einer Auswahl der in 2014 Top-prämierten Lenz-Moser-Weine, 
präsentiert und kommentiert von Markus Del Monego, 
Sommelierweltmeister 1998 und Master of Wine. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: wiebke.bergmann@vog-deutschland.de    
                                                

Markus Del Monego presents: Best of Lenz Moser / TASTING 
Tasting of selected Lenz Moser Wines top awarded in 2014, presented and 
commented by Markus Del Monego, Sommelier World Champion 1998, 
Master of Wine.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: wiebke.bergmann@vog-deutschland.de             
                          

MEININGER VERLAG / WEINWIRTSCHAFT 	 13/C62 
Weiß wie Bordeaux 

Ein Porträt trockener Weißweine aus Bordeaux, ihrer Vielfalt und 
Modernität. �     
                                                

White as Bordeaux 
A portrait of Bordeaux dry white wines, their diversity and their 
modernity.                                                                                                               
                          

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Die besten Grappas des Veneto 

Organisiert vom Istituto Grappa Veneta �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

The best grappas in the Veneto 
By Istituto Grappa Veneta �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Wine Meridian stellt seinen neuen Online-Führer vor 

Herausgegeben von Wine Meridian. Mit Fabio Piccoli und Alberto Tonello. �     
                                                

Wine Meridian presents its new online guide 
Published by Wine Meridian. With Fabio Piccoli and Alberto Tonello.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Aktuelle Projekte in Portugal – Verkosten Sie die Neuheiten 

Oenologin Marta Galamba stellt Ihnen neue Projekte und ihre 
spannenden Weine vor.     
                                                

Most recent projects in Portugal – Taste what is new 
Enologist Marta Galamba presents the latest projects and their exciting 
wines. �                                                                                                               
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17:00 Uhr/05:00 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Immich-Batterieberg 

Weine mit großem Ausdruck und Persönlichkeit, die die besondere 
Qualität der Enkircher Schiefersteillagen mit ihren vielen alten 
Rebstöcken und ihren niedrigen Erträgen widerspiegeln. �     
                                                

Immich-Batterieberg 
Wines with a great expression and personality, which display the special 
quality of the Enkircher steep slate slopes with their many old vines with 
low yield.                                                                                                               
                          

Wine Changes 	 14/C02 
WineChanges - Schorle Work-Out 

Wein muss nicht kompliziert sein! Wein ist nicht elitär! Wein macht 
Spaß! Erleben Sie das Pfälzer Lebensgefühl ''Spaß am Leben'' und lernen 
Sie uns kennen beim Schorle Workout! �     
                                                

WineChanges - Schorle Work-Out 
Wine doesn’t need to be complicated! Wine is not elitist! Wine makes 
fun! Experience the Pfalz attitude of life ''Enjoy your Life'' and meet us 
for a Schorle Workout! �                                                                                                               
                          

17:05 Uhr/05:05 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Die Toscana stellt sich vor 

Vertikalverkostung Brunello di Montalcino La Togata 2004, Riserva 2004, 
Riserva 2001, 1999, Riserva 1997. Moderation Dr. Jens Priewe, 
Weinjournalist. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

Tuscany presents itself 
Vertical tasting Brunello di Montalcino La Togata 2004, Riserva 2004, 
Riserva 2001, 1999, Riserva 1997. Moderator: Dr. Jens Priewe, 
Wine-journalist.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

17:30 Uhr/05:30 p.m.

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Blick.Richtung.Zukunft. 

Jungwinzer präsentieren die Spitzengewächse ihrer Pfälzer 
Winzergenossenschaften. �     
                                                

Young winemaker challenge 
Young winemaker challenge offering best wines from Palatinate 
cooperations.                                                                                                               
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Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015

17:55 Uhr/05:55 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Tagesausklang am DE.S.A.-Stand mit Austern und Kaviar 

Gemütliches Zusammentreffen mit italienischen Winzern bei 
traditionellen Schaumweinspezialitäten (Flaschengärung), Austern, Kaviar 
und hochwertiger italienischer Feinkost. �     
                                                

At the end of the day: Oysters and Caviar at the DE.S.A.stand 
Get together with Italian wine-growers, enjoying sparkling wine 
specialties (traditional method), Oysters, Caviar and Italian Delicacies.                                                                                                               
                          

18:00 Uhr/06:00 p.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Sundowner (nur mit persönlicher Einladung) 

Badischer Wein lädt ein zum Sundowner am Sonntagabend von 18-19 Uhr 
am Baden-Stand, Halle 13, B110. Erleben Sie das badische Lebensgefühl 
hautnah. �     
                                                

Sundowner (invitation only) 
Badischer Wein invites you to Sundowner on Sunday, from 18-19 h on 
our booth, Hall 13, B110.18:00 h till 19:00 h.                                                                                                               
                          

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
ME(A)T BORDEAUX 

Vins de Bordeaux: Den Tag ausklingen lassen mit Bordeaux und kleinen 
Speisen - Präsentiert von Markus Del Monego, Master of Wine & 
Sommelierweltmeister 1998 und Jane Anson Bordeaux Korrespondentin 
des DECANTER. �     
                                                

ME(A)T BORDEAUX 
Vins de Bordeaux: End the day with Bordeaux & culinary delights - 
Presented by Markus Del Monego, Master of Wine & Sommelier World 
Champion 1998 and Jane Anson, Bordeaux correspondent DECANTER. �                                                                                                               
                          

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Soave Party mit Austern 

After Work Party mit Soave-Weinen und Austern. �     
                                                

Soave Party with Oysters 
After Work Party with Soave-Wines und Oysters.                                                                                                               
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

A.O.C. Rasteau 	 11/J161 
AOC Rasteau: Darf's rot sein oder süß? 

Am Entdeckungstisch warten ganztägig rund 30 Cuvées aus Rasteau 
(Rotweine der AOC Rasteau und natürliche Süßweine aus Rasteau) auf Sie. �     
                                                

AOC Rasteau: Red or sweet? 
At the discovery table, around 30 cuvées from Rasteau (red AOC Rasteau 
wines and naturally sweet wines from Rasteau) await you all day long.                                                                                                               
                          

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Das Beste aus Italien – autochthone Highlights 

Ganztags: Verkosten Sie Highlights von autochthonen Rebsorten aus ganz 
Italien. Beginn: Stündlich zur vollen Stunde. 
Moderation: Sommelier Gianni De Bellis. �     
                                                

The best from Italy - autochthonous Highlights 
During the day you can taste some of the best wines from autochthonous 
grapes from all over Italy. Beginning: on every hour. 
Moderator: Sommelier Gianni De Bellis.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Franken pur! – alles Silvaner. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (9:00 Uhr - 11:30 Uhr) �     
                                                

Pure Franconia! – Completely Silvaner. 
Special tasting at the open wine bar (09:00 a.m. – 11:30 a.m.)                                                                                                               
                          

Inter Beaujolais 	 11/G181 
Beaujolais – rotfruchtige Verführer 

Ganztags freie Verkostung der Weine aus den Appellationen Beaujolais, 
Beaujolais Villages sowie der 10 Crus. �     
                                                

Beaujolais – Red and fruity seducers 
Full-day free tasting of wines of the Beaujolais, Beaujolais Villages and 
the 10 Crus appellations.                                                                                                               
                          

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Weinvielfalt aus dem südlichen Rhônetal 

Entdecken Sie im Verkostungsbereich rund 40 Rot-, Rosé- und Weißweine 
aus der AOC Vacqueyras, die Ihnen von der Sommelière Virginie Faure 
vorgestellt werden. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine diversity from the southern Rhône Valley 
In the tasting area, discover some 40 red, rosé and white AOC Vacqueyras,
presented to you by sommelière Virginie Faure.                                                                                                               
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

Consorzio Tutela Del Vino Conegliano Valdobbiadene Prosecco 	 15/F21 
Tor zum Conegliano Valdobbiadene Prosecco Superiore 

Offene Bar zum Selbst-Testen aller Sorten der auf der Messe anwesenden 
DOCG Weinproduzenten. Besucher haben die freie Wahl, was sie probieren 
möchten und bekommen so einen guten Überblick über den neuen 
Jahrgang 2014.     
                                                

Gateway to Conegliano Valdobbiadene Prosecco Superiore 
Open space for self-tasting of all the wine labels from the DOCG 
producers present at the Fair. Visitors can freely choose what they like 
to taste and have a clear overview on the new 2014 vintage. �                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône – Südfrankreich im Glas 

Verkosten Sie die Weine aus dem Rhônetal nach freiem Belieben an 
“Entdeckungstischen“ – natürlich unter fachkundiger Beratung. �     
                                                

Rhône – Southern France in a glass 
Taste the wines from the Rhône Valley at ‘discovery tables’ – at your 
discretion and with expert consultation, of course.                                                                                                               
                          

Sud de France Developpement 	 11/E70 
Best Of Sud de France 

Ganztags: Erleben Sie die ganze Vielfalt des Languedoc-Roussillon bei 
unserer großen freien Verkostung. Die besten Cuvées unserer 100 
Aussteller - sonnenverwöhnter Genuss pur. �     
                                                

Best Of Sud de France 
Our permanent free walk in tasting is a real shortcut to the whole 
diversity of Languedoc-Roussillon. Enjoy the best cuvées of our 100 
exhibitors from the sunny Mediterranean. �                                                                                                               
                          

Weine aus Frankreich 	 11/A185 
France 2015 – Der schnelle Frankreich-Überblick 

Ganztags große freie Verkostung von 150 Weinen aus dem Angebot der 
französischen Aussteller – ausgewählt von einer Fachjury des Meininger 
Verlags in Kooperation mit Sopexa. �     
                                                

France 2015 – A quick overview of French wines 
All-day free sampling of 150 wines from French exhibitors’ ranges – 
selected by a jury of Meininger Verlag experts in cooperation with 
Sopexa. �                                                                                                               
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09:30 Uhr/09:30 a.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Preisverleihung: 

Ausgezeichnete Weingastronomie �     
                                                

Award ceremony: 
Outstanding Wine Gastronomy                                                                                                               
                          

ProWein Forum

p&f wineries Jeruzalem Ormož VERUS and DVERI-PAX 	 13/Forum 
Exklusive Furmint Verkostung aus Slowenien / VERKOSTUNG 

Kommen und probieren Sie diese einzigartige Rebsorte! Geführte 
Weinprobe mit den Önologen der Weingüter p&f wineries Jeruzalem Ormož,
VERUS und DVERI-PAX.     
                                                

Exclusive Slovenian Furmint tasting / TASTING 
Come and try one of Slovenia’s most exciting indigenous grapes! Tutored 
Furmint tasting by the Chief Winemakers of p&f wineries Jeruzalem Ormož, 
VERUS and DVERI-PAX. �                                                                                                               
                          

Südtirol Wein 	 15/G71 
Komponierter Genuss – Cuvées aus Südtirol 

Freie Verkostung - Wenn das Ganze mehr ist, als die Summe seiner 
Bestandteile – entdecken Sie Südtirols spannende weiße und rote Cuvées. �     
                                                

Composed enjoyment – Cuvees from Alto Adige 
Free tasting - When the whole is more than just the sum of its parts – 
experience Alto Adige’s wonderfully composed white and red cuvees.                                                                                                               
                          

10:00 Uhr/10:00 a.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Amphorenweine - Trend, Qualität, Hintergründe 

Amphorenweine / Orange Wines / Naturwein / ohne Schwefel - ein 
heilloses Durcheinander an Begriffen. Anhand von sechs Weinen, die in 
Amphoren ausgebaut wurden, bringt Billy Wagner Licht in das Dickicht. 
Referent: Billy Wagner. �     
                                                

Amphora Wine (Trend, Quality, Background) 
Amphora Wine / Orange Wines / Natural Wine / without sulphur - a huge 
mess of terms. By using the example of six amphora-developed wines, 
Billy Wagner sheds light on the darkness. Speaker: Billy Wagner.                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
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10:00 Uhr/10:00 a.m.

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Italien - Autochthone Weine 

Freie Verkostung - Weine aus autochthonen Rebsorten Italiens �     
                                                

Italy - Native wine grapes 
Free tasting - Wines of native grapes from Italy �                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Die Neuen 

Gutsweine trocken und feinherb Jahrgang 2014 �     
                                                

The new vintage 
Dry and medium dry Mosel wines of 2014 �                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Sauvignon Blanc 

Klassik & Reserve �     
                                                

Sauvignon Blanc 
Classic & full-bodied �                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Furmint für Freaks 

Die in Ungarn heimische Rebsorte ist den meisten für die Basis des 
Tokajer Aszú bekannt. Aber sie hat mehr Facetten als man denkt. 
Caro Maurer, MW stellt ihre Favoriten der trockenen Furmints vor.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Furmint for Freaks 
The indigenous Hungarian white variety for many is best known as basis 
for Aszú wines from Tokaj. Furmint has a lot more to show though! Caro 
Maurer, MW introduces 6 of her favorite dry furmints. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die drei Tenöre Apuliens: Primitivo 

Als Quintessenz eines fruchtigen Vergnügens ist die bekannteste Rebsorte 
der Region die Basis von erinnerungswürdigen Weinen in Baritonlage. �     
                                                

Apulia's three tenors: Primitivo 
As quintessence of a fruity pleasure, the best-known vine variety of the 
region provides the basis for baritone wines worth to remember.                                                                                                               
                          

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Verkostung nach Rebsorten: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by grape variety: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �                                                                                                               
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10:00 Uhr/10:00 a.m.

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Das Qualitätsniveau bei einer Verkostung beurteilen 

Was macht einen Wein „hervorragend“ statt nur „annehmbar“? Wir 
zeigen, wie das WSET Systematische Verkosten angewendet werden kann, 
um die wichtigsten Komponenten der Weinqualität zu beurteilen. �     
                                                

Judging quality levels in a tasting 
What makes a wine ‘outstanding’ versus just ‘acceptable’? We’ll show 
how the WSET’s Systematic Approach to Tasting can be used to assess 
the key components in wine quality. �                                                                                                               
                          

10:15 Uhr/10:15 a.m.

ProWein Forum

ProWein - Messe Düsseldorf GmbH 	 13/Forum 
Wine Retail Trends / SEMINAR 

Eine Studie über die Entwicklungen im Weinhandel in Deutschland, 
Großbritannien, USA, Australien, Japan, Frankreich, Spanien und Italien - 
präsentiert von ProWein & Wine Intelligence.     
                                                

Wine Retail Trends / SEMINAR 
A study comparing trends in wine retail in Germany, UK, USA, Australia, 
Japan, France, Spain and Italy - presented by ProWein & Wine 
Intelligence. �                                                                                                               
                          

10:30 Uhr/10:30 a.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Trocken! Weiß! Bordeaux! 

Entdecken Sie das fantastische Wiedererwachen von Sauvignon, Sémillon 
& Co! Präsentiert von Lidwina Weh, Sommelière, Weinakademikerin & 
L’École du Vin de Bordeaux Tutorin. �     
                                                

Dry! White! Bordeaux! 
Discover the amazing Sauvignon, Sémillon & Co. revival! Presented by 
Lidwina Weh, Sommelière, Diploma WSET & L’École du Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Chardonnay 

Seminar & Verkostung von Chardonnay-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Chardonnay 
Seminar & tasting of Chardonnays from various regions in California. 
Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          



Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015 Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015

56

10:30 Uhr/10:30 a.m.

ECOVIN Bundesverband Ökologischer Weinbau 	 13/C79 
Vorgeschmack auf das neue ECOVIN Gastronomieprojekts 
„Öko.logisch schulen“ 

Ökologische Weinbaugrundlagen in einem Seminar für bessere Gäste- und 
Kundenkommunikation. �     
                                                

Presentation of the new ECOVIN project “Öko.logisch schulen” 
A seminar with basic organic wine growing knowledge for better 
communication with guests and clients.                                                                                                               
                          

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
                          

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Knabberspaß und Pfälzer Wein 

Vorgestellt von Markus Del Monego, Sommelier-Weltmeister 1998 und 
Master of Wine �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Telefon: +49 (6321) 912328    
                                                

Snacks and Palatinate Wines 
Presented by Markus Del Monego, World Champion Sommelier 1998 and 
Master of Wine                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Telefon: +49 (6321) 912328             
                          

Rheinhessenwein e.V. 	 14/D39 
Aha-Erlebnisse mit Riesling aus Rheinhessen 

Stil-Übungen vom Rhein und aus dem Hügelland - Ina Finn, Sommelière, 
Hamburg �     
                                                

Wow-experience with Riesling from Rheinhessen 
Exercises in style from the Rhine and the hill-country - Ina Finn, 
sommelière, Hamburg                                                                                                               
                          

RWB Renommierte Weingüter Burgenland 	 17/F60 
RWB – Burgenland ROT – autochthone österreichische Rebsorten 
regional interpretiert 

Im Fokus: Blaufränkisch – König der Rotweinsorten, Zweigelt – 
verkanntes Genie und Mythos St. Laurent. �     
                                                

RWB – RED wines from Burgenland – indigenous Austrian vine 
varieties in regional styles 

In the spotlight: Blaufränkisch – the king of red wines, Zweigelt – the 
unrecognized genius, Sankt Laurent – the legend.                                                                                                               
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Revolution der Weißweine - präsentiert von Michael Karam     
                                                

Lebanon 
Lebanon’s white wine revolution with Michael Karam �                                                                                                               
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10:40 Uhr/10:40 a.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Primosic 

Das lange Leben eines Bianco aus dem Collio: Eine Vertikale des Klin von 
Primosic. �     
                                                

Primosic 
The long life of a bianco from Collio: A vertical of the Klin of Primosic.                                                                                                              
                          

10:45 Uhr/10:45 a.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden schmeckt: Große Spätburgunder zum Essen mit Dominik Trick 

… die idealen Essensbegleiter, aus klassischen Betrieben, die ihr Handwerk 
seit Jahren bestens verstehen. Entdecken Sie die Vielfalt dieser 
großartigen Rebsorte. �     
                                                

Baden tastes well: Great Pinot Noir with Dominik Trick 
Pinot Noir tasting with great wines from classic wineries. You will 
discover the variety of pinot noir that are also perfect for food pairing.                                                                                                               
                          

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Emidio Pepe - Vertikale durch vier Jahrzehnte 

Acht Weine aus vier Jahrzehnten dieses legendären und kompromisslosen 
Montepulciano d'Abruzzo Bio DOC mit Winzerin Sofia Pepe. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

Emidio Pepe - vertical tasting throughout four decades 
Eight bottles of the legendary Montepulciano d'Abruzzo Bio DOC from the 
last four decades were singled out. Moderator: Sofia Pepe.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Regionen, Rebsorten, Blends: Ungarn (Teil 1) 

Der Massenproduktion den Rücken zugewendet & seine ursprünglichen 
Wurzeln zur Tradition wiedergefunden: Ungarn, ein kleines aber 
aufregendes Land für die Boutique-Wein-Produktion. Kosten Sie selbst. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Regions, Varieties, Blends: Hungary (Part 1) 
Come and taste how Hungary has turned its back on mass production, 
reached back to its traditions and restructured its wine-business to 
become a small but exciting home of boutique wine production.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

11:00 Uhr/11:00 a.m.

A.O.C. Beames de Venise 	 11/J159 
AOC Beaumes de Venise: Eine Genussreise 

Genießen Sie mit Weinexpertin Cornelia Kruse harmonische Wein-Käse-
Kombinationen. �     
                                                

AOC Beaumes de Venise: A delectable voyage of discovery 
Enjoy harmonious wine and cheese combinations with wine expert 
Cornelia Kruse.                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

CVRA - Comissao Vitivinicola Regional Alentejana 	 10/E02 
Mediterrane Degustation 

Top-Sommelier Justin Leone kommentiert eine Auswahl an typischen 
Weinen mit herzhaften, mediterranen Köstlichkeiten aus dem 
portugiesischen Alentejo. www.mediterranean-art-of-living.com �     
                                                

Mediterranean tasting 
Top-Sommelier Justin Leone presents a choice of typical wines along 
with savory, mediterranean delicacies of the portuguese Alentejo-region. 
www.mediterranean-art-of-living.com                                                                                                               
                          

CIVL Conseil Interprofessionel des vins AOC du Languedoc 	 11/E70 
et IGP sud de France 	
Verkostung: IGP Côtes de Thongue 

Einblick in das Languedoc, entdecken Sie die Weine der IGP Côtes de 
Thongue. Angeleitete Verkostung am Stand von Sud de France / CIVL. �     
                                                

IGP Côtes de Thongue Tasting 
Discover Languedoc’s IGP Côtes de Thongue wines through a dedicated 
tasting on the Sud de France / CIVL stand. �                                                                                                               
                          

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
125-jähriges Jubiläum Bodega La Rioja Alta, S.A 

Das Weingut setzt auf vertikale Integration, von der Rebe bis zum 
Abfüllungsprozess. Verkosten Sie klassische Weine mit großem 
Reifepotential, die auch zu moderner Küche und Lebensstil passen.     
                                                

Bodega La Rioja Alta, S.A. – 125th anniversary 
125 Vintages of La Rioja Alta, S.A. with vertical integration in vineyards, 
barrels and processes. Classic wines adapted to the modern cuisine and 
lifestyle, with great ageing potential. �                                                                                                               
                          

Demeter e.V. 	 13/D100 
Nachhaltigkeit – Wem kann man noch vertrauen? 

Jeder muss täglich Kaufentscheidungen treffen und hat sich dabei in 
einer Vielzahl an Siegeln zurechtzufinden. Demeter-Standard und echte 
Koch-Handwerkskunst sind der Schlüssel zum Erfolg beim Kunden. 
Referent: Julian Wehmann (Landhaus Scherrer).     
                                                

Sustainability - Who can be trusted? 
Everyone must daily make purchasing decisions and has thereby navigate 
in a variety of brands. Demeter standard and real cooking craftsmanship 
are the key to success with customers. Speaker: Julian Wehmann 
(Landhaus Scherrer). �                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Internationales Pressegespräch - Der deutsche Wein im globalen Umfeld 

Mit Ernst Büscher, Leiter Pressestelle Deutsches Weininstitut     
                                                

International Press Briefing - Global Position of German Wine 
With DWI Head of Press Department Ernst Büscher �                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Jetzt wird’s farbig! Die Silvaner Guerilla orange. Moderiertes Seminar 
(Teil 1) 

Vinophiler Ungehorsam, oder: Was ist Orange Wein? Versuch einer 
Definition. Referent: Jürgen Schmücking, Food-Journalist. 
(Teil 2 im Anschluss) �     
                                                

Now it’s going to be colorful! The Silvaner guerilla orange. 
Moderated Seminar (Part 1) 

Vinophile disobedience or: What is orange wine? A definition attempt. 
Speaker: Jürgen Schmücking, Food-Journalist. (Part 2 following)                                                                                                               
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Autochthone Weine Italiens – Teil 1 

Geführte Verkostung mit Weinjournalist Dr. Jens Priewe �     
                                                

Native wine grapes of Italy - Part 1 
Guided tasting with wine journalist Dr. Jens Priewe                                                                                                               
                          

Israel 	 9/E78 
Die Weinregionen Israels 

Von den Bergzügen des Oberen Galiläa im Norden bis zur Wüste Negev im 
Süden entstehen Weine, die unterschiedlicher nicht sein könnten. 
Verkosten Sie die faszinierende Vielfalt. 
Moderation: Caro Maurer, Master of Wine. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: tilgert@pst-pr.de    
                                                

Wine regions of Israel 
Vineyards from the mountain ranges of the Upper Galilee in the north to 
the Negev desert in the south produce wines that could not be more 
different. Come and taste the fascinating diversity. 
Moderator: Caro Maurer, Master of Wine. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: tilgert@pst-pr.de             
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Quinta de Gaivosa 

Eine Vertikalverkostung der Weine von Alves de Sousa der letzten 20 Jahre.     
                                                

Tasting ''20 years of Quinta da Gaivosa - Vertical tasting'' 
Domingos Alves de Sousa helped to revolutionize Douro wines. Gaivosa is 
his most famous vineyard & one of the most iconic wines from Portugal 
Tiago AS will revisit its best vintages. �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / MEININGERS SOMMELIER 	 13/C62 
Champagne 

Vintage 2002, 2004 und 2008: Die drei großen Jahrgänge des 
21. Jahrhunderts im Vergleich.  
Moderiert von Chefredakteur Sascha Speicher. �     
                                                

Champagne 
Vintage 2002, 2004 und 2008: The three great vintages of the 21st 
century in comparison. Presented by Chief Editor Sascha Speicher.                                                                                                               
                          



Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015 Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015

60

11:00 Uhr/11:00 a.m.

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Entdecken Sie neuseeländischen Sauvignon Blanc – Jamie Goode 

Sauvignon Blanc ist die Rebsorte, die neuseeländischen Wein bekannt 
gemacht hat. Der renommierte Autor und Blogger Jamie Goode stellt die 
neuesten Stile vor und erklärt alle wichtigen Fakten zu dieser Rebsorte.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

Uncovering New Zealand Sauvignon Blanc – Jamie Goode 
Sauvignon Blanc is the explosive varietal that awoke the world to New 
Zealand wine. Renowned author and blogger Jamie Goode provides the 
lowdown and presents the latest styles New Zealand is producing. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Entdecken Sie die Weine aus der Provinz Treviso 

Ein Rundgang zu den teilnehmenden Weingütern. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

Discovering the Treviso wines 
A tour among participating wine farms �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

UENO GOURMET GmbH Sake und Shochu aus Japan 	 12/B116 
Sake aus dem Norden Japans 

Rein und elegant�... Sake aus dem Norden verkörpert die Seele der 
Japaner. NINKI aus Flaschengärung, Junmai der Traditionsbrauerei TOKO 
und edelsüßer Sake von KATSUYAMA. Präsentiert von Master of Sake, 
Yoshiko Ueno-Müller und Jörg Müller. �     
                                                

Sake from the North of Japan 
Pure and elegant - Sake from the North expresses the Japanese soul. 
Bottle fermented NINKI, Junmai from the historic TOKO brewery and 
sweet sake made by KATSUYAMA. Presented by Master of Sake, 
Yoshiko Ueno-Müller and Jörg Müller.                                                                                                               
                          

USA Wine West, LLC 	 9/D61 
Wein-Export in die Vereinigten Staaten: Was kostet Ihr 3 Euro-Wein 
einen US-Verbraucher? 

Dieses Seminar gibt einen tiefen Einblick in die wichtigsten Rechts-, 
Logistik- und Marketing-Fragen für exportierende Kellereien in die USA.     
                                                

Exporting wine to the United States: How much will your 3 Euro wine 
cost an U.S. consumer? 

This seminar will give an in depth overview of the key legal, logistical 
and marketing issues wineries will encounter in exporting to the U.S. �                                                                                                               
                          

Vinarsky Fond 	 15/J41 
Entdecke Weine aus Tschechien 

Verkostung der typischen Weine aus den Weinbaugebieten „Mähren“ und 
„Böhmen“.     
                                                

Discover the wines from the Czech republic 
Tasting of typical wines from the wine regions „Moravia“ and 
„Bohemia“. �                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
My 50 Great Selection – Die roten und verstärkten Weine 

Master Sommelier Hendrik Thoma stellt Ihnen die roten und verstärkten 
Weine seiner ''50 Great''-Auswahl großer portugiesischer Weine vor. �     
                                                

My 50 Great Selection – Red and fortified wines 
Hendrik Thoma presents red and fortified wines of his ''50 Great'' 
selection of great Portuguese wines.                                                                                                               
                          

Weinland Nahe e.V. Gemeinschaft der Gebietsweinwerbung 	 14/D79 
NaheWein. Echte Typen. 

Pinot Diversity - lernen Sie die echten Burgundertypen der Nahe kennen - 
Geführte Verkostung mit Romana Echensperger. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@weinland-nahe.de    
                                                

Nahe Wein. True Originals. 
Pinot Diversity - expierience the real Burgunder of the Nahe. Guided 
Tasting with Romana Echensperger.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@weinland-nahe.de             
                          

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsässer Weine – Frisches von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker verkostet mit Ihnen feinfruchtige Elsässer 
Weine und Crémants d‘Alsace. Sternekoch Bernd Bachofer reicht dazu 
passendes Fingerfood. �     
                                                

Alsace wines – Refreshments from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker joins you in tasting fine and fruity Alsace 
wines and Crémants d’Alsace. Gourmet chef Bernd Bachofer serves finger 
food to further enhance the experience.                                                                                                               
                          

Weinwelt Mack & Schühle AG 	 12/B30 
Herausragende Weine aus Übersee 

Lynne Sherriff MW (Master of Wine) aus Südafrika präsentiert und 
kommentiert die großartigen Weine von Cono Sur (Chile), Salentein 
(Argentinien), Muratie und Nederburg (Südafrika). �     
                                                

Outstanding New World Wines 
Lynne Sherriff MW (Master of Wine) from South Africa presents and 
comments on the outstanding wines from Cono Sur (Chile), Salentein 
(Argentina), Muratie, and Nederburg (South Africa).                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Wines of the Beautiful South 	 13/Forum 
Peter Richards MW - Wines of the Beautiful South / VERKOSTUNG 

Ein gemeinsames Weinseminar von Wines of Argentina, Chile und 
Südafrika. Verkosten Sie einige der großen Weine aus den Ländern der 
südlichen Hemisphäre.     
                                                

Peter Richards MW - Wines of the Beautiful South / TASTING 
A collaboration between Wines of Argentina, Wines of Chile and Wines of 
South Africa. Taste some of the great wines from the southern 
hemisphere. �                                                                                                               
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11:15 Uhr/11:15 a.m.

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Das unbekannte Potenzial 

Vertikalverkostung von gereiftem Soave. Moderation: Veronica Crecelius, 
Italienexpertin des Meininger Verlags. �     
                                                

The unknown potencial 
Vertical tasting of matured Soave. Moderator: Veronica Crecelius, 
Italy-Expert of the publisher Meininger Verlag.                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - Regionen, Rebsorten, Blends: Ungarn (Teil 2) 

Der Massenproduktion den Rücken zugewendet & seine ursprünglichen 
Wurzeln zur Tradition wiedergefunden: Ungarn, ein kleines aber 
aufregendes Land für die Boutique-Wein-Produktion. Kosten Sie selbst. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - Regions, Varieties, Blends: Hungary (Part 2) 
Come and taste how Hungary has turned its back on mass production, 
reached back to its traditions and restructured its wine-business to 
become a small but exciting home of boutique wine production.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

11:20 Uhr/11:20 a.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Chasselas – Der bescheidene Schweizer Star 

Chasselas wird weltweit kultiviert, doch meist als Tafeltraube genossen. 
Nicht in der Schweiz, wo sie die wichtigste Weißweinsorte ist und ihr 
Ursprung liegt. �     
                                                

Chasselas – The humble Swiss Star 
Chasselas is being cultivated world-wide, but mostly enjoyed as table 
grapes. This is not true for Switzerland, where it is the most important 
white vine variety and where it has its origin.                                                                                                               
                          

11:30 Uhr/11:30 a.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Jetzt wird’s orange! Weißweine, auf der Maische vergoren. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (11:30 Uhr - 13:30 Uhr) �     
                                                

Now it’s going to be orange! White wines, fermented on mash. 
Special tasting at the open wine bar (11:30 a.m. - 01:30 p.m.)                                                                                                               
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11:30 Uhr/11:30 a.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Auch das noch! Maischegärung beim Weißwein. Moderiertes Seminar 
(Teil 2) 

Auf der Maische vergorene Weine und deren klassisch vergorene Brüder. 
Referent: Jürgen Schmücking, Food-Journalist. �     
                                                

Oh no! Mash fermentation of white wine. Moderated Seminar (Part 2) 
Wines fermented on mash and their classically fermented brothers. 
Speaker: Jürgen Schmücking, Food-Journalist.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Große Gewächse 

Große Gewächse des Bernkasteler Ring e.V. �     
                                                

Great Growth Riesling 
Great Growth Riesling of the Bernkasteler Ring estates �                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône Weiss – Alles außer Riesling! 

Entdecken Sie die Weißwein-Seite des Rhônetals gemeinsam mit Önologe 
Sebastian Nickel. �     
                                                

Rhône white – Everything but Riesling! 
Discover the white wines of the Rhône Valley with oenologist 
Sebastian Nickel.                                                                                                               
                          

Wine Australia 	 9/G04 
Die vielen Gesichter des australischen Shiraz 

Australiens Shiraz zeigt viele Gesichter - dank der klimatischen Vielfalt 
der mehr als 60 Weingebiete, die sich über eine Landmasse von der 
Größe Europas erstrecken. Entdecken Sie mit uns Shiraz aus den kühleren 
Regionen des Landes. �     
                                                

The Many Faces of Australian Shiraz 
With more than 60 wine regions spanning over a continent the size of 
Europe, Australia’s diverse climates reveal the many faces of Shiraz. 
Explore with us Shiraz from the cool areas of the country. �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Aufstrebende kühlklimatische Regionen weltweit 

Verkosten Sie mehrere dieser Avantgarde-Weine aus unerwarteten Ecken 
der Welt, um zu erfahren, wie ihr Stil von klimatischen und 
weinbaulichen Faktoren beeinflusst wird. �     
                                                

Emerging cool climate regions from around the world 
We’ll taste through several of these new vanguards from unexpected 
corners of the world to see how climatic and viticultural factors impact 
the style of these wines. �                                                                                                               
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11:45 Uhr/11:45 a.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden beschwingt: Sommerweine mit der Badischen Weinkönigin 

Das Gute-Laune-Tasting bringt sonniges Lebensgefühl mit frischen 
Weinen ins Glas. Junge Linien, aromatische Sorten, Wein-Tipps zu 
leichtem Essen und Cocktailrezepte. �     
                                                

Baden lively: Summer Wines with Baden Wine Queen 
The cheerful tasting brings the sunny attitude to life into your glass. On 
the table: modern labels, new wine lines, and aromatic grape varieties.                                                                                                               
                          

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
100 Bordeaux für jeden Anlass 

Spannende Weine, die Sie so nicht aus Bordeaux erwartet hätten! 
Verkosten Sie ausgewählte Weine aus der 2015er Kampagne - Präsentiert 
von Markus Del Monego, Master of Wine & Sommelierweltmeister 1998. �     
                                                

100 Everyday Bordeaux 
Thrilling wines you never expected from Bordeaux! Taste selected wines 
of the 2015 campaign - Presented by Markus Del Monego, Master of Wine 
& Sommelier World Champion 1998.                                                                                                               
                          

Champagne Drappier 	 11/J11 
Champagne Drappier entkorkt einen Jeroboam Millésime Exception 2002 

Ganz im Geist des Hauses Drappier. Sehr geringe Dosage, kaum Schwefel, 
keine Filtrierung, im Fass ausgebaut, gealtert auf edlen Hefen, 
verschlossen mit einem seltenen Kork, der noch mehr Komplexität 
einbringt.     
                                                

Champagne Drappier uncorks a jeroboam of Millésime Exception 2002 
All the Drappier philosophy is united in this bottle. Very low dosage, 
minimal sulphur, no filtering, matured in oak casks... aged on its fine 
lees with a rare cork imparting even more complexity. �                                                                                                               
                          

12:00 Uhr/12:00 p.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Pinot Noir 

Seminar & Verkostung von Pinot Noir-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Pinot Noir 
Seminar & tasting of Pinot Noirs from various regions in California. 
Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Fachhandelspreis des Deutschen Weininstituts in Kooperation mit 
„Wein + Markt“ 

Bekanntgabe und Auszeichnung der Gewinner �     
                                                

Award ceremony: 
Specialized trade award of the German Wine Institute in cooperation with 
“Wein + Markt”                                                                                                               
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Autochthone Weine Italiens – Teil 2 

Geführte Verkostung mit Weinjournalist Dr. Jens Priewe �     
                                                

Native wine grapes of Italy - Part 2 
Guided tasting with wine journalist Dr. Jens Priewe                                                                                                               
                          

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière 
Verena Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative 
Cuvées der Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Best of Douro DOC – Die besten Rotweine aus dem Dourotal 

Douro ist mehr als Portwein: Entdecken Sie sortenreine Touriga Nacionals,
Vinhas Velhas und die Ikonen vom Dourotal. Eine geführte Verkostung 
mit Journalist Axel Probst.     
                                                

Best of Douro DOC – Highlights from the Douro Valley 
Douro is more than Port: discover the single varietal Touriga Nacional, 
vinhas velhas and the Icons of the Douro Valley. A guided tasting with 
journalist Axel Probst. �                                                                                                               
                          

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Wein-Speisen-Kombinationen aus der Rhône-Region 

Empfehlungen für lokale Spezialitäten (z. B. Tapenade, Anchoïade und 
Ziegenkäse mit Kräutern der Provence) und Weine aus Vacqueyras 
erhalten Sie jeden Tag von 12 bis 14 Uhr am Vacqueyras-Stand. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine and food pairings from the Rhône region 
Regional products (tapenades, anchovy spreads, herbes de Provence goat 
cheese, etc.) and Vacqueyras wine pairings will be offered daily between 
12pm and 2pm in the Vacqueyras area.                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Vina Montes S.A. 	 9/J56 
Revolutionäre neue Alphas 

Vier Jahre Forschungsarbeit bringen ein revolutionäres Projekt für Viña 
Montes! Verkosten Sie die Montes Alpha Rotweine 2012 (sustainable dry 
farmed) im Vergleich zu 2011, mit Aurelio Montes persönlich!     
                                                

Revolutionary new Alphas 
Four years of research result in a revolutionary project for Viña Montes! 
Taste the new Montes Alpha red wines 2012 (sustainable dry farmed) in 
comparison with vintage 2011, presented by Aurelio Montes himself! �                                                                                                               
                          

Rheingauer Weinwerbung GmbH 	 13/C106 
Große trockene Riesling Weine 

Entdecken Sie die Premiumweine aus dem deutschen Weinanbaugebiet 
''Rheingau''. Moderierte Verkostung. Auch ganztags zu probieren. �     
                                                

Great and dry - Riesling Wines 
Throughout the day you can taste the premium wines for the wine area 
''Rheingau''.                                                                                                               
                          

Vini del Trentino Consorzio di Tutela 	 15/G61 
Taste of Dolomites - autochthone Weine und Speisen 

Nosiola, Marzemino, Teroldego – so schmeckt Trentino! Geführte 
Verkostung mit Romana Echensperger, Sommelière und Journalistin. �     
                                                

Taste of Dolomite - autochthonous wines and food 
Nosiola, Marzemino, Teroldego – the autochthonous world of Trentino. 
Guided tasting with Romana Echensperger, Sommelière and journalist.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Eindrucksvolle Rote aus Lisboa 

Geprägt von den Bergen und dem Meer - entdecken Sie mit Journalist 
David Schwarzwälder eindrucksvolle Rotweine aus der Region Lisboa. �     
                                                

Impressive red wines from the Lisboa Region 
Influenced by mountains and the sea – discover the red wines of Lisboa 
with journalist David Schwarzwälder.                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Sannio Fine Wines 

Entdecken Sie die Vielfalt eines der schönsten Weinbaugebiete Kampaniens! �     
                                                

Sannio Fine Wines 
Discover the diversity of one of the most beautiful wine-growing regions 
of Campania!                                                                                                               
                          

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
Zwiesel Kristallglas präsentiert die neue Glasserie FINESSE 

FINESSE steht für ein geradliniges und neuzeitliches Design. 
Alexander Kohnen zeigt die bestechende Funktionalität und die 
ästhetische Form anhand der Sommerwein-Trends. �     
                                                

Zwiesel Kristallglas AG is presenting the new glass series FINESSE 
FINESSE stands for a straightforward and modern design. 
Alexander Kohnen presents the captivating functionality and the 
aesthetic form following the Summer Wine trends.                                                                                                               
                          

12:30 Uhr/12:30 p.m.

ProWein Forum

AMCOR STELVIN® 	 13/Forum 
Überzeugt von STELVIN® Verschlüssen: Weinverkostung mit den 
Weingütern Horst Sauer und Von Winning / VERKOSTUNG 

Die bekannten Weinmacher und Weingutsbesitzer sprechen über ihre 
Entscheidung für STELVIN® Verschlüsse und stellen ihre Weine vor. 
STELVIN® ist Amcor's weltweit führende Verschlusslösung für Wein. 
Informationen unter info.capsules@amcor.com �     
                                                

Convinced by STELVIN® closures: Wine-tasting event with 
Horst Sauer and Von Winning Wineries / TASTING 

The winemakers and domaine owners will share their reasons for 
choosing STELVIN® wine closures and lead a tasting of their wines. 
STELVIN® is Amcor's global, leading closure for wine. For any 
information: info.capsules@amcor.com �                                                                                                               
                          

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Weißweine 

Rioja ist mehr als Rotwein. Entdecken Sie das große Potential der weißen 
Riojas. Ausgewählte Winzer präsentieren Weißweine: Von jungen, frischen 
bis zu kraftvollen, im Eichenholz gereiften Tropfen.     
                                                

MasterClass Rioja: White Wines 
Rioja is more than reds. Discover the huge potential of the Rioja whites. 
Selected winemakers present special whites from the region: young and 
fresh as well as strong and aged in oak. �                                                                                                               
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12:30 Uhr/12:30 p.m.

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
15 Minuten Vortrag zum Thema „Neuseeländische Weinregionen“ - Nelson... 

Erfahren Sie mehr über Neuseelands Weinregionen und sprechen Sie an 
unserem Stand mit Winzern aus den unterschiedlichen Weinbaugebieten 
darüber, was ihre Region so einzigartig macht. 14.30 Uhr Region 
Martinborough, 15.30 Uhr Region Central Otago     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

15 minute spotlight on New Zealand Regions - Nelson... 
Learn about New Zealand’s wine regions with wineries on hand to talk 
about what makes their region unique. 2.30 pm region Martinborough, 
3.30 pm region Central Otago �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Grüner Veltliner 

Reserve �     
                                                

Grüner Veltliner 
Full-bodied �                                                                                                               
                          

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Prickelndes aus Pfälzer Burgunder-Sorten 

Vorgestellt von Natalie Lumpp – Sommelière „Wein erleben!“ �     
                                                

Tingling of Palatinate Burgundy varieties 
Presented by Natalie Lumpp – Sommelière „Experience Wine!“                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - 3 Verfahren, 3 Stile: Aszú, Szamorodni, Spätlese (Teil 1) 

Gefangen im Labyrinth der Tokajer Produktionsverfahren & Wein- & 
Herkunftsbezeichnungen? Lernen und schmecken Sie die Unterschiede 
selbst! �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - 3 Methods, 3 Styles: Aszú, Szamorodni, Late Harvest (Part 1) 
Confused about how to pronounce names of Tokaji wines? Feeling lost in 
the maze of Tokaji wine production methods and appellation control? 
Join us for clarification and taste the difference yourself!                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

Weinbauverband Provence -  Conseil Interprofessionnel des 	 11/C203 
Vins de Provence 	
Provence – La vie en rosé 

Lassen Sie sich von einem fachkundigen Sommelier durch die Weinvielfalt 
der Provence führen und entdecken Sie die Geheimnisse ihrer 
weltbekannten Rosés. Passendes Fingerfood vollendet den Genuss! �     
                                                

Provence – La vie en rosé 
Let an expert sommelier guide you through the vast variety of Provence 
wines and discover the secrets of the famous rosés. Matching finger food 
completes the delectation! �                                                                                                               
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12:30 Uhr/12:30 p.m.

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Weine, Winzer und Terroir - präsentiert von Caro Maurer, MW �     
                                                

Lebanon 
Its wines, winemakers and its terroir with Caro Maurer, MW                                                                                                               
                          

12:35 Uhr/12:35 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Durello – feine Perlen vom Vulkan 

Die neue venezianische DOC-Appellation für Spitzenschaumweine in 
traditioneller Flaschengärung stellt sich vor. 
Moderation: Veronica Crecelius, Italienexpertin des Meininger Verlags. �     
                                                

Durello – a fine pearl from a volcano 
The new venetian wine with DOC denomination for sparkling wines 
(metodo classico) presents itself. 
Moderator: Mrs Veronica Crecelius, Italy-Expert of Meininger Verlag.                                                                                                               
                          

12:45 Uhr/12:45 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die Täler des Valpolicella und ihre Weine: Ripasso, Amarone & Co 

Die Täler des Valpolicella und ihre Weine: Ripasso, Amarone & Co �     
                                                

The valleys of Valpolicella and their wines: Ripasso, Amarone & Co 
The valleys of Valpolicella and their wines: Ripasso, Amarone & Co                                                                                                               
                          

13:00 Uhr/01:00 p.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Biodynamisches Menü 

Was bedingt Qualität und Genuss von gutem Essen? Eine Diskussion mit 
Romana Echensperger (Sommelière) und Julian Wehmann (Gastronom) 
zum Handwerkszeug in Landwirtschaft, Gastronomie und Weinbau. 
Referenten: Romana Echensperger und Julian Wehmann. �     
                                                

Biodynamic Menu 
What causes quality and enjoyment of good food? A discussion with 
Romana Echensperger (sommelière) and Julian Wehmann (chef de 
cuisine) about craftsmanship in agriculture, food and wine production. 
Speakers: Romana Echensperger and Julian Wehmann.                                                                                                               
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13:00 Uhr/01:00 p.m.

Istanbul Exporters' Associations 	 15/G03 
Wines of Turkey Tasting mit Mastersommelier Markus Del Monego 

Markus Del Monego MW (Bester Sommelier der Welt 1998) präsentiert 
türkische Weine: Einzigartige autochthone und faszinierende 
einheimische & internationale Rebsorten und Cuvées.     
                                                

Wines of Turkey Masterclass with Markus Del Monego 
Markus Del Monego MW (Best Sommelier of the World 1998) presents 
Turkish wines including unique indigenous varieties and fascinating 
native & international varietals/blends. �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / MEININGERS WEINWELT 	 13/C62 
D.O. Rueda 

Mit ihren Weißweinen aus der Verdejo-Traube schreibt die D.O. Rueda 
schon seit Jahren eine wahre Erfolgsgeschichte. An ausgewählten Weinen 
der hervorragenden Ernte 2014 präsentiert David Schwarzwälder das 
Potenzial der autochthonen Rebsorte. �     
                                                

D.O. Rueda 
With its white wines from the Verdejo grape, the D.O. Rueda is a success 
story of the wine market. Selected wines from the extraordinary vintage 
2014 demonstrate the potential of this autochthonous variety, presented 
by David Schwarzwälder.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Mosel trifft Veltin 

Bergwein im Höhenflug �     
                                                

Mosel meets Valtellina 
Steep slopes conquer wineworld �                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Workshop - 3 Verfahren, 3 Stile: Aszú, Szamorodni, Spätlese (Teil 2) 

Gefangen im Labyrinth der Tokajer Produktionsverfahren & Wein- & 
Herkunftsbezeichnungen? Lernen und schmecken Sie die Unterschiede 
selbst! �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Workshop - 3 Methods, 3 Styles: Aszú, Szamorodni, Late Harvest (Part 2) 
Confused about how to pronounce names of Tokaji wines? Feeling lost in 
the maze of Tokaji wine production methods and appellation control? 
Join us for clarification and taste the difference yourself!                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

Villa Maria Estate 	 9/D42 
Neuseelands meist ausgezeichnetes Weingut 

Neuseeland ist heute mehr als nur Marlborough Sauvignon Blanc und 
Pinot...! Entdecken Sie die große Auswahl unserer Villa Maria Weine aus 
vier Regionen - Auckland, Gisborne, Hawkes Bay & Marlborough!     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: willemijnd@villamaria.co.nz    
                                                

New Zealand’s Most Awarded Winery 
New Zealand today is more than only Marlborough Sauvignon Blanc & 
Pinot…! Come and discover the wide selection of our Villa Maria wines 
across 4 regions – Auckland, Gisborne, Hawkes Bay & Marlborough! �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: willemijnd@villamaria.co.nz             
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13:00 Uhr/01:00 p.m.

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Wer mit wem? Portugiesische Weinvielfalt trifft kleine Köstlichkeiten 

Verkosten Sie mit Sommelière Christina Fischer spannende 
Kombinationen portugiesischer Weine mit ausgewählten Speisen kreiert 
von Profi-Koch Patrick Jabs. �     
                                                

Which wines with which food? Portuguese wines meet culinary delights 
Discover with Sommelière Christina Fischer extraordinary combinations of 
Portuguese wines with selected dishes created by Chef Patrick Jabs.                                                                                                               
                          

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsass für Feinschmecker – Weinklassiker von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker präsentiert Elsässer Weinklassiker – darunter 
Grand Crus, Weine aus Einzellagen und Crémants d‘Alsace. Sternekoch 
Bernd Bachofer serviert dazu raffiniertes Fingerfood. �     
                                                

Alsace for gourmets – Wine classics from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker presents Alsatian wine classics - including 
Grand Crus, wines from single vineyards and Crémants d'Alsace. 
Complemented with sophisticated finger foods served by gourmet chef 
Bernd Bachofer.                                                                                                               
                          

13:15 Uhr/01:15 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Perfekte Harmonie 

Entdecken Sie die Geschmacksvielfalt aus Médoc & Graves. Wein & 
Speisen Seminar - Präsentiert von Claudio Link, Sommelier & L’École du 
Vin de Bordeaux Tutor. �     
                                                

Perfect Pairings 
Discover the variety of flavours from Médoc & Graves. Wine & Food 
seminar - Presented by Claudio Link, sommelier & L’École du Vin de 
Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          

Falstaff Deutschland GmbH 	 13/F10 
„Junge Talente Deutschland - Ihre Lieblingsweine'' 

Die jungen deutschen Talente sind hochmotivierte Individualisten. 
Jenseits der Massenweine kreieren sie Eigenständiges, geprägt von 
Typizität und Terroir. Moderation Gerhild Burkard, Sommelière. 
Informieren Sie sich über das gesamte Programm am Falstaff-Stand auf 
www.falstaff.de �     
                                                

„Young German Talents'' 
Sommelière Gerhild Burkard presents the favourite wines of young 
German wine makers. Get the complete programme for the Falstaff 
tasting area on www.falstaff.de                                                                                                               
                          

13:30 Uhr/01:30 p.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Cabernet Sauvignon 

Seminar & Verkostung von Cabernet Sauvignon-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Cabernet Sauvignon 
Seminar & tasting of Cabernet Sauvignons from various regions in 
California. Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education 
Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
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13:30 Uhr/01:30 p.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Alternativlos trocken! Aromarebsorten aus Franken. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (13:30 Uhr - 15:30 Uhr) �     
                                                

Dry, without alternative! Aromatic vine varieties from Franconia. 
Special tasting at the open wine bar (01.30 p.m. - 03.30 p.m.)                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Die Weine aus Douro Boys 

Wenn das Douro-Tal heute zu den Hot Spots der Weinwelt zählt, so ist 
das diesen Jungs zu verdanken: Den Douro Boys! Großartige Weine, 
umwerfender Charme und fröhliche Gelassenheit sind ihre Geheimwaffen.     
                                                

The Wines from the Douro Boys 
If the Douro Valley today is one of the hot spots of the wine world, so 
this is thanks to these guys: The Douro Boys! Great wines, stunning 
charm and cheerful serenity are their secret weapons. �                                                                                                               
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Entdecken Sie neuseeländischen Riesling - Caro Maurer, MW 

Riesling aus Neuseeland ist rassig, aromatisch und natürlich lebendig mit 
einer spritzigen Säure. Lernen Sie beim Seminar mit Caro Maurer, Master 
of Wine, die vielfältigen Riesling-Stile kennen – von trocken bis süß. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

Discover New Zealand Riesling – Caro Maurer, MW 
Riesling from New Zealand is racy, aromatic and naturally vibrant with a 
zesty acidity. Join Caro Maurer, MW as she discovers a diverse range of 
styles from bone dry to lush sweet. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

p&f wineries 	 15/J67 
Archivwein-Tasting 

Lassen Sie sich zurück in die Zeiten versetzen: Pinot Blanc Spätlese 1971, 
Furmint TBA 1976 und viele weitere Weine. Probieren Sie diese 
Weißweinschätze aus unserem Weinarchiv!     
                                                

Archive Wine Tasting 
A taste travel back in time: Pinot Blanc late harvest 1971, Furmint TBA 
1976 and more. Join us to get a taste of our white treasures from our 
archive wine cellar! �                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Morellino di Scansano: 100% Toskana. 

Der Sangiovese aus dem vom Mittelmeer geprägten Gebiet der Toskana: 
Der Maremma. �     
                                                

Morellino di Scansano: 100% Tuscany. 
The Sangiovese from the Tuscany region shaped by the Mediterranean: 
The Maremma.                                                                                                               
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13:30 Uhr/01:30 p.m.

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Weinfehler erkennen 

Diese interessante Veranstaltung zeigt auf, wodurch die wichtigsten 
Weinfehler entstehen und wie man sie erkennt – mithilfe von mit 
FlavorActiV™-Kapseln, in denen die Aromen häufiger Weinfehler isoliert 
sind. �     
                                                

Identifying wine faults 
This interesting session will cover how major wine faults occur and how 
to determine a faulty wine, using FlavorActiV™ capsules to isolate the 
aromas of common wine faults. �                                                                                                               
                          

13:45 Uhr/01:45 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Tokaj autochthon: Furmint, Hárslevelû, Gelber Muskateller 

3 der wichtigsten Rebsorten im Weingebiet mit der ersten 
Herkunftsbezeichnung der Welt, vorgestellt von Yvonne Heistermann, 
Dozentin der Deutschen Wein- & Sommelierschule. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Tokaj indigenous: Furmint, Hárslevelû, Yellow Muscat 
Yvonne Heistermann, German Wine & Sommelier School lecturer 
introduces 3 key autochthonous grape varieties allowed by the world's 
first appellation system used to produce the renowned Tokaji wines.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

14:00 Uhr/02:00 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Reservas und Gran Reservas 

Riojas reifen zur Perfektion. Spanien-Experte David Schwarzwälder zeigt 
besondere Weine mit großem Reifepotenzial, die das Image dieser 
einzigartigen Region geprägt haben. �     
                                                

MasterClass Rioja: Reservas and Gran Reservas 
Rioja wines age to perfection. Taste the magnificent classics. Spain 
expert David Schwarzwälder shows great wines with high ageing 
potential that shapened the reputation of this unique region.                                                                                                               
                          

Demeter e.V. 	 13/D100 
Diskurs: Warum Demeter-Wein nicht vegan sein kann 

Viele Demeter-Weine entsprechen dem Vegan-Standard. Doch was steht 
hinter der Idee des ökologischen Weinbaus. Eine Einführung in die 
Biodynamische Wirtschaftsweise mit Verkostung von Demeter-Weinen. 
Referentin: Romana Echensperger. �     
                                                

Discussion: Why Demeter wine can´t be vegan 
Many Demeter wines match the Vegan standard. But what is behind the 
idea of organic viticulture. An Introduction to Biodynamic method with 
tasting by Demeter wines. Speaker: Romana Echensperger.                                                                                                               
                          



Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015 Montag, 16. März 2015/Monday, 16 March 2015

74

14:00 Uhr/02:00 p.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

Consorzio per La Tutela del Franciacorta 	 15/F03 
Franciacorta Italiens beste Perlen. Tasting kommentiert von Jens Priewe. 

Der Journalist und Buchautor Jens Priewe (FEINSCHMECKER, 
weinkenner.de) präsentiert 6 verschiedene Typologien von Franciacorta 
DOCG: Extra Brut, Brut, Millesimato, Satèn, Rosato, Rosato Millesimato. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@weinkenner.de    
                                                

Franciacorta Italy's Best Bubbles. Tasting hosted by Jens Priewe. 
Journalist and wine writer Jens Priewe (FEINSCHMECKER, weinkenner.de) 
presents 6 different types of Franciacorta DOCG: Extra Brut, Brut, 
Millesimato, Satèn, Rosato, Rosato Millesimato.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@weinkenner.de             
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Alternativlos trocken! Spannende Aromarebsorten aus Franken. 
Moderiertes Seminar 

Duftend im Glas, kräftig & intensiv im Aroma – so zeigen sich die trocken 
ausgebauten fränkischen Weine aus Aromarebsorten. 
Referent: Hermann Mengler, Oenologe beim Bezirk Unterfranken �     
                                                

Dry, without alternative! Aromatic vine varieties from Franconia. 
Moderated Seminar 

Smelling wonderfully in the glass, with a strong and intensive aroma – 
this is how the dry Franconian wines from aromatic vine varieties present 
themselves. Speaker: Hermann Mengler, oenologist with the Department 
of Lower Franconia                                                                                                               
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Italien 

Freie Verkostung - Weine der Preiskategorie bis 10,00 Euro �     
                                                

Italy 
Free tasting - Wines of the price category up to 10,00 Euro �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

ProWein Forum

Prof. Li Demei & ProWine China 	 13/Forum 
Wein in China / VERKOSTUNG 

Von Produktion bis Marktinformationen präsentiert von der ProWine 
China. Verkosten Sie Weine von führenden chinesischen Produzenten mit 
Prof. Li Demei, Chinas führender Önologe und Weinexperte.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Selina Weissig 
	 (WeissigS2@messe-duesseldorf.de)    
                                                

Wine in China / TASTING 
From production to market information powered by ProWine China. Taste 
wines from leading Chinese wineries presented by Prof. Li Demei, Chinas 
leading oenologist and wine expert. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Selina Weissig  

(WeissigS2@messe-duesseldorf.de)             
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Jahrgang 2013 – Das große Winzerjahr! 

Önologe Sebastian Nickel präsentiert Ihnen die Weine des Rhônetals aus 
dem Jahrgang 2013. �     
                                                

Vintage 2013 – The great year for winemakers! 
Oenologist Sebastian Nickel presents the Rhône Valley wines of the 2013 
vintage.                                                                                                               
                          

Evangelos Tsantalis S.A. 	 9/A67 
Lagerpotential griechischer Weine 

Vertikalverkostung mit Rapsani Epilegmenos (Reserve) von 1997 bis 
2010. Veränderbarkeit - Entwicklung - Potential - Wiedererkennung, 
moderiert von Martin Darting. �     
                                                

Greek wines and their ageing potential 
Vertical tasting with Rapsani Epilegmenos (reserve) from 1997 to 2010. 
Convertibility - development - potential - recognition, moderated by 
Martin Darting.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Portugals Weinaufsteiger der letzten Jahre 

Master of Wine - Christy Canterbury - zeigt Ihnen ihre Auswahl 
portugiesischer Weine, die in den letzten Jahren die größte Entwicklung 
gemacht haben.     
                                                

Portuguese wines showing extraordinary progress 
Master of Wine - Christy Canterbury - shows you her selection of 
Portuguese wines, which went through an extraordinary development. �                                                                                                               
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Themenverkostung: Award winners, Weißweincuvées, Rotweincuvées, 
Schaumweine „Méthode Cap Classique“, Terroir Extremes, Celebrate 
Diversity, Limited Release, Single Vineyards �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by themes: Award winners, White Blends, Red Blends, MCC’s, 
Terroir Extremes, Celebrate Diversity, Limited Release, Single Vineyards �                                                                                                               
                          

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
WINE CLASSICS SELECT trifft VDP-Klassifikation 

Alexander Kohnen, Co-Entwickler der Serie WINE CLASSICS SELECT spricht 
über die Qualitätspyramide der Prädikatsweingüter und stellt 
Funktionalität der Serie WINE CLASSICS SELECT vor. �     
                                                

WINE CLASSICS SELECT meets the VDP classification 
Alexander Kohnen, the co-developer of the gourmet glass series WINE 
CLASSICS SELECT talks about the new quality pyramid of the 
Prädikatsweingüter (VDP) (=Association of German quality wine estates), 
and presents the functionality of the series WINE CLASSICS SELECT.                                                                                                               
                          

14:15 Uhr/02:15 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Lungarotti: Vertikalverkostung Rubesco Riserva Vigna Monticchio 
1997-2008 

20 Jahre Seide aus Umbrien. Präsentiert von Winzerin Chiara Lungarotti. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

Lungarotti: Vertical Tasting of Rubesco Riserva Vigna Monticchio 
1997-2008 

20 years of silk from Umbria. Presented by Chiara Lungarotti, wine grower.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Toskana: Vernaccia di San Gimignano 

Eine Rebsorte und ihr Gebiet. �     
                                                

Toskana: Vernaccia di San Gimignano 
A vine variety and its region.                                                                                                               
                          

14:30 Uhr/02:30 p.m.

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
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14:30 Uhr/02:30 p.m.

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Mosel in Rot 

Pinot noir & Co von Schiefer und Muschelkalk �     
                                                

Mosel in red 
Pinot noir and other red wines from slate and shell limestone �                                                                                                               
                          

Rheinhessenwein e.V. 	 14/D39 
Spannende Silvaner-Geschichten aus Rheinhessen 

Starke Typen einer interessanten Rebsorte - Susanne Platzer, 
Weinakademikerin, Diessen am Ammersee �     
                                                

Exciting Silvaner-stories from Rheinhessen 
Impressive types of an interesting grape variety - Susanne Platzer, wine 
academy graduate, Diessen am Ammersee                                                                                                               
                          

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
MasterClass - Cabernet Franc: Charakter aus Villány 

Villány, Ungarns südlichstes Weinbaugebiet hat dem Cabernet Franc eine 
neue Heimat gegeben. Caro Maurer, MW stellt spannende Weine vor, die 
die Vielfalt der Rebsorte und der Region demonstrieren.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

MasterClass - Cabernet Franc: A Character from Villány 
Villány, Hungary's southernmost wine growing region is known to be 
Cabernet Franc's new home. Caro Maurer, MW introduces exciting 
boutique wines that demonstrate diversity of variety and region. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
                          

Wine Australia 	 9/G04 
Australischer Chardonnay hat sich verändert 

Chardonnay ist viel eleganter als er einmal war. Diese spannende 
Revolution wird dieses Feature Tasting erlebbar machen. Entdecken Sie 
eine frischere und balanciertere Chardonnay-Stilistik, die Sie so vielleicht 
noch nicht kennen. �     
                                                

Changes in Australian Chardonnay 
Chardonnay is much more elegant than it once was and this feature 
tasting will highlight its exciting revolution. Expect a fresher and more 
balanced style of Chardonnay that drinkers of the past might not 
recognise. �                                                                                                               
                          

14:45 Uhr/02:45 p.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden kompakt: Ein Kurztrip durch das Weinland Baden mit 
Markus Del Monego MW 

… mit allen wichtigen Informationen zu Terroir, zur Lage in Deutschland, 
über die Rebsorten und Weinstile. Die Klassiker werden verkostet.     
                                                

Baden compact: A short trip through the wine country Baden with 
Markus Del Monego MW 

… with all important information about the region, its terroir, the 
location in Germany, the varieties and wine styles. Classics will be tasted. �                                                                                                               
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14:45 Uhr/02:45 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Bordeaux wird grün! 

Verkosten Sie organische Bordeaux und holen Sie sich Informationen aus 
erster Hand über die grüne Bewegung in Bordeaux! Präsentiert von 
Sandra Junker, L’École du Vin de Bordeaux Tutorin & Bio-Winzern aus 
Bordeaux. �     
                                                

Bordeaux goes organic! 
Taste organic Bordeaux and get first-hand information from vintners 
about the green movement in Bordeaux! Presented by Sandra Junker, 
L’École du Vin de Bordeaux tutor & organic vintners from Bordeaux. �                                                                                                               
                          

15:00 Uhr/03:00 p.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
Napa Valley Rocks 

Dieses Seminar bietet Ihnen eine Einführung in Amerikas führendes 
Weinbaugebiet. Hier erfahren Sie, welche geologischen, klimatischen und 
historischen Faktoren das Napa Valley einzigartig machen. Durchgeführt 
von Napa Valley Vintner     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Napa Valley Rocks 
This seminar will introduce you to America’s premier winegrowing region 
as we explore what makes the Napa Valley unique through geology, 
climate and history.Presented by Napa Valley Vintner �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

CIVL Conseil Interprofessionel des vins AOC du Languedoc et 	 11/E70 
IGP sud de France 	
30 Jahre Languedoc! 

1985-2015: Weinbaugebiete Côteaux du Languedoc, Corbières und 
Minervois feiern ein wichtiges Jubiläum. Entdecken Sie 30 Jahre von 
Geschmacks- und Aromenkombinationen im Languedoc am Stand von 
Sud de France / CIVL. �     
                                                

Languedoc Wines’ 30th anniversary Tasting 
1985 – 2015: Appellations Côteaux du Languedoc, Corbières and 
Minervois celebrate an important anniversary in 2015! Discover the 
highlights of 30 years of quality wine making in the Languedoc on the 
Sud de France / CIVL stand. �                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Quinta dos Avidagos 

Weine aus dem Baixo Corgo. �     
                                                

Quinta dos Avidagos 
Wines from the Baixo Corgo.                                                                                                               
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

Deutscher Kork-Verband e.V. DKV und APCOR - 	 14/F69 
Portuguese Cork Association 	
Verschluss schlägt Terroir. Postmoderne Kellertechnik und die 
Entwicklungsfrage - Präsentation von Romana Echensperger. 

Auf der Suche nach unverwechselbarem und authentischem Geschmack 
setzen sich viele Winzer mit den Konzepten der modernen Kellertechnik 
noch einmal auseinander und stellen sie in Frage. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Emily@AlbersPRI.com    
                                                

Closure beats terroir. Postmodern cellar techniques and the question 
of evolution - presented by Romana Echensperger. 

Many winegrowers looking to produce authentic and distinctive wines 
today do review concepts of modern cellar techniques and query previous 
methods. We look into this trend - from vineyard to the bottling process.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Emily@AlbersPRI.com             
                          

MEININGER VERLAG / MEININGERS WEINWELT 	 13/C62 
Portugal – Willkommen im Land des Portweins 

Journalist Axel Probst erklärt die Arten und Hierarchien der edlen 
Tropfen. Er präsentiert von White Port bis Vintage Port die wichtigsten 
Vertreter. �     
                                                

Portugal – Welcome to the Port country 
The German journalist Axel Probst explains the types and hierarchies of 
Port. He presents the complete range of Port, from the aperitif White 
Port up to the famous Vintage Port.                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Blauer Zweigelt & Zweigelt Cuvées (mind. 50 % Zweigelt) 

Klassik & Reserve �     
                                                

Blauer Zweigelt & Zweigelt Cuvées (at least 50% Zweigelt) 
Classic & full-bodied �                                                                                                               
                          

Pfalzwein e.V. 	 14/B20 
Pfälzer Spätburgunder als PickNickWein – Rosé und Blanc de Noirs 

Vorgestellt von Ilka Lindemann, Chefredakteurin Meiningers Weinwelt �     
                                                

Palatinate Pinot Noirs picnic wine – Rosé and Blanc de Noirs 
Presented by Ilka Lindemann – editor in chief Weinwelt                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône Prestige – Lust auf Großartiges? 

Probieren Sie mit Önologe Sebastian Nickel die ganz besonderen Weine 
des Rhônetals. �     
                                                

Rhône Prestige – Looking for something great? 
Explore the very special wines of the Rhône Valley with oenologist 
Sebastian Nickel.                                                                                                               
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Entdecken Sie die Weine aus der Provinz Treviso 

Ein Rundgang zu den teilnehmenden Weingütern. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

Discovering the Treviso wines 
A tour among participating wine farms �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

USA Wine West, LLC 	 9/D61 
Wein-Export in die Vereinigten Staaten: Was kostet Ihr 3 Euro-Wein 
einen US-Verbraucher? 

Dieses Seminar gibt einen tiefen Einblick in die wichtigsten Rechts-, 
Logistik- und Marketing-Fragen für exportierende Kellereien in die USA.     
                                                

Exporting wine to the United States: How much will your 3 Euro wine 
cost an U.S. consumer? 

This seminar will give an in depth overview of the key legal, logistical 
and marketing issues wineries will encounter in exporting to the U.S. �                                                                                                               
                          

Vini del Trentino Consorzio di Tutela 	 15/G61 
Trentino. Kleines Land - Große Weine. 

Vom Gardasee bis zu den Dolomiten wird Wein angebaut. So 
unterschiedlich das Terroir, so vielfältig sind die Weine im Trentino. 
Geführte Verkostung in Zusammenarbeit mit dem Weinmagazin „Vinum''. �     
                                                

Trentino. Small Land - many different wines 
From Lake Garda to the Dolomites wine is cultivated. As variable the 
terroir is, as diverse the wines of Trentino are. Guided tasting in 
cooperation with the wine magazine „Vinum''.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Autochthones Portugal im Restaurant – Chancen für den Sommelier 

Sommelier Markus Berlinghof zeigt Ihnen, wie Sie Ihre Gäste mit 
autochthonen portugiesischen Rebsortenweinen begeistern können. �     
                                                

Portuguese wines from indigenous grape varieties in the restaurant – 
opportunities for the sommelier 

Sommelier Markus Berlinghof shows you how you can enthuse your guests 
with wines of indigenious Portuguese grape varieties.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Château Couhins: Ur-Bordeaux pur! 

Die Crus Classés der Graves bezeichnen Ur-Bordeaux, die in unmittelbarer 
Stadtnähe wachsen. Zu den Toperzeugern dieser Klasse gehört Château 
Couhins. �     
                                                

Château Couhins: Pure original Bordeaux! 
The Crus Classés of the Graves name original Bordeaux wines, which grow 
in direct vicinity to the city. Château Couhins is one of the top-producers 
of this class.                                                                                                               
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

Weinland Nahe e.V. Gemeinschaft der Gebietsweinwerbung 	 14/D79 
NaheWein. Echte Typen. 

Geführte Verkostung mit Hendrik Thoma. Der Master Sommelier und 
Video-Wein-Blogger begibt sich auf Entdeckungsreise - Das Ziel? 
Die Nahe - Verkosten Sie Riesling von seiner schönsten Seite! �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@weinland-nahe.de    
                                                

Nahe Wein. True Originals 
Guided Tasting with Hendrik Thoma, Master Sommelier and Video - Wine 
Blogger. Journey of discovery! The goal? The Wine Region Nahe! Riesling 
at its best!                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@weinland-nahe.de             
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Im Wandel der Zeiten 

Alte Jahrgänge libanesischer Weine - präsentiert von Michael Karam     
                                                

Wines through the ages 
Lebanon’s old vintages with Michael Karam �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Gin: Pflanzenzusätze und die Kunst des Verschneidens 

Während verschiedene Stile verkostet werden, erfahren Sie, wie Gin 
hergestellt wird und welche Kunst hinter dem Verschneiden und dem 
Auswählen von Pflanzenzusätzen steht. �     
                                                

Gin: botanicals and the art of blending 
Through tasting different styles, we’ll talk through how gin is made and 
the artistry behind blending and selecting botanicals. �                                                                                                               
                          

15:15 Uhr/03:15 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Malatinszky, Biologisches Weingut: 100% Cabernet Franc (Teil 1) 

Biologische Cabernet Franc Weine aus dem Herzen Villánys, Süd-Ungarn. 
Lernen und schmecken Sie, warum Weinautoren und Sommeliers von den 
außergewöhnlichen Weinen von Csaba Malatinszky begeistert sind!     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Malatinszky Organic Wine Estate: 100% Cabernet Franc (Part 1) 
Organic Cabernet Franc wines from the heart of Villány, Hungary. Join us 
and taste why wine writers and sommeliers get excited about the 
extraordinary wines of Csaba Malatinszky! �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
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15:30 Uhr/03:30 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Exzellente Jahrgänge 

Die Kronjuwelen! Jedes Jahr nimmt der Kontrollrat der DOCa Rioja seine 
Weine genau unter die Lupe. Verkosten Sie mit ausgewählten Winzern 
Jahrgänge mit dem Prädikat „Exzellent“.     
                                                

MasterClass Rioja: Excellent Vintages 
The jewels of the crown. Every year the control board of the DOCa Rioja 
examines the quality of the vintage strictly. Selected winemakers present 
vintages rated „excellent“! �                                                                                                               
                          

Demeter e.V. 	 13/D100 
Demeter-Wurst & Wein 

Wie Qualität entsteht, und woran man handwerkliche von industrieller 
Produktion unterscheiden kann, wird in der spannenden Kombination aus 
Demeter-Wurst und Wein deutlich. Referent: Götz Drewitz. �     
                                                

Demeter-Sausage & Wine 
How quality is developed and how craftsmanship can be distinguished 
from industrial production – that is impressively demonstrated by the 
exciting combination of Demeter-sausage and wine. 
Speaker: Götz Drewitz.                                                                                                               
                          

Distillerie Tessendier & Fils 	 12/A80 
Für Kenner - Verkostung aus ausgewählten Fässern der Jahrgänge 
1970/72/73/74 

Distillerie Tessendier freut sich, Sie zu unserer jährlichen privaten 
Weinprobe einzuladen. In diesem Jahr hat unser Master Blender 4 Fässer 
ausgewählt, die in Kreidekellern eines bekannten Steinbruchgebietes, 
nahe Jarnac gealtert sind.     
                                                

Connoisseurs only tasting of single casks vintages 1970/72/73/74 
Distillerie Tessendier is pleased to invite you to our annual private 
tasting. For this year's edition, our master blender has selected 4 casks 
that have aged in natural chalk cellars in a well-known quarry village, 
near Jarnac. �                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Lebendig! Alter Fränkischer Satz - aktuelle Wein-Geschichte. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (15.30 Uhr - 18.00 Uhr) �     
                                                

Lively! Old Franconian vine cultures – today’s wine-history. 
Special tasting at the open wine bar (03:30 p.m. – 06:00 p.m.)                                                                                                               
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15:30 Uhr/03:30 p.m.

Israel 	 9/E78 
Best of Israel 

Sieben Top-Winzer aus Israel präsentieren ihre besten Weine. Entdecken 
Sie die Qualität, Vielfalt und Individualität der Weine aus einem der 
ältesten Weinanbaugebiete der Welt.  
Moderation: Caro Maurer, Master of Wine. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: tilgert@pst-pr.de    
                                                

Best of Israel 
Seven top wineries from Israel present their best wines. Discover the 
quality, diversity and individuality of these wines, which come from one 
of the world’s oldest wine growing areas. 
Moderator: Caro Maurer, Master of Wine. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: tilgert@pst-pr.de             
                          

ProWein Forum

Ste. Michelle Wine Estates 	 13/Forum 
Spitzenrieslinge aus Washington State / VERKOSTUNG 

Dr. Loosen und Ste. Michelle Wine Estates präsentieren Weine aus dem 
Qualitätsanbaugebiet der USA - Gastgeber: Ernst Loosen, Weingut Dr. 
Loosen, Bob Bertheau, Chateau Ste. Michelle.     
                                                

Outstanding Riesling from Washington State / TASTING 
Ste. Michelle Wine Estates and Dr. Loosen present a selection of wines 
from America's award winning wine region - Hosts: Bob Bertheau, 
Chateau Ste. Michelle, Ernst Loosen, Weingut Dr. Loosen. �                                                                                                               
                          

15:35 Uhr/03:35 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Verkostung der Ribolla-Schaumweine des Friauls: Friaul, Collio, Slowenien 

Junge und frische Ideen verleihen einem uralten Terroir neuen Glanz. 
Moderator: Ralf Kaiser, Weinjournalist. �     
                                                

Tasting of Ribolla-Sparkling Wines from Friuli: Friuli, Collio, Slovenia 
Fresh, new ideas bring an old terroir back to its former glory. 
Moderation: Ralf Kaiser, Wine-journalist.                                                                                                               
                          

15:45 Uhr/03:45 p.m.

Ungaricum - The Soul of Hungary 	 13/F79 
Malatinszky, Biologisches Weingut: 100% Cabernet Franc (Teil 2) 

Biologische Cabernet Franc Weine aus dem Herzen Villánys, Süd-Ungarn. 
Lernen und schmecken Sie, warum Weinautoren und Sommeliers von den 
außergewöhnlichen Weinen von Csaba Malatinszky begeistert sind!     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (Registrierung online)    
                                                

Malatinszky Organic Wine Estate: 100% Cabernet Franc (Part 2) 
Organic Cabernet Franc wines from the heart of Villány, Hungary. Join us 
and taste why wine writers and sommeliers get excited about the 
extraordinary wines of Csaba Malatinszky! �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: http://prowein2015.ungaricum.com, 

+49 8191 401 6914 (registration online)             
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15:45 Uhr/03:45 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die drei Tenöre Apuliens: Negroamaro 

Vielfältige und großzügige Rebsorte des Salento. Modelliert durch den 
Wind, führt sie die Aromen des Mittelmeers mit sich. �     
                                                

Apulia's three tenors: Negroamaro 
The diverse and generous vine variety of Salento. Shaped by the wind, it 
carries Mediterranean aroma with it.                                                                                                               
                          

16:00 Uhr/04:00 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Inspirierende Vielfalt Bordeaux! 

Verkosten Sie die Facetten und Farben Bordeaux’s - Präsentiert von 
Peter Richards, Master of Wine & BBC wine presenter.     
                                                

Inspiring diversity Bordeaux! 
Taste the facets and colors of Bordeaux - Presented by Peter Richards 
Master of Wine & BBC wine presenter. �                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Lebendig! Alter Fränkischer Satz - aktueller kann Wein-Geschichte 
nicht sein. Moderiertes Seminar 

Wir schenken die Flaggschiffe ins Glas. Alte Rebanlagen, im gemischten 
Satz bepflanzt, liefern die Trauben für diese Weine. Eine lebendige 
Hommage an unsere Wein-Kulturgeschichte. Referent: Matthias Götz, 
Sommelier Restaurant Storstad, Regensburg. �     
                                                

Lively! Old Franconian vine cultures – wine-history couldn’t be more 
up-to-date. Moderated Seminar 

We present flag-ships in glasses. Old vine cultures, planted in mixed 
compositions, deliver the grapes for these wines. A living hommage to 
our wine culture history. Speaker: Matthias Götz, sommelier restaurant 
Storstad, Regensburg.                                                                                                               
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Die Lagerung macht es aus: Alte weiße Portweine 

Mit Bento Amaral, Chef-Verkoster des Portweininstitutes.     
                                                

Old White Ports: Ageing is everything 
With Bento Amaral, Head of the Port and Douro Wines Institute tasting 
Chamber. �                                                                                                               
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16:00 Uhr/04:00 p.m.

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Terroir Moselle 

Moselweine aus drei Ländern: Frankreich, Luxemburg, Deutschland �     
                                                

Terroir Moselle 
Mosel wines from three countries: France, Luxembourg and Germany �                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Madeira – die Kunst des Blends 

Madeira ist wieder „in“. Erfahren Sie, wie er entsteht und verkosten Sie 
mit Rubina Vieira eine Auswahl dieser außergewöhnlichen Weine.     
                                                

Madeira Wine – the Art of Blends 
Madeira is „in“. Get to know how it is produced and taste a selection of 
these extraordinary wines with Rubina Vieira. �                                                                                                               
                          

16:30 Uhr/04:30 p.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
Santa Barbara 

“Kein Weinbaugebiet in Amerika hat so eine Qualitätssteigerung und das 
Potential für wahre Größe bewiesen wie die Santa Barbara Region” - 
Robert Parker Jr. Durchgeführt von Santa Barbara Vintner.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Santa Barbara 
“No viticultural region in America has demonstrated as much progress in 
quality and potential for greatness as the Santa Barbara region” - 
Robert Parker Jr. Presented by Santa Barbara Vintner. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Neuseeländischer Pinot Noir: Eine regionale Entdeckungsreise – 
Romana Echensperger 

Machen Sie mit uns eine Reise durch Neuseeland, um die Vielfalt von 
Pinot Noir aus den unterschiedlichen neuseeländischen Weinregionen zu 
erleben und ihre Besonderheiten zu entdecken. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

New Zealand Pinot Noir - Regionality explored - Romana Echensperger 
Take a journey around New Zealand to discover the diverse nature of New 
Zealand Pinot Noir from the different regions and explore the regional 
characteristics. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
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16:30 Uhr/04:30 p.m.

Südtirol Wein 	 15/G71 
Komponierter Genuss – Cuvées aus Südtirol 

Geführte Verkostung - Master Sommelier Hendrik Thoma stellt Ihnen 
Südtirols spannendste Cuvées vor – vielschichtige und facettenreiche 
Weiß- und Rotweine. �     
                                                

Composed enjoyment – Cuvees from Alto Adige 
Guided tasting - Master Sommelier Hendrik Thoma presents Alto Adige’s 
exciting cuvees – complex and multifaceted white and red wines.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Georgien: Amphorenausbau und „normale“ Weine 

Unbekannte Sorten wie Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane entdecken und neue,
gelungene Stilrichtungen aus dem ältesten Weinbauland der Welt 
entdecken. �     
                                                

Georgia: Amphora development and „normal“ wines 
Discover unknown varieties like Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane, as well as 
new, successful styles from the oldest wine-growing country of the world.                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Die Hauptprinzipien der Kombination von Speisen und Wein 

In dieser Veranstaltung untersuchen wir, wie die wichtigsten 
Geschmacksqualitäten im Essen – Säure, Salz, und Süße – darauf Einfluss 
nehmen, wie wir verschiedene Typen von Wein wahrnehmen. �     
                                                

The key principles of food and wine matching 
In this practical session, we’ll examine how the main flavours in food – 
acid, salt, and sweetness – impact how we perceive several different 
types wine. �                                                                                                               
                          

17:00 Uhr/05:00 p.m.

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
Winzerverband BFR-PROVIR 

Reinsortige Weine der Bodegas Familiares de Rioja: ein Rundgang durch 
die einzigartigen Rebsorten der Rioja. Das perfektes Tasting für Fans von 
ungewöhnlichen, besonderen Weinen aus kleinen Kellereien.     
                                                

Winemaking Association BFR-PROVIR 
Single Varieties from Bodegas Familiares de Rioja: a tour through the 
single varieties of Rioja. If you are looking for unusual and extraordinary 
wines this tasting is perfect for you! �                                                                                                               
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17:00 Uhr/05:00 p.m.

ProWein Forum

Interloire 	 13/Forum 
Savennières: Einer der weltbesten Weißweine / VERKOSTUNG 

Tim Atkin MW präsentiert SAVENNIERES, Roche aux Moines and Coulée de 
Serrant, LOIRE VALLEY CHENIN BLANC - Einer der weltbesten Weißweine.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: m.chini-germain@vinsvaldeloire.fr    
                                                

Savennières: one of the world's greatest whites / TASTING 
Tim Atkin MW presents SAVENNIERES, Roche aux Moines and Coulée de 
Serrant, LOIRE VALLEY CHENIN BLANC - One of the world’s greatest 
whites. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: m.chini-germain@vinsvaldeloire.fr             
                          

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Quinta de la Rosa - Weine und Portweine des Jahrgangs 2012 

Eine geführte Verkostung mit der Inhaberin Sophia Bergqvist.     
                                                

Quinta de la Rosa – Douro Wines & Port Wines from 2012 
A comparison of Douro wines and Ports from the low yielding 2012 
vintage by Sophia Bergqvist. �                                                                                                               
                          

Weingut Landauer 	 17/F78 
Ruster Ausbruch - einer der größten Edelsüßweine der Welt 

Spannende, kommentierte Verkostung der besten Jahrgänge aus den 
letzen 20 Jahren. Informationen - Kombinationsmöglichkeiten als 
Speisenbegleiter. Weinbaugebiet Rust-Neusiedlersee, Österreich. �     
                                                

Ruster Ausbruch - one of the greatest sweet wines in the world 
Exciting moderated tasting with the best vintages from the last 20 years. 
Background information. Food combinations with sweet wines. 
Wineregion Rust-Neusiedlersee, Austria. �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / WEINWIRTSCHAFT 	 13/C62 
Weiß wie Bordeaux 

Ein Porträt trockener Weißweine aus Bordeaux, ihrer Vielfalt und 
Modernität. �     
                                                

White as Bordeaux 
A portrait of Bordeaux dry white wines, their diversity and their modernity.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Eindrucksvolle Weiße aus Lisboa 

Entdecken Sie mit Journalist David Schwarzwälder außergewöhnliche 
Weißweine aus der Region Lisboa. �     
                                                

Impressive white wines from the Lisboa 
Discover extraordinary white wines from Lisboa with journalist David 
Schwarzwälder.                                                                                                               
                          

Wine Changes 	 14/C02 
WineChanges - Schorle Work-Out 

Wein muss nicht kompliziert sein! Wein ist nicht elitär! Wein macht 
Spaß! Erleben Sie das Pfälzer Lebensgefühl ''Spaß am Leben'' und lernen 
Sie uns kennen beim Schorle Workout! �     
                                                

WineChanges - Schorle Work-Out 
Wine doesn’t need to be complicated! Wine is not elitist! Wine makes 
fun! Experience the Pfalz attitude of life ''Enjoy your Life'' and meet us 
for a Schorle Workout! �                                                                                                               
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17:00 Uhr/05:00 p.m.

Zwiesel Kristallglas AG 	 14/F69 
Women-Wine-Lounge@ZWIESEL KRISTALLGLAS 

Treffen der internationalen Weinfrauen am Messestand von ZWIESEL 
KRISTALLGLAS. Gastgeberin ist die Deutsche Organisation Vinissima - 
Frauen & Wein e.V. �     
                                                

Women-Wine-Lounge@ZWIESEL KRISTALLGLAS 
Get-together of all international women in wine at the booth of ZWIESEL 
KRISTALLGLAS, hosted by the german association Vinissima - 
Frauen & Wein e.V.                                                                                                               
                          

17:05 Uhr/05:05 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Pinot Noir Degustation – Italiens beste Pinots 

Verkostung einer Auswahl der besten Pinot Noir Italiens. 
Moderation Dr. Jens Priewe, Weinjournalist. �     
                                                

Pinot Noir Degustation – Best of Italy 
Tasting of a selection of the best Italian Pinot Noir. 
Moderator: Dr. Jens Priewe, Wine-journalist.                                                                                                               

17:10 Uhr/05:10 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Valtènesi: Die modernen Rosèweine der lombardischen Hügel am 
Gardasee 

Ein geschichtsträchtiges Anbaugebiet blickt in eine rosige Zukunft. �     
                                                

Valtènesi: The modern rosé wines from the lombardic hills at Lake Garda 
A historic wine-growing region looks into a bright future.                                                                                                               
                          
                          

17:55 Uhr/05:55 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Tagesausklang am DE.S.A.-Stand mit Austern und Kaviar 

Gemütliches Zusammentreffen mit italienischen Winzern bei 
traditionellen Schaumweinspezialitäten (Flaschengärung), Austern, Kaviar 
und hochwertiger italienischer Feinkost. �     
                                                

At the end of the day: Oysters and Caviar at the DE.S.A. stand 
Get together with Italian wine-growers, enjoying sparkling wine 
specialties (traditional method), Oysters, Caviar and Italian Delicacies.                                                                                                               
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18:00 Uhr/06:00 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
100 Bordeaux auf einen Streich! 

Freie Verkostung der 100 Bordeaux der 2015er Kampagne - Präsentiert 
von Sandra Junker, Sommelière, Weinakademikerin & L’École du Vin de 
Bordeaux Tutorin. �     
                                                

100 Bordeaux at one sweep! 
Free tasting of the 100 Bordeaux from the 2015 campaign - Presented by 
Sandra Junker, Sommelière, Diploma WSET & L’École du Vin de Bordeaux 
tutor. �                                                                                                               
                          

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Soave Party mit Austern 

After Work Party mit Soave-Weinen und Austern. �     
                                                

Soave Party with Oysters 
After Work Party with Soave-Wines und Oysters.                                                                                                               
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

A.O.C. Rasteau 	 11/J161 
AOC Rasteau: Darf's rot sein oder süß? 

Am Entdeckungstisch warten ganztägig rund 30 Cuvées aus Rasteau 
(Rotweine der AOC Rasteau und natürliche Süßweine aus Rasteau) auf Sie. �     
                                                

AOC Rasteau: Red or sweet? 
At the discovery table, around 30 cuvées from Rasteau (red AOC Rasteau 
wines and naturally sweet wines from Rasteau) await you all day long.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Franken pur! - Alles Silvaner. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (9:00 Uhr - 11:30 Uhr) �     
                                                

Pure Franconia! - Completely Silvaner. 
Special tasting at the open wine bar (09:00 a.m. - 11:30 a.m.)                                                                                                               
                          

Inter Beaujolais 	 11/G181 
Beaujolais – rotfruchtige Verführer 

Ganztags freie Verkostung der Weine aus den Appellationen Beaujolais, 
Beaujolais Villages sowie der 10 Crus. �     
                                                

Beaujolais – Red and fruity seducers 
Full-day free tasting of wines of the Beaujolais, Beaujolais Villages and 
the 10 Crus appellations.                                                                                                               
                          

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Weinvielfalt aus dem südlichen Rhônetal 

Entdecken Sie im Verkostungsbereich rund 40 Rot-, Rosé- und Weißweine 
aus der AOC Vacqueyras, die Ihnen von der Sommelière Virginie Faure 
vorgestellt werden. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine diversity from the southern Rhône Valley 
In the tasting area, discover some 40 red, rosé and white AOC Vacqueyras,
presented to you by sommelière Virginie Faure.                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Rhône – Südfrankreich im Glas 

Verkosten Sie die Weine aus dem Rhônetal nach freiem Belieben an 
“Entdeckungstischen“ – natürlich unter fachkundiger Beratung. �     
                                                

Rhône – Southern France in a glass 
Taste the wines from the Rhône Valley at ‘discovery tables’ – at your 
discretion and with expert consultation, of course.                                                                                                               
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09:00 Uhr/09:00 a.m.

Sud de France Developpement 	 11/E70 
Best Of Sud de France 

Ganztags: Erleben Sie die ganze Vielfalt des Languedoc-Roussillon bei 
unserer großen freien Verkostung. Die besten Cuvées unserer 
100  Aussteller - sonnenverwöhnter Genuss pur. �     
                                               

Best Of Sud de France 
Our permanent free walk in tasting is a real shortcut to the whole 
diversity of Languedoc-Roussillon. Enjoy the best cuvées of our 
100 exhibitors from the sunny Mediterranean. �                                                                                                               
                          

Weine aus Frankreich 	 11/A185 
France 2015 – Der schnelle Frankreich-Überblick 

Ganztags große freie Verkostung von 150 Weinen aus dem Angebot der 
französischen Aussteller – ausgewählt von einer Fachjury des Meininger 
Verlags in Kooperation mit Sopexa. �     
                                                

France 2015 – A quick overview of French wines 
All-day free sampling of 150 wines from French exhibitors’ ranges – 
selected by a jury of Meininger Verlag experts in cooperation with 
Sopexa. �                                                                                                               
                          

09:30 Uhr/09:30 a.m.

Südtirol Wein 	 15/G71 
Vernatsch & Lagrein – typisch und authentisch Südtirol 

Freie Verkostung - Fruchtig-leicht oder kraftvoll-würzig – erleben Sie die 
beiden gegensätzlichen und doch typischen Südtiroler Rotweine in ihrer 
ganzen Stilistik. �     
                                                

Schiava & Lagrein – typical and authentical Alto Adige 
Free tasting - Light and fruity or powerful and flavoursome: experience 
the two opposed but yet typical Alto Adige red wines in all their 
different stylistics.                                                                                                               
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10:00 Uhr/10:00 a.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Demeter-Wurst & Wein 

Wie Qualität entsteht, und woran man handwerkliche von industrieller 
Produktion unterscheiden kann, wird in der spannenden Kombination aus 
Demeter-Wurst und Wein deutlich. Referent: Götz Drewitz. �     
                                                

Demeter-Sausage & Wine 
How quality is developed and how craftsmanship can be distinguished 
from industrial production – that is impressively demonstrated by the 
exciting combination of Demeter-sausage and wine. 
Speaker: Götz Drewitz.                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

ICE - Agenzia per la promozione all'estero e l'internazionalizzazione 	 16/C55 
delle imprese Italiane 	
Italien 

Freie Verkostung - Weine der Preiskategorie über 10,00 Euro �     
                                                

Italy 
Free tasting - Wines of the price category above 10,00 Euro �                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Vielfalt Österreich WEISS & SEKT 

Reinsortig & Cuvées �     
                                                

White Wine Diversity & Austrian Sparkling Wines 
Single varietal wines & Cuvées �                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Morellino di Scansano: 100% Toskana. 

Der Sangiovese aus dem vom Mittelmeer geprägten Gebiet der Toskana: 
Der Maremma. �     
                                                

Morellino di Scansano: 100% Tuscany. 
The Sangiovese from the Tuscany region shaped by the Mediterranean: 
The Maremma.                                                                                                               
                          

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Verkostung nach Rebsorten: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by grape variety: Cabernet Sauvignon, Pinotage, Shiraz, 
Chardonnay, Chenin Blanc, Sauvignon Blanc �                                                                                                               
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10:00 Uhr/10:00 a.m.

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Die Hauptprinzipien der Kombination von Speisen und Wein 

In dieser Veranstaltung untersuchen wir, wie die wichtigsten 
Geschmacksqualitäten im Essen – Säure, Salz, und Süße – darauf Einfluss 
nehmen, wie wir verschiedene Typen von Wein wahrnehmen. �     
                                                

The key principles of food and wine matching 
In this practical session, we’ll examine how the main flavours in food – 
acid, salt, and sweetness – impact how we perceive several different 
types wine. �                                                                                                               
                          

10:15 Uhr/10:15 a.m.

ProWein Forum

Wine Intelligence 	 13/Forum 
Weltweite Verbrauchertrends in der Weinkategorie 2015 / SEMINAR 

Verbraucher werden heute durch Wissen und Erfahrung und deren 
Vermittlung definiert. Lulie Halstead, CEO von Wine Intelligence, lädt Sie 
zu ihrer jährlichen Untersuchung weltweiter Verbrauchertrends und der 
Folgen für die Weinkategorie ein.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: eleanor@wineintelligence.com    
                                                

Global consumer trends and the wine category 2015 / SEMINAR 
Today consumers are defined by what they know, what they experience, 
and how they communicate this knowledge. Join Wine Intelligence CEO 
Lulie Halstead for her annual examination of global consumer trends and 
the implications for the wine category. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: eleanor@wineintelligence.com             
                          

10:30 Uhr/10:30 a.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
Napa Valley Rocks 

Dieses Seminar bietet Ihnen eine Einführung in Amerikas führendes 
Weinbaugebiet. Hier erfahren Sie, welche geologischen, klimatischen und 
historischen Faktoren das Napa Valley einzigartig machen. Durchgeführt 
von Napa Valley Vintner.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Napa Valley Rocks 
This seminar will introduce you to America’s premier winegrowing region 
as we explore what makes the Napa Valley unique through geology, 
climate and history. Presented by Napa Valley Vintner. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Consejo Regulador de la D.O.Ca Rioja 	 10/B48 
MasterClass Rioja: Sortenreine Riojas 

Rioja ist mehr als Tempranillo! Diese außergewöhnliche Probe mit dem 
Spanienexperten Jürgen Mathäß stellt sortenreine Riojas aus weniger 
bekannten Trauben vor. �     
                                                

MasterClass Rioja: Single Varieties 
Rioja is more than Tempranillo! Participate in this extraordinary tasting 
and discover lesser-known Rioja grapes with Spain-expert Jürgen Mathäß 
presenting single varieties.                                                                                                               
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10:30 Uhr/10:30 a.m.

ECOVIN Bundesverband Ökologischer Weinbau 	 13/C79 
Haben PIWIs eine Zukunft? 

Weinverkostung und Neues von PIWI International �     
                                                

Is there a future for PIWI wines? 
Wine tasting and news of PIWI International                                                                                                               
                          

InterOc 	 11/J100 
Pays d'Oc IGP: Rebsortenvielfalt aus Südfrankreich 

Entdecken Sie die Rebsortenvielfalt Südfrankreichs: Sommelière Verena 
Herzog präsentiert ausgewählte Rebsortenweine und kreative Cuvées der 
Pays d'Oc IGP. �     
                                                

Pays d'Oc IGP: Grape varieties from southern France 
Explore the many different grape varieties of southern France: 
sommelière Verena Herzog presents selected varietal wines and creative 
cuvées from the Pays d'Oc IGP.                                                                                                               
                          

Israel 	 9/E78 
Best of Israel 

Sieben Top-Winzer aus Israel präsentieren ihre besten Weine. Entdecken 
Sie die Qualität, Vielfalt und Individualität der Weine aus einem der 
ältesten Weinanbaugebiete der Welt. Moderation: Caro Maurer, Master of 
Wine. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: tilgert@pst-pr.de    
                                                

Best of Israel 
Seven top wineries from Israel present their best wines. Discover the 
quality, diversity and individuality of these wines, which come from one 
of the world’s oldest wine growing areas. Moderator: Caro Maurer, Master 
of Wine. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: tilgert@pst-pr.de             
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Die Neuen 

Gutsweine trocken und feinherb Jahrgang 2014 �     
                                                

The new vintage 
Dry and medium dry Mosel wines of 2014 �                                                                                                               
                          

RWB Renommierte Weingüter Burgenland 	 17/F60 
RWB – Burgenland SÜSS – die Stufen der Erlesenheit 

Jahr für Jahr gedeihen im Burgenland Qualitätsweine besonderer Reife 
und Leseart. Die RWB kredenzen „Flüssiges Gold“ von diesseits und 
jenseits des Neusiedler Sees. �     
                                                

RWB – SWEET wines from Burgenland – the highest levels of exquisite taste 
Year by year, Burgenland yields quality wines that feature a high degree 
of ripeness and are harvested in a special manner.                                                                                                               
                          

10:45 Uhr/10:45 a.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Inspirierende Vielfalt Bordeaux! 

Verkosten Sie die Facetten und Farben Bordeaux’s! Präsentiert von 
Sabine Ernest-Hahn, Weinexpertin & L’École du Vin de Bordeaux Tutorin. �     
                                                

Inspiring diversity Bordeaux! 
Taste the facets and colors of Bordeaux! Presented by Sabine Ernest-Hahn, 
wine expert & L’École du Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
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10:45 Uhr/10:45 a.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Das warme Herz Italiens 

Die neuen Protagonisten mit Vertikalverkostung Chianti Classico Riserva 
Fietri 2009-2012. Moderation Dr. Jens Priewe, Weinjournalist. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter:  

info@deutschlandsommelierassociation.de    
                                                

The warm italian heart 
The new protagonists, afterwards vertical tasting of Chianti Classico 
Riserva Fietri 2009-2012. Moderator: Jens Priewe, Wine-journalist.                                                                                                               
• 	�Registration requested on:  

info@deutschlandsommelierassociation.de             
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Georgien: Amphorenausbau und „normale“ Weine 

Unbekannte Sorten wie Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane entdecken und neue,
gelungene Stilrichtungen aus dem ältesten Weinbauland der Welt 
entdecken. �     
                                                

Georgia: Amphora development and „normal“ wines 
Discover unknown varieties like Saperavi, Rkatsiteli, Mtsvane, as well as 
new, successful styles from the oldest wine-growing country of the world.                                                                                                               
                          

11:00 Uhr/11:00 a.m.

Agrarmarketinggesellschaft Sachsen-Anhalt mbH 	 14/C76 
Die Vielfalt des Nordens 

Traditionelle und neue Rebsorten wachsen an Saale-Unstrut. Verkosten 
Sie gehobene Weinqualitäten und schmecken Sie die vielfältigen 
Besonderheiten! �     
                                                

The diversity of the North 
Traditional and new grape varieties grow in the Saale-Unstrut region. 
Taste outstanding quality wines and discover their distinctive 
characteristics!                                                                                                               
                          

CVRA - Comissao Vitivinicola Regional Alentejana 	 10/E02 
Mediterrane Degustation 

Top-Sommelier Justin Leone kommentiert eine Auswahl an typischen 
Weinen mit herzhaften, mediterranen Köstlichkeiten aus dem 
portugiesischen Alentejo. www.mediterranean-art-of-living.com �     
                                                

Mediterranean tasting 
Top-Sommelier Justin Leone presents a choice of typical wines along 
with savory, mediterranean delicacies of the portuguese Alentejo-region. 
www.mediterranean-art-of-living.com                                                                                                               
                          



Dienstag, 17. März 2015/Tuesday, 17 March 2015 Dienstag, 17. März 2015/Tuesday, 17 March 2015

96

11:00 Uhr/11:00 a.m.

CIVL Conseil Interprofessionel des vins AOC du Languedoc et 	 11/E70 
IGP sud de France 	
30 Jahre Languedoc! 

1985-2015: Weinbaugebiete Côteaux du Languedoc, Corbières und 
Minervois feiern ein wichtiges Jubiläum. Entdecken Sie 30 Jahre von 
Geschmacks- und Aromenkombinationen im Languedoc am Stand von 
Sud de France / CIVL. �     
                                                

Languedoc Wines’ 30th anniversary Tasting 
1985 – 2015: Appellations Côteaux du Languedoc, Corbières and 
Minervois celebrate an important anniversary in 2015! Discover the 
highlights of 30 years of quality wine making in the Languedoc on the 
Sud de France / CIVL stand. �                                                                                                               
                          

Demeter e.V. 	 13/D100 
Nachhaltigkeit – Wem kann man noch vertrauen? 

Jeder muss täglich Kaufentscheidungen treffen und hat sich dabei in 
einer Vielzahl an Siegeln zurechtzufinden. Demeter-Standard und echte 
Koch-Handwerkskunst sind der Schlüssel zum Erfolg beim Kunden. 
Referent: Julian Wehmann (Landhaus Scherrer). �     
                                                

Sustainability - Who can be trusted? 
Everyone must daily make purchasing decisions and has thereby navigate 
in a variety of brands. Demeter standard and real cooking craftsmanship 
are the key to success with customers. Speaker: Julian Wehmann 
(Landhaus Scherrer).                                                                                                               
                          

DLG TestService GmbH 	 13/C110 
Die besten Wein- und Sektkollektionen aus der Bundesweinprämierung 2014 

Die DLG stellt die Ehrenpreisträger mit den besten Kollektionen für 
Weißwein, Rotwein und Sekt vor. �     
                                                

The best wine and sparkling wine collections of the DLG - 
National Wine Award 2014 

DLG presents the honor awards for the best collections of white wine, red 
wine, and sparkling wine.                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Fränkisches Farbenspiel! Große Burgunder vom Main. 
Moderiertes Seminar 

Große Burgunder vom Main in allen Farben und Spielarten für Einsteiger 
& Freaks - Referent: Matthias Götz, Sommelier Restaurant Storstad, 
Regensburg. �     
                                                

Franconian color display! Great Burgundies from the river Main. 
Moderated Seminar 

Great Burgundies from the river Main in all colors and varieties for 
starters and freaks - Speaker: Matthias Götz, sommelier restaurant 
Storstad, Regensburg.                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

MEININGER VERLAG / WEINWIRTSCHAFT 	 13/C62 
Weiß wie Bordeaux 

Ein Porträt trockener Weißweine aus Bordeaux, ihrer Vielfalt und Modernität. �     
                                                

White as Bordeaux 
A portrait of Bordeaux dry white wines, their diversity and their modernity.                                                                                                               
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Chardonnay – Neuseelands bestgehütetes Geheimnis – 
Romana Echensperger 

Neuseelands Chardonnay ist das bestgehütete Geheimnis des Landes. 
Lernen Sie beim Seminar mit Romana Echensperger die beeindruckende 
Vielfalt kennen – von fruchtigen, leichten Stilen bis hin zu schwereren 
Chardonnays im Stil des Burgund. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

Chardonnay - New Zealand's Best Kept Secret - Romana Echensperger 
New Zealand Chardonnay is the country’s best kept secret. Join Romana 
Echensperger to discover an exciting range of Chardonnays from fruit-
driven, unoaked styles to concentrated Burgundian styles. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Nördliche Rhône – Lust auf Eleganz? 

Probieren Sie die eleganten Weine des nördlichen Rhônetals gemeinsam 
mit Önologe Sebastian Nickel. �     
                                                

Northern Rhône – Looking for something elegant? 
Join oenologist Sebastian Nickel in tasting the elegant wines of the 
northern Rhône Valley.                                                                                                               
                          

Treviso Glocal S.c.a.r.l. 	 15/F02 
Entdecken Sie die Weine aus der Provinz Treviso 

Ein Rundgang zu den teilnehmenden Weingütern. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: info@trevisoglocal.it    
                                                

Discovering the Treviso wines 
A tour among participating wine farms �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: info@trevisoglocal.it             
                          

UENO GOURMET GmbH Sake und Shochu aus Japan 	 12/B116 
Yuzu & Ume - verführerische Aromen von japanischem Likör 

Pur oder als Sprizz - Dank des hohen Saftanteils und intensiver Aromen 
sind japanische Liköre vielseitig einsetzbar. Präsentiert von Master of 
Sake, Yoshiko Ueno-Müller und Jörg Müller. �     
                                                

Yuzu & Ume - tempting flavors of Japanese liqueur 
Straight or as spritz - featuring a high share of pure juice and intensive 
flavors Japanese liqueurs are versatile and special. Presented by Master 
of Sake, Yoshiko Ueno-Müller und Jörg Müller.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Großartige Weingüter – großartige Geschichten – großartige Weine 

Erleben Sie eindrucksvolle portugiesische Weine mit Önologin 
Marta Galamba.     
                                                

Great Wineries – Great Stories – Great Wines 
Experience impressive wines of Portugal with enologist Marta Galamba. �                                                                                                               
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11:00 Uhr/11:00 a.m.

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsässer Weine – Frisches von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker verkostet mit Ihnen feinfruchtige Elsässer 
Weine und Crémants d‘Alsace. Sternekoch Bernd Bachofer reicht dazu 
passendes Fingerfood. �     
                                                

Alsace wines – Refreshments from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker joins you in tasting fine and fruity Alsace 
wines and Crémants d’Alsace. Gourmet chef Bernd Bachofer serves finger 
food to further enhance the experience.                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Wines of Canada 	 13/Forum 
Entdecken Sie die Weine Kanadas mit Jamie Goode / VERKOSTUNG 

Seit mehr als 20 Jahren hat Kanada internationale Anerkennung für seine 
Eisweine gewonnen. Gleichzeitig gilt es, die Qualität kanadischer Tisch- 
und Schaumweine noch zu entdecken. Jamie Goode wird Sie durch eine 
Verkostung mit großartigen Weinen aus Ontario und British Columbia 
führen.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: M. Kaiser 
	 (magdalena@winesofontario.org)    
                                                

Discover the Wines of Canada with Jamie Goode / TASTING 
For over 20 years Canada has gained international acclaim for its Icewine,
yet it remains somewhat undiscovered for the quality of its table and 
sparkling wines. Join Jamie Goode to discover the great wines of both 
Ontario and British Columbia. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: M. Kaiser  

(magdalena@winesofontario.org)             
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Weine, Winzer und Terroir - präsentiert von Tim Atkin, MW     
                                                

Lebanon 
Its wines, winemakers and its terroir with Tim Atkin, MW �                                                                                                               
                          

11:15 Uhr/11:15 a.m.

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Die Cru des Soave 

Foscarino, Castelcerino, Salvarenza, Brognoligo, Roncà – eine Reise durch 
die Steillagen des Soave. Moderation: Christian Eder, Italienexperte des 
Vinum-Magazins. �     
                                                

The Soave-Cru 
Foscarino, Castelcerino, Salvarenza, Brognoligo, Roncà - a trip through 
the Soave Crus on slopes. Moderator: Christian Eder, Italy-Expert of the 
Vinum-Magazine.                                                                                                               
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11:20 Uhr/11:20 a.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Saint-Chinian 

Die Pionierappellation des französischen Südens präsentiert Weine aus 
grandioser, unberührter Natur. �     
                                                

Saint-Chinian 
The pionier appellation of the French south presents wines from a 
magnificient, untouched nature.                                                                                                               
                          

11:30 Uhr/11:30 a.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Fränkisches Farbenspiel! Große Burgunder vom Main. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (11:30 Uhr - 13:30 Uhr) �     
                                                

Franconian color display! Great Burgundies from the river Main. 
Special tasting at the open wine bar (11:30 a.m. – 01:30 p.m.)                                                                                                               
                          

Wine Australia 	 9/G04 
Semillon – Australiens verborgenes Juwel 

Für viele Weintrinker hat Semillon etwas Geheimnisvolles. In Australien 
lässt er sich im Wandel der Zeiten erkunden. Begleiten Sie uns bei dieser 
Verkostung von Australiens versteckten Juwelen. �     
                                                

Semillon – Australia’s Hidden Gem 
For many wine drinkers, Semillon is a mystery. However in Australia it’s 
a variety to explore through the ages. Join us as we taste through 
Australia’s hidden gem. �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Das Qualitätsniveau bei einer Verkostung beurteilen 

Was macht einen Wein „hervorragend“ statt nur „annehmbar“? Wir 
zeigen, wie das WSET Systematische Verkosten angewendet werden kann, 
um die wichtigsten Komponenten der Weinqualität zu beurteilen. �     
                                                

Judging quality levels in a tasting 
What makes a wine ‘outstanding’ versus just ‘acceptable’? We’ll show 
how the WSET’s Systematic Approach to Tasting can be used to assess 
the key components in wine quality. �                                                                                                               
                          

11:45 Uhr/11:45 a.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden beschwingt: Sommerweine mit der Badischen Weinkönigin 

Das Gute-Laune-Tasting bringt sonniges Lebensgefühl mit frischen 
Weinen ins Glas. Junge Linien, aromatische Sorten, Wein-Tipps zu 
leichtem Essen und Cocktailrezepte. �     
                                                

Baden lively: Summer Wines with Baden Wine Queen 
The cheerful tasting brings the sunny attitude to life into your glass. On 
the table: modern labels, new wine lines, and aromatic grape varieties.                                                                                                               
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11:45 Uhr/11:45 a.m.

ProWein Forum

Wine Intelligence 	 13/Forum 
Wein und soziale Medien: Wie Weingüter auf die Bedürfnisse der 
Verbraucher reagieren / SEMINAR 

In einer ersten gemeinsamen Präsentation - Auftakt einer weitreichenden 
Zusammenarbeit zwischen der Hochschule Geisenheim University & Wine 
Intelligence - teilen Forscher ihre einschlägigen Ergebnisse zu sozialen 
Medienstrategien in Weingütern sowie zu Konsumenteneinstellungen.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: Eleanor Hickey 
	 (eleanor@wineintelligence.com)    
                                                

Wine and Social Media: what consumers want, and how wineries are 
responding / SEMINAR 

In their first ever joint presentation - the official launch of a wide-
ranging collaboration between HS Geisenheim University & Wine 
Intelligence - researchers will share findings from their respective studies 
of winery social media strategies and consumer attitudes. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: Eleanor Hickey  

(eleanor@wineintelligence.com)             
                          

12:00 Uhr/12:00 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Trocken! Weiß! Bordeaux! 

Entdecken Sie das fantastische Wiedererwachen von Sauvignon, Sémillon 
& Co! Präsentiert von Sabine Silvestrini, Oenologin & L’École du Vin de 
Bordeaux Tutorin.     
                                                

Dry! White! Bordeaux! 
Discover the amazing Sauvignon, Sémillon & Co. revival! Presented by 
Sabine Silvestrini, Oenologist & L’École du Vin de Bordeaux tutor. �                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Pinot Noir 

Seminar & Verkostung von Pinot Noir-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Pinot Noir 
Seminar & tasting of Pinot Noirs from various regions in California. 
Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
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12:00 Uhr/12:00 p.m.

IVDP - Instituto dos Vinhos do Douro e Porto 	 10/G10 
Willkommen in der Welt des Portweins 

Portugal – das Land der Portweine. Journalist Axel Probst erklärt die 
Arten und Hierarchien der edlen Tropfen und präsentiert von White Port 
bis Vintage Port die wichtigsten Vertreter. �     
                                                

Welcome to the World of Port 
Portugal – country of Port. The German journalist Axel Probst explains 
styles and categories of these fine wines and presents the complete 
range of Port up to the famous Vintage Port.                                                                                                               
                          

Les Vins de Vacqueyras 	 11/J199 
AOC Vacqueyras: Wein-Speisen-Kombinationen aus der Rhône-Region 

Empfehlungen für lokale Spezialitäten (z. B. Tapenade, Anchoïade und 
Ziegenkäse mit Kräutern der Provence) und Weine aus Vacqueyras 
erhalten Sie jeden Tag von 12 bis 14 Uhr am Vacqueyras-Stand. �     
                                                

AOC Vacqueyras: Wine and food pairings from the Rhône region 
Regional products (tapenades, anchovy spreads, herbes de Provence goat 
cheese, etc.) and Vacqueyras wine pairings will be offered daily between 
12pm and 2pm in the Vacqueyras area.                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Moselwein e.V. 	 13/C59 
Mosel in Rot 

Pinot noir & Co von Schiefer und Muschelkalk �     
                                                

Mosel in red 
Pinot noir and other red wines from slate and shell limestone �                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
''Moscatel de Setúbal'' – Entdeckungen von 1907 bis heute 

Portugalexperte David Schwarzwälder zeigt Ihnen eine Auswahl 
großartiger Moscatel zurück bis 1907. �     
                                                

Discover ''Moscatel de Setúbal'' – since 1907 
David Schwarzwälder, specialist in Portuguese wines, shows you a 
selection of great Moscatel since 1907.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Die frische Seite Süditaliens: Weiß- und Roséweine aus Apulien 

Als erste Region Italiens, in der ein Rosato in Flaschen gefüllt und 
verkauft wurde, verblüfft Apulien bis heute mit seinen frischen Weinen. �     
                                                

The fresh side of southern Italy: White and rosé wines from Apulia 
Having been the first region in Italy where a Rosato was bottled and sold,
Apulia surprises with fresh wines today.                                                                                                               
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12:30 Uhr/12:30 p.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Biodynamisches Menü 

Was bedingt Qualität und Genuss von gutem Essen? Eine Diskussion mit 
Romana Echensperger (Sommelière) und Julian Wehmann (Gastronom) 
zum Handwerkszeug in Landwirtschaft, Gastronomie und Weinbau. 
Referenten: Romana Echensperger und Julian Wehmann. �     
                                                

Biodynamic Menu 
What causes quality and enjoyment of good food? A discussion with 
Romana Echensperger (sommelière) and Julian Wehmann (chef de 
cuisine) about craftsmanship in agriculture, food and wine production. 
Speakers: Romana Echensperger and Julian Wehmann.                                                                                                               
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
Die Vielfalt von neuseeländischen Rotweinen – Caro Maurer, MW 

Lernen Sie beim Seminar mit Caro Maurer, Master of Wine, die große 
Vielfalt der neuseeländischen Rotweine am Neuseeland-Stand kennen. 
Neben Pinot Noir können Sie weitere spannende Rebsorten wie Merlot, 
Cabernet und Syrah entdecken. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

Diversity of New Zealand Red Wines – Caro Maurer, MW 
Join Caro Maurer, MW at the New Zealand Pavillion to learn more about 
the wide range of red wines from NZ. As well as Pinot Noir, you will 
discover exciting styles from Merlot, Cabernet and Syrah. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
                          

Weinbauverband Provence -  	 11/C203 
Conseil Interprofessionnel des Vins de Provence 	
Provence – La vie en rosé 

Lassen Sie sich von einem fachkundigen Sommelier durch die Weinvielfalt 
der Provence führen und entdecken Sie die Geheimnisse ihrer 
weltbekannten Rosés. Passendes Fingerfood vollendet den Genuss! �     
                                                

Provence – La vie en rosé 
Let an expert sommelier guide you through the vast variety of Provence 
wines and discover the secrets of the famous rosés. Matching finger food 
completes the delectation! �                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Wines of the Beautiful South 	 13/Forum 
Tim Atkins MW-Wines of the Beautiful South / VERKOSTUNG 

Ein gemeinsames Weinseminar von Wines of Argentina, Chile und 
Südafrika. Verkosten Sie einige der großen Weine von der südlichen 
Hemisphäre.     
                                                

Tim Atkins MW-Wines of the Beautiful South / TASTING 
A collaboration between Wines of Argentina, Wines of Chile and Wines of 
South Africa. Taste some of the great wines from the southern 
hemisphere. �                                                                                                               
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13:00 Uhr/01:00 p.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Generation Riesling - 

So schmecken junge Ideen �     
                                                

Generation Riesling - 
Wines from German Talents                                                                                                               
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Jetzt wird’s orange! Maischegärung beim Weißwein –  
der Unterschied ist schmeckbar. Moderiertes Seminar 

Blindverkostung von auf der Maische vergorenen Weinen und deren 
klassisch vergorenen Brüdern – ein Wein – zwei Interpretationen. 
Referentin: Susanne Platzer, Weinakademikerin. �     
                                                

Now it’s going to be orange! White wines, fermented on mash – you 
can taste the difference. Moderated Seminar 

Blind tasting of wines fermented on mash and their classically fermented 
brothers – one wine – two interpretations. Speaker: Susanne Platzer, 
wine academic.                                                                                                               
                          

Österreich Wein Marketing GmbH 	 17/D74 
Vielfalt Österreich ROT & Edelsüße Weine 

Vielfalt ROT: Reinsortig & Cuvées, Edelsüße Weine: Spätlese, Auslese, 
Beerenauslese, Strohwein, Schilfwein, Eiswein, Ausbruch, 
Trockenbeerenauslese �     
                                                

Red Wine Diversity & Noble Sweet Wines 
Red Wine Diversity: Single varietal wines & Cuvées, Noble Sweet Wines - 
predicate levels: Spätlese, Auslese, Beerenauslese, Strohwein, Schilfwein, 
Eiswein, Ausbruch, Trockenbeerenauslese �                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Dão – Heimat der Touriga Nacional 

Verkosten Sie mit Journalist David Schwarzwälder die eindrucksvollen 
Weine, die Touriga Nacional im Dão hervorbringt. �     
                                                

Dão – home of Touriga Nacional 
Taste impressive Touriga Nacional wines from Dão with journalist 
David Schwarzwälder.                                                                                                               
                          

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Oltrepò Pavese 

Die Hügel des Pinot Noir. �     
                                                

Oltrepò Pavese 
The hills of Pinot Noir.                                                                                                               
                          

Weinverband Elsass (CIVA) 	 11/A159/A160 
Elsass für Feinschmecker – Weinklassiker von der anderen Rheinseite 

Sommelière Christina Hilker präsentiert Elsässer Weinklassiker – darunter 
Grand Crus, Weine aus Einzellagen und Crémants d‘Alsace. Sternekoch 
Bernd Bachofer serviert dazu raffiniertes Fingerfood. �     
                                                

Alsace for gourmets – Wine classics from the other side of the Rhine 
Sommelière Christina Hilker presents Alsatian wine classics - including 
Grand Crus, wines from single vineyards and Crémants d'Alsace. 
Complemented with sophisticated finger foods served by gourmet chef 
Bernd Bachofer.                                                                                                               
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13:05 Uhr/01:05 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Vom Prosecco zum Amarone und weiteren autochthonen Weinen 

Die aufblühende Vielfalt Italiens. Moderation: Veronica Crecelius, 
Italienexpertin des Meininger Verlags. �     
                                                

From Prosecco to Amarone and other autochthonous wines 
The emerging diversity of Italy. Moderator: Veronica Crecelius, Expert of 
Italian Wine of the publisher Meininger Verlag.                                                                                                               
                          

13:30 Uhr/01:30 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
100 Bordeaux für jeden Anlass 

Spannende Weine, die Sie so nicht aus Bordeaux erwartet hätten! 
Verkosten Sie ausgewählte Weine aus der 2015er Kampagne - Präsentiert 
von Markus Del Monego, Master of Wine & Sommelierweltmeister 1998. �     
                                                

100 Everyday Bordeaux 
Thrilling wines you never expected from Bordeaux! Taste selected wines 
of the 2015 campaign - Presented by Markus Del Monego, Master of Wine 
& Sommelier World Champion 1998. �                                                                                                               
                          

Wine Institute of California 	 9/C06 
California Cabernet Sauvignon 

Seminar & Verkostung von Cabernet Sauvignon-Weinen aus verschiedenen 
Regionen Kaliforniens. Präsentiert von Claudia Schug Schütz, 
Weinakademikerin, Education Ambassador.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

California Cabernet Sauvignon 
Seminar & tasting of Cabernet Sauvignons from various regions in 
California. Presented by Claudia Schug Schütz, AIWS, Education 
Ambassador. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
                          

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Jetzt wird’s orange! Weißweine, auf der Maische vergoren. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (13:30 Uhr - 15:30 Uhr) �     
                                                

Now it’s going to be orange! White wines, fermented on mash. 
Special tasting at the open wine bar (01:30 p.m. - 03:30 p.m.)                                                                                                               
                          

New Zealand Winegrowers 	 9/D42 
15 Minuten Vortrag zum Thema „Neuseeländische Weinregionen“ - 
Auckland & Gisborne 

Erfahren Sie mehr über Neuseelands Weinregionen und sprechen Sie an 
unserem Stand mit Winzern aus den unterschiedlichen Weinbaugebieten 
darüber, was ihre Region so einzigartig macht.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: cstroud@nzwine.com    
                                                

15 minute spotlight on New Zealand Regions - Auckland & Gisborne 
Learn about New Zealand’s wine regions with wineries on hand to talk 
about what makes their region unique. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: cstroud@nzwine.com             
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13:30 Uhr/01:30 p.m.

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Aufstrebende kühlklimatische Regionen weltweit 

Verkosten Sie mehrere dieser Avantgarde-Weine aus unerwarteten Ecken 
der Welt, um zu erfahren, wie ihr Stil von klimatischen und 
weinbaulichen Faktoren beeinflusst wird. �     
                                                

Emerging cool climate regions from around the world 
We’ll taste through several of these new vanguards from unexpected 
corners of the world to see how climatic and viticultural factors impact 
the style of these wines. �                                                                                                               
                          

13:45 Uhr/01:45 p.m.

VINUM - Europas Weinmagazin 	 13/D106 
Große und erste Lagen Österreichs 

Riesling und Grüner Veltliner vom Feinsten: Die ambitionierten 
Traditionsweingüter präsentieren spannende, gut gereifte Weine aus 
ihren besten Rieden. �     
                                                

Austria's great and first vineyards 
Riesling and Grüner Veltliner at their best: The ambitious traditional 
wineries present exciting, well-ripened wines from their best vineyards.                                                                                                               
                          

14:00 Uhr/02:00 p.m.

Demeter e.V. 	 13/D100 
Biodynamischer Weinbau unter widrigen Umständen – Und es geht doch! 

Als die Pioniere des Bioanbaus begonnen haben umzustellen, wurden sie 
mit Zweifeln überschüttet. Und es geht doch! Wir diskutieren über die 
Herausforderungen und Chancen des Biologisch-dynamischen Anbaus. 
Referentin: Romana Echensperger. �     
                                                

Biodynamic viticulture under adverse circumstances - and it works! 
As the pioneers of the organic cultivation have begun to switch, they 
were overwhelmed with doubt. It can be done! We discuss the challenges 
and opportunities of biodynamic farming. Speaker: Romana Echensperger                                                                                                               
                          

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Interloire 	 13/Forum 
Erfolgreiche Crémants de Loire / VERKOSTUNG 

Feine Qualitätsschaumweine und Cuvées mit Charakter: Loire-Spezialistin 
und Sommelière Christine Balais stellt Ihnen eine interessante Auswahl vor. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: s.grosman@vinsvaldeloire.fr    
                                                

Prosperous Crémants de Loire / TASTING 
Crémant de Loire and cuvées with personality - Loire expert and 
sommelière Christine Balais presents a delectable selection.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: s.grosman@vinsvaldeloire.fr             
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14:00 Uhr/02:00 p.m.

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

Rhône Valley Wines 	 11/J179 
Syrah, Grenache und Co – Weine aus tausendundeiner Traube 

Entdecken Sie die vielen Seiten des Rhônetals gemeinsam mit Önologe 
Sebastian Nickel. �     
                                                

Syrah, Grenache and friends – Wines from a thousand and one grapes 
Explore the many facets of the Rhône valley with oenologist 
Sebastian Nickel.                                                                                                               
                          

ViniPortugal - Wines of Portugal 	 10/C10 
Portugal’s World of Difference: Nachhaltige Weinbereitung & 
Bewahrung der historischen Rebsortenvielfalt 

Önologe António R. Graça stellt Ihnen portugiesische Weine aus 
nachhaltiger Weinbereitung aus dem Projekt zur Bewahrung der 
historischen Rebsortenvielfalt vor.     
                                                

Portugal’s World of Difference: sustainable winemaking from 
conserving ancestral grape biodiversity 

Enologist António R. Graça presents Portuguese sustainable winemaking 
from conserving ancestral grape biodiversity �                                                                                                               
                          

Wines of Lebanon Union Vinicole du Liban 	 9/J87 
Libanon 

Die klassischen Roten und ihr Terroir - präsentiert von Michael Karam     
                                                

The Original “Red Leb” 
A taste of terroir with Michael Karam �                                                                                                               
                          

Wines of South Africa 	 9/B48 
Verkostungszone: „Südafrika erkunden” 

Themenverkostung: Award winners, Weißweincuvées, Rotweincuvées, 
Schaumweine „Méthode Cap Classique“, Terroir Extremes, Celebrate 
Diversity, Limited Release, Single Vineyards �     
                                                

Tasting zone: ’Explore South Africa’ 
Tasting by themes: Award winners, White Blends, Red Blends, MCC’s, 
Terroir Extremes, Celebrate Diversity, Limited Release, Single Vineyards �                                                                                                               
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14:35 Uhr/02:35 p.m.

DE.S.A. Deutschland Sommelier Association 	 15/A41 
Lambrusco: Das Beste aus der Tradition der Poebene, die Revanche 
einer DOC 

Moderation: Veronica Crecelius, Italienexpertin des Meininger Verlags. �     
                                                

Lambrusco: The best of the Po valley tradition, a DOC denomination 
takes its revenge 

Moderator: Veronica Crecelius, Expert of Italian Wine of the publisher 
Meininger Verlag.                                                                                                               
                          

14:45 Uhr/02:45 p.m.

Badischer Wein GmbH 	 13/B110 
Baden kompakt: Ein Kurztrip durch das Weinland Baden mit 
Markus Del Monego MW 

… mit allen wichtigen Informationen zu Terroir, zur Lage in Deutschland, 
über die Rebsorten und Weinstile. Die Klassiker werden verkostet.     
                                                

Baden compact: A short trip through the wine country Baden with 
Markus Del Monego MW 

… with all important information about the region, its terroir, the 
location in Germany, the varieties and wine styles. Classics will be 
tasted. �                                                                                                               
                          

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
MEIN BORDEAUX Blending Session 

Wie sollte für Sie der perfekte Bordeaux schmecken? Kreieren Sie ihn in 
diesem Seminar - Präsentiert von Sabine Silvestrini, Oenologin & Gerhild 
Burkhard, L’École du Vin de Bordeaux Tutorinnen. �     
                                                

MY BORDEAUX Blending Session 
How should your favorite Bordeaux taste like? Create your own in this 
blending session - Presented by Sabine Silvestrini, Oenologist & Gerhild 
Burkhard, L’École du Vin de Bordeaux tutors. �                                                                                                               
                          

15:00 Uhr/03:00 p.m.

Wine Institute of California 	 9/C06 
Santa Barbara 

“Kein Weinbaugebiet in Amerika hat so eine Qualitätssteigerung und das 
Potential für wahre Größe bewiesen wie die Santa Barbara Region” - 
Robert Parker Jr. Durchgeführt von Santa Barbara Vintner.     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: CWI-Seminars@online.de    
                                                

Santa Barbara 
“No viticultural region in America has demonstrated as much progress in 
quality and potential for greatness as the Santa Barbara region” - 
Robert Parker Jr. Presented by Santa Barbara Vintner. �                                                                                                               
• 	�Registration requested on: CWI-Seminars@online.de             
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15:00 Uhr/03:00 p.m.

Weingut Landauer 	 17/F78 
Ruster Ausbruch - einer der größten Edelsüßweine der Welt 

Spannende, kommentierte Verkostung der besten Jahrgänge aus den 
letzen 20 Jahren. Informationen - Kombinationsmöglichkeiten als 
Speisenbegleiter. Weinbaugebiet Rust-Neusiedlersee, Österreich. �     
                                                

Ruster Ausbruch - one of the greatest sweet wines in the world 
Exciting moderated tasting with the best vintages from the last 20 years. 
Background information. Food combinations with sweet wines. 
Wineregion Rust-Neusiedlersee, Austria. �                                                                                                               
                          

Wine & Spirit Education Trust (WSET) 	 9/A62 
Weinfehler erkennen 

Diese interessante Veranstaltung zeigt auf, wodurch die wichtigsten 
Weinfehler entstehen und wie man sie erkennt – mithilfe von mit 
FlavorActiV™-Kapseln, in denen die Aromen häufiger Weinfehler isoliert 
sind. �     
                                                

Identifying wine faults 
This interesting session will cover how major wine faults occur and how 
to determine a faulty wine, using FlavorActiV™ capsules to isolate the 
aromas of common wine faults. �                                                                                                               
                          

15:30 Uhr/03:30 p.m.

Frankenwein-Frankenland GmbH 	 14/D86 
Zum Wohl, du alte Flasche! Gereifte Weine vom Jungwinzer. 

Sonderverkostung an der offenen Weinbar (15:30 Uhr - 18:00 Uhr) �     
                                                

Cheers, old bottle! Matured wines from young wine growers. 
Special tasting at the open wine bar (03:30 p.m. – 06:00 p.m.)                                                                                                               
                          

ProWein Forum

Interloire 	 13/Forum 
Genussvolle Weißweine von der Loire / VERKOSTUNG 

Entdeckungsreise mit Sommelière C. Balais durch die komplexe Welt der 
Weißweine, von den Klassikern fürs Trinkvergnügen zu den 
Überraschungen mit Lagerpotenzial. �     
•	� Voranmeldung erforderlich unter: s.grosman@vinsvaldeloire.fr    
                                                

Delightful White Wines from the Loire Valley / TASTING 
C. Balais guides an expedition to some complex world of Loire whites, to 
meet wines enjoyable in everyday life and surprising ones with potential 
to mature.                                                                                                               
• 	�Registration requested on: s.grosman@vinsvaldeloire.fr             
                          

Consorzio Tutela Vini Soave e Recioto di Soave 	 15/C41 
Soave Party mit Austern 

Messe-Chill-out mit Soave-Weinen und Austern. �     
                                                

Soave Party with Oysters 
Prowein Chill-out with Soave-Wines und Oysters.                                                                                                               
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16:00 Uhr/04:00 p.m.

Deutsches Weininstitut GmbH (DWI) 	 13/C110 
Regional Heroes - Entdeckungen aus 13 Anbaugebieten 

- offene Verkostung – �     
                                                

Regional Heroes - Discoveries from 13 wine regions 
- free tasting – �                                                                                                               
                          

MEININGER VERLAG / FIZZZ Gastro.Culture.Now! 	 12/B106 
DRINKS OF TOMORROW: Dörren – Räuchern – Garen 

Genießen Sie in der FIZZZ Lounge phänomenale Cocktails inspiriert von 
Zubereitungstechniken aus der Küche. Es erwarten Sie neuartige Drink-
Kreationen mit Nelkenrauch, Aromen von Speck und Schäumen aus der 
Aquariumpumpe samt Cocktailshow. �     
                                                

DRINKS OF TOMORROW: Desiccation – Cure – Cook 
Enjoy phenomenal cocktails inspired by kitchen preparation methods in 
the FIZZZ Lounge. During the cocktail show, you can look forward to 
novel drink varieties, finished with clove smoke, bacon flavour, and 
foams out of an aquarium pump.                                                                                                               
                          

16:15 Uhr/04:15 p.m.

L’École du Vin de Bordeaux 	 11/A99 
Süße Versuchung: Die noblen Weine aus Bordeaux. 

Wein & Speisen Seminar. Entdecken Sie die Finesse der edelsüßen Weine 
aus Bordeaux, nicht nur für besondere Anlässe. Präsentiert von Lidwina 
Weh, Sommelière, Weinakademikerin & L’École du Vin de Bordeaux 
Tutorin. �     
                                                

Sweet temptation: The noble wines of Bordeaux. 
Wine & food seminar. Discover the finesse of noble sweet Bordeaux wines,
not just for special moments. Presented by Lidwina Weh, Sommelière, 
Diploma WSET & L’École du Vin de Bordeaux tutor.                                                                                                               
                          



PROWEIN GOES CITY – 
GANZ DÜSSELDORF  
GENIESST

Die besondere Atmosphäre der ProWein überträgt sich auf 

die Gastronomie in der ganzen Stadt. Beliebte Restaurants, 

Vinotheken, Szene-Bars und Diskotheken beteiligen sich mit 

ansprechenden Degustationen, raffinierten Weinmenüs 

oder lässigen Sommelierpartys an dem Motto „ProWein 

goes City“. Tauchen Sie ins bunte, kulinarische Angebot der 

Stadt ein und lassen Sie den erfolgreichen Messetag ge-

nussvoll ausklingen.

Informationen unter: www.prowein-goes-city.de
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PROWEIN GOES CITY –  
ALL OF DÜSSELDORF 
ENJOYS

The special atmosphere of ProWein is passed on to the 

gastronomy in the entire city. Popular restaurants, wine 

bars, trendy bars and discotheques participate in the motto 

“Prowein goes City” with attractive wine tastings, 

sophisticated wine menus or casual sommelier parties. 

Dive into the city’s colourful, culinary range on offer and let 

the successful trade fair day come to an enjoyable end.

For more information visit: www.prowein-goes-city.de
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN/ 
GENERAL INFORMATION:

Zeit und Ort/Time and location:

Termin/Date: � 15.–17.03.2015/15–17 March 2015
Öffnungszeiten/� täglich von 9–18 Uhr/ 
Opening hours: � Daily 9 am – 6 pm
Hallen/Halls: � 9–17
Ort/Venue:� Düsseldorf, Messegelände/ 
� exhibition grounds
Eingänge/� Nord, Süd II/Halle 17 und Ost/  
Entrances:� North, South II/Hall 17 and East

Tickets und Katalog/Tickets and catalogue:

Tageskarte/Day ticket:� 45,00 €
Tageskarte im Online-Vorverkauf/�   
Day ticket in advance online sale:� 30,00 €
Tageskarte und Katalog im Online-Vorverkauf/ �  
Day ticket and catalogue in advance online sale:� 40,00 €
Dauerkarte/Multi-day ticket: � 70,00 €
Dauerkarte im Online-Vorverkauf/�  
Multi-day ticket in advance online sale:� 55,00 €
Dauerkarte und Katalog im Online-Vorverkauf/�  
Multi-day ticket and catalogue in advance online sale:� 65,00 €
Katalog im Online-Vorverkauf/ �  
Catalogue in advance online sale:� 17,00 €
Online-Vorverkauf/�  
Advance online sale:� www.prowein.de/ticket1

Katalog/Catalogue:
Sie erhalten den Katalog zzgl. Versandkosten direkt bei/ 
You can order the catalogue plus postage and handling 
directly at:
A. Sutter Fair Business GmbH
Fax: 	 +49 (0)201/83 16-229
E-Mail: 	 katalogorder@sutter.de

Hotline:

+49 (0)211/45 60-7613 
 
Hotel-, Reisearrangements/travel arrangements:
Düsseldorf Marketing & Tourismus GmbH
Tel. +49 (0)211/17 202-839
business.duesseldorf-tourismus.de/prowein
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To Another Great YearTo Another Great Year

Messe Düsseldorf GmbH

Postfach 101006 _ 40001 Düsseldorf _ Germany

Tel. +49(0)211/45 60-01 _ Fax +49(0)211/45 60-668

www.messe-duesseldorf.de

www.prowein.com

Düsseldorf, Germany

See You!

13.-15.03.2016
International Trade Fair for Wines and Spirits
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Halle 11 Stand E 119 

Weine aus Südwestfrankreich,
Bergerac und Duras
mit Markus A. Dilger und Kris Van de Sompel
in 15 Minuten entdecken:
Kommen Sie zum Speed-Tasting!
Termine nach Wunsch.
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